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UK The features described in this manual are published with reservation to modifications.

PL Wiasciwosci opisane w niniejszej instrukcji obstugi sa publikowane z zatrzezeniem
prawa wprowadzenia zmian.

HU A jelen hasznalati utmutatéban leirt adatokra a gyarté fenntartja a valtoztatas jogat.

SL Lastnosti opisane v tem priro¢niku so izdane s pridrzanjem pravice do sprememb.

(074 Moznost Upravy funkci popsanych v této pfiru¢ce vyhrazena.

SK Vlastnosti popisané v tejto priruc¢ke su publikované s vyhradenym pravom na zmenu.

HR Funkcije koje su opisane u ovim uputama objavljene su uz zadrzano pravo
njihove izmjene.

D) Die in dieser Bedienungsanleitung umschriebenen Méglichkeiten, werden
vorbehaltlich Anderungen publiziert.

UK The CE symbol indicates that the unit complies with the essential requirements
of the R&TTE directive.

PL Symbol CE oznacza, ze urzadzenie spetnia istotne wymogi dyrektywy R&TTE.

HU A CE szimbolum azt igazolja, hogy a készilék megfelel a R&TTE iranyelv alapvet6é
kévetelményeinek.

SL Oznaka CE oznaduje, da enota izpolnjuje bistvene zahteve direktive R&TTE.

(074 Symbol CE znamena, Ze jednotka splouje zakladni pozadavky smirnice R&TTE.

SK Symbol CE oznaduje, ze jednotka suhlasi s hlavnymi poziadavkami R&TTE smernice.

HR A CE szimbodlum azt igazolja, hogy a késziilék megfelel a R&TTE iranyelv alapvet6é
kévetelményeinek.

D) Die Ubereinstimmung des Geréates mit den grundlegenden Anforderungen

der R&TTE-Directive ist durch das CE-Kennzeichen bestatigt.
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ALLURE 500

1 Before Initial use

Thank you for purchasing this new desktop tele-
phone.

Read this user guide very carefully and follow all
advises. Only so, you will learn all functions of
your telephone and avoid malfunctions or dam-
age.

2 Intended Purpose

This telephone is intended to be connected indoor
to an analogue telephone line or a PABX. The
product may not be used in public or private net-
works with technical requirements clearly different
to those established in the EU.

For all other applications, different from what here
is described, the use is prohibited.

3 Telephone line connection

Due to the fact that there are some differences in
the analogue telephone line from one country to
another, the manufacturer can not set up an un-
conditional guarantee for an optimal working in all
countries.

If any problem comes up, get in touch firstly with
our hotline.

4  Safety instructions

41 General information

The following safety advice must always be
followed before using the unit.

Please read carefully through the following in-
formation concerning safety and proper use.
Make yourself familiar with all the functions of
the unit. Be careful to keep these advice notes
and if necessary pass them on to a third party.

* Do not operate the unit if the telephone cable
or the unit itself is damaged.

» Ifthe unitis dropped, it must be checked by a
service center before further use.

* Warning! Dangerous voltages are present
inside the unit. Never open the housing or
insert objects through the ventilation holes.

« Do not allow liquids to get into the unit. In that
case, pull out the telephone plug from the
socket.

Similarly, if a fault develops during use or
before you start to clean the unit, pull the
telephone plug out of the socket.

Do not touch plug contacts with sharp or
metal objects.

Do not carry out any modifications or repairs
to the unit yourself. Have repairs done to the
unit or the telephone cable only by a
specialist service centre.

Unsatisfactory repairs can lead to
considerable danger for the user.

Children frequently underestimate the
dangers associated with electrical unit.
Therefore you must never leave children
unsupervised in the vicinity of electrical
equipment.

Batteries
Batteries can cause fire or burns when the
terminals are short-circuit.
Be careful with charged batteries, especially
when placing it inside a pocket, purse or
other container with metal objects.
Conductive material such as coins can cause
a short circuit.
Do not replace batteries in a potentially
explosive atmosphere. Contact sparking may
occur while installing or removing batteries
and cause an explosion.
Never throw batteries in fire as they may
explode.
Keep batteries away from small children.
Leaking acid from batteries may damage the
device permanently. Remove the batteries if
the device is not going to be used for a long
period.
Handle damaged or leaking batteries very
carefully.

Package content
1 Telephone unit
1 Receiver
1 Curl cord for the receiver
1 Telephone line connector cord
1 Operating manual
1 Warranty card
1 Spacer



6 Buttons

(See illustrations folded cover page)
1 New message LED

2 Handsfree LED

3 Melody button

4. Emergency call button / VIP button
5. Mute button &)

6 Hold button(=)

7 Up (a) / Down (¥) button

8. Volume Up button (=)

9. Volume Down button (=)

10.  Phone book button

11.  Flash button’R’

12. Redial / Pause button

13. Handsfree button

14.  Alphanumerical key pad

15. Handsfree speaker

16. Receiver speaker volume switch
17.  Wall mounting hook

18. Hook Switch

19.  Direct Memory buttons (M1-M10)
20. Menu (%) / Delete button

21.  Copy button

22. Dial button (&) / Alarm button
23. LCD display

24.  Line cord connector

25. Receiver curl cord connector

26. Battery compartment

27. Handsfree microphone

28. Cable slot

29. Spacer

30.  Wall mounting locations

7 Installation

71 Installing the telephone

+ Put the telephone on a flat surface.

* Insert the curl cord connectors into the small
sockets on the left side of the telephone @
unit and the other end into the receiver.

* Plug one end of the line cord into the
telephone wall outlet and the other end into
the Line connector on the backside of the
telephone @ Use therefore the enclosed
line cord and if necessary the enclosed
country telephone plug.

7.2 Installing the batteries
Batteries must be installed in the battery compart-
ment to activate the display.
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Never change batteries when the telephone
line is connected!

*  Open the battery compartment at the bottom
of the unit using a small screwdriver.

« Install 3 UM4/AAA type batteries (1,5V).
Follow the polarity, indicated inside the
battery compartment.

* Close the battery compartment.

When the display indicates ‘BATTERY LOW’, the
batteries must be replaced.

When the batteries are removed, you have 10
minutes to replace them. After that time, the
memory will be lost, including phone book and
call list!

8 Telephone settings

After installing the batteries and when the receiver
is on-hook, the next settings will be displayed:

8.1 Display language

Select your display language:

+ Press (@ 0 or (v) 0 to select the
desired display language.

*  Press @ to confirm and to go to the next
setting ‘Memory capacity allocation’.

It is also possible to set the display languages in

the setting menu as describer in chapter 8.3.

8.2 Memory capacity allocation
This function, as described here, will appear only
when starting the operations in a new phone — it
cannot be recalled later! However, you can call
this function only by removing the batteries for
more than 30 minutes.
In such case, all entries in the Phone Book and
other settings are lost.
Phone Book and Incoming call list share a com-
mon memory area. The following memory alloca-
tion is preset at factory:

— 32 entries for the Phone Book:

— 65 entries for the Incoming call list
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ALLURE 500

Using this function, you can change the memory
allocation between Phone Book and Incoming call
list:

— Phone book: Max. 112 entries

— Incoming call list: Max 91 entries

» Press (&) oor Q) 0 to select the phone
book memory ‘PHONEBOOK = 032’ (default
032).

*  Press @ to confirm the phone book
memory.

* The Caller ID list memory size will be
displayed briefly and the unit will go to stand-
by mode.

To have access to the memory setting again, you

have to remove the batteries for more than 10

minutes.

8.3  Setting the display language

When you did not change the language during in-

itialisation, you can select it as follow:

+ Press (¥ @ for 3 seconds.

+ Press (&) o or (v) o to select the
desired display language.

+ Press ¥ @ to confirm and go to the next
setting

If no button is pressed within 10 seconds, the unit

will return to stand-by mode.

8.4  Setting the display contrast.

You can select the desired contrast as follow:

* Press ® @ for 3 seconds until the display
language is displayed.

+  Press () @ again.

* Use (a o or (v) o to select the desired
display contrast (1-5).

+ Press ¥ @ to confirm and go to the next
setting.

8.5  Setting the Date and Time

When you have a subscription to the Caller ID
service and your telephone provider sends the
date and time together with the telephone
number, the phone’s clock will be set automatical-
ly. The year must always be set manually.

It is also possible to set the clock manually:

+ Press (¥ @ for 3 seconds until the display
language is displayed.

+ Press @ 2 times. The year will blink.

+ Use (a o or () o to select the year.

+ Press (¥ @ to confirm and go to the next
setting.

* Repeat the previous steps for changing and
confirming month, day, hour and minutes.
After confirming the minutes, you will go to
the next setting.

8.6  Setting the Local Area Code (5
digits)

The Local Area Code must be set, when you are

not allowed to dial out your own area code.

If there is an incoming call, starting with the pro-

grammed area code, the code will not be dis-

played and not be stored in the call list.

ex. When 012 is programmed and 0123456789 is

the incoming call number, 3456789 is displayed

and stored in the call list.

* Press (¥ @ for 3 seconds until the display
language is displayed.

* Press ® @ repeatedly until ‘SET LOCAL
CODE ' is display.

* Use (a 0 or (v) 0 to select the first digit
of the local code (0-9 or *~’ to un-select)

+  Press (¥) @9 to confirm the first digit and
change next digit.

* Repeat the previous steps for the other digits
(max. 5 digits).

*  When no local prefix is used set (- - - - - ).

« After confirming the last digit, you will go to
the next setting.

8.7  Setting the Prefix

If you need to dial out a one digit prefix before a

telephone number from the call list or phonebook,

you have to set the Prefix.

* Press (¥ @ for 3 seconds until the display
language is displayed.

+ Press (¥ @ repeatedly until ‘PREFIX’ is
displayed.

* Use (a o or (v) 0 to select the prefix (0-
9 or *-’ to un-select)

* Press (¥ @ to confirm and go to the next
setting.

8.8  Tone (DTMF)/Pulse setting

To change the dial mode, press (&) e for 3 sec-
onds in stand-by mode.

The selected mode is displayed.

By repeating this action, you switch between tone
and pulse dialling.



8.9 Ring melody / volume

In stand-by:

*  Press @ repeatedly to select the
desired ring melody.

» Press (=) @ to increase the ringer volume.

+ Press (=) @ to decrease the ringer volume.

+ Press R m to confirm the ring melody.

8.10 Keytone ON/OFF
Press and hold the ‘# button for 3 seconds.
Alternately the next selection is displayed:
— ‘ON’ - Keytone activated
— ‘OFF’ - keytone deactivated

8.11 Flash time

The flash button (R) @) is necessary to use cer-

tain services provided by your telephone compa-

ny or to transfer phone calls when you are using a

telephone exchange (PABX).

In order that this will not be misinterpreted as "On

hook", the break should not be too long, however,

long enough to be identified as Flash pulse.

+ Press @ for 3 seconds until the display
language is displayed.

» Press (® @ repeatedly until ‘FLASH TIME
100 MS’ is displayed.

+ Use (@ o or (v) o to select the required
flash time (100,110, 200, 300, 400, 500, 600,
800, 900, 080 or 090 ms)

+ Press () @ to confirm.

9 Using the telephone

9.1 Making a phone call

There are 2 ways to make a phone call:

* Enter the telephone number.

+ If you entered the wrong number, press

to erase.

*  Pick up the receiver or press @

* The phone number will be dialled
automatically.

*  Pick up the receiver or press @ to dial
in handsfree mode.
* Enter the telephone number.

Note: The call duration timer is shown on the
1e line of the display [mm:ss].

9.2 Receiver speaker volume
Use the receiver speaker volume switch @ to ad-
just the receiver speaker volume (Low _a High).

V1.2
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9.3  Hand free speaker volume

During hand free:

* Press (=) @ to increase the speaker
volume.

* Press © Q to decrease the speaker
volume.

9.4 Receiving a phone call

When the telephone rings, pick up the receiver or
press @ to answer the phone in handsfree
mode.

9.5 Last number redial

The Allure 500 saves the 8 last dialled telephone

numbers in the memory with indication of the call

duration.

* Press @ to scroll through the Redial
memory. When the desired number appears
on the display:

1. Press @ . The desired number will be

dialled automatically in handsfree.

or

2. Pick up the receiver. The number will be

dialled automatically.

9.6 Deactivating the microphone
(mute)

It is possible to deactivate the microphone of the

receiver during a conversation by pressing (¥)

e. You can now talk freely without the caller

hearing you.

Press (©) e again if you want to resume your

conversation.

9.7 Music on hold.

Itis possible to put the caller on hold during a con-

versation by pressing (=) @ You can now talk

freely without the caller hearing you. The caller will

hear a digital melody. The melody can be

changed by pressing (a) o or (v e

Press (=) @ button again if you want to resume

your conversation.

Setting the music on hold in stand-by:

*  Press (P to activate handsfree mode

* Press (o @ You will hear the music on
hold. The new message LED n will blink.

+ Press (@ 0 or (v) a to select the
desired melody.

+ Press (¥ @ to confirm.
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10 CallerID

10.1  General information

When you have a subscription to the Caller ID
service, the caller's phone number and name
(when supported by the network) will appear on
the display. If you saved the telephone number
with the name in the Phone Book, the pro-
grammed name will be shown on the display
(name tagging function).

The size of the call list has been set when initializ-
ing the telephone (see chapter 8.2). The phone
numbers you have received more then once, will
not be stored, but the repeat indicator ‘REP’ will
be displayed. Every incoming number is saved in
the Call List with indication of date and time.

In stand-by mode the number of received calls is
shown on the middle line of the display ‘000’.
The new message LED 0 will blink until you
have checked all New calls.

10.2 Calllist

You can scroll through the call list by pressing
@ o or (v o in stand-by.

If no button is pressed within 10 seconds, the unit
will return to stand-by mode.

10.2.1 Calling a number from the Call List

* Select the desired telephone number.

+ Press (&) @ The number will be dialled
automatically in handsfree mode.

+ If you want to dial the prefix (see chapter
8.7), press (&) @@ twice.

*  Pick up the receiver if you want to
communicate over the receiver.

10.2.2 Erasing one number
* Select the number you wish to erase.
* Press @ briefly. ‘ERASED’ is displayed.

10.2.3 Erasing the entire Call List

Enter the Call List and select a number not indicat-
ed with VIP (see 10.3)

Press @ for 2 seconds, ‘ALL ERASED’ ap-
pears on the display.

When erasing the entire call list, VIP numbers will
remain saved (see 10.3).

10.2.4 Copying a number from the call List to

the phonebook.

» Select the desired telephone number.

*  Press ¢ . ‘COPIED INTO BOOK' is
displayed. If the text ‘'ERROR’ is displayed,
this number is already available.

» To edit the number and name in the
phonebook, see chapter 11.4.

10.3 VIP Numbers

10.3.1 Assigning a number to the VIP list.

Scroll through the Call list by pressing (a)
" @ o

*  Press e The ‘VIP’ icon will be
displayed.

10.3.2 Selecting and calling a number from

the VIP List

*  Press 0 repeatedly to scroll through
the VIP list

+ Press (©) @ The number will be dialled
automatically in handsfree mode.

» Pick up the receiver if you want to
communicate over the receiver.

10.3.3 Erasing individual numbers from the
VIP List
» Select the VIP number you wish to erase out

of the Call list by pressing (a) o or (v

(7}

*  Press e The ‘VIP’ icon will be
disappear.

*  Press @ briefly. ‘ERASED’ is displayed.

10.4 Voice mail

When you have received a voice mail message in

your Personal Voice Mail Box, the Voice Mail icon
appears on the display. As soon as you have

listened to the messages in the mailbox, the sym-

bol disappears.

*Voice mail is a network feature. Check with

your network operator if this is available on

your line.

11 Phone book

The size of the phonebook has been set when in-
itializing the telephone. Default, 32 telephone
numbers with name can be stored

(see Chapter 8.2).



11.1  Use of the alphanumerical key
pad

Use the alphanumerical key pad @ to enter text.

Available characters:

"Space"
ABC
DEF
GHI
JKL
MNO
PQRS
TUV

9 WXYZ
To select a letter, press the corresponding button.
For example, if you press numerical button ‘5’ the
first character (J) will be shown on the display.
Press multiple times if you want to select another
character under this button.

Press button ‘2’ twice to select the letter (B). If you
want to select (A) as well as (B), press button ‘2’
once to select (A), wait for 2 seconds until the cur-
sor has moved to the next location and press then
button ‘2’ twice to select (B). To add a space,
press ‘1. Wrong entered characters can be

erased by pressing @
11.2 Adding a number to the Phone

0w ~NOoO O WN =

Book
*  Press (108
+ Press (&) o

+ Enter the name by means of the

alphanumerical key pad @ and press
to confirm.

+ Enter the desired telephone number and
press @ to confirm.

* Follow the previous steps for adding another
number or press @ twice to leave the
setting.

The Redial button @can be used to add a
3 seconds pause between the numbers.
The letter ‘P’ appears on the display on the lo-
cation where you have pressed ®

11.3 Selecting and calling a number
from the Phone Book
+ Press (108
+ Press (v)
+ Enter the first letter of the desired name by
means of the alphanumerical key pad @ .
Numbers will be sorted on the first letter only.

ALLURE 500

+ Search for the name in the Phone Book by
pressing (a) o or (v) o

*  When the desired name is shown on the
display, pick up the receiver or press (%) @
The number will be dialled automatically.

11.4 Changing a number and name
from the Phone Book
» Select the desired number from the Phone
Book by name.

*  Press @

+ Edit the name when necessary.

*  Press @

* Edit the number when necessary.
*  Press (108

*  Press @ twice to leave the phonebook.

11.5 Erasing a number and name from
the Phone Book
» Select the desired number from the Phone
Book by name.
*  Press @ for 2 seconds, ‘ERASED’ is
displayed.
* Press @ to leave the menu.

12 Memory numbers
You can program 10 Direct memory numbers

(max. 16 digits). These memory numbers can be
dialled by pressing M1-M10 @

121 Adding a number to a Direct
Memory
*  Press'MT for 2 seconds.

* Enter the telephonenumber.

*  Press the desired Direct Memory key (M1-
M8) @

Direct memories can only be over written not

erased.

12.2 Calling a Direct Memory number

* Press the desired Direct Memory key @ the
stored number is displayed.

+ Press (©) @ or pick up the receiver.

13 Sleep mode

To avoid that you are disturbed during a specific
period, you can activate the sleep mode. The te-
lephone will not ring during sleep mode, except for
calls dedicated as ‘VIP’ in the call list. VIP calls will
always ring.
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Once the sleep mode time is ended, the telephone

will always ring.

+ Press (=) @ button for 2 seconds

+ Press (&) or (v) 0 repeatedly to select
the sleep time (0-23 hours in steps of 1 hour)

+ Press (©) @ to confirm the setting

To disable the sleep mode, follow the same steps

and select 00-00

14 Alarm
The Allure 500 has an alarm function.
141 To set the alarm

* Press (¢) ¢ for 2 seconds.

+ Press (a) 0 or () o button to select the
hour

« Press (&) P to confirm

+ Press (&) o or () 0 to select the
minutes

+ Press (&) @ button to confirm

14.2 To activate/deactivate the alarm

* Press (© @ briefly to switch the alarm On
or Off.

*  When ON, the alarm icon (© is shown on the
display.

+ The alarm sound is the same melody as the
‘music on hold’ melody (see chapter 9.7)

*  When the alarm sound is heard, press ()
@, otherwise the melody will continue for
one minute.

15 Emergency call

You can program your phone in such a

way that a stored emergency number is automat-

ically dialled as soon as any button is pressed

(Emergency Call or Baby Call function).

* Press and hold e

+ After 3 seconds, ‘ON’ will be displayed to
confirm that the function is active.

+ After 5 seconds, INPUT NUMBER'’ will be
displayed.

+ Enter the number to be dialled.

* Press e to confirm

The emergency call function is now activated.
The phone will now dial out automatically the pro-
grammed emergency number in handsfree mode
when any keys is pressed or when you pick up the
receiver.

To disable the emergency call:

10

Press and hold o for 3 seconds until ‘OFF’
is displayed.

16 Wall mounting

D

* If necessary, remove the spacer @ from the
back of the telephone.
* Pull out and rotate the wall mounting hook

« Putit back in position.

* Measure and mark the wall mounting
locations ¢y (distance 95 mm)

» Drill holes, fit wall plugs and screw in screws.

* Install the spacer as illustrated above on the
telephone. The cable of the telephone can be
fixed in the slot @ on the backside of the
phone depending on the telephone
connection position.

*  Mount the telephone on the screws.

17 Technical Data

» Dialling options: DTMF (tone)/PULSE

» Flash: 100,110, 200, 300, 400, 500, 600, 800,
900, 080 or 090 ms

*  Power supply: 3 UM4/AAA type batteries
(1,5V)

*  Ambient temperature: +5 °C to +45 °C

*  Permitted relative air humidity: 25 to 85%

Dimensions:

* Telephone: 185mm x 225mm x 85mm
¢ Handset: 190mm x 50mm x 40mm

* LCD size: 29mm x 68mm

Weight:

* Telephone body without batteries: 630g
* Receiver without cable: 167g



18 Cleaning and maintenance

18.1 Cleaning the device

To clean the device, wipe with a soft cloth damp-
ened with water. To clean dirty joints, use a non-
scratching brush. Don’t use a cleaner or solvents
on the unit. They can damage the case and leak
inside, causing permanent damage. Battery con-
tacts may be wiped with a dry lint-free cloth.

If the unit gets wet, turn it off and remove the bat-
teries immediately. Dry the battery compartment
with a soft cloth to minimize potential water dam-
age. Leave the cover off the battery compartment
overnight or until completely dry. Do not use the
unit until completely dry.

When batteries leak, the escaped liquid can cause
injuries (affect of the skin) or damage the device.
Dispose batteries according to the environmental
requirements (see chapter 16).

Use protection gloves and clean the battery com-
partment wit soft paper towel. It is recommended
to let the unit clean by professional.

18.2 Maintenance

Check the batteries of the device regularly.
Replace the batteries on time by new ones, to
avoid leaking.

Check the connectors and cables on malfunctions
and let defect parts repaired by a professional.

19 Disposal of the device

At the end of the product life cycle,
you should not throw this product into
the normal household garbage but
bring the product to a collection point
for the recycling of electrical and
electronic equipment. The symbol on
the product, user guide and/or box indicate this.
Some of the product materials can be re-used if
you bring them to a recycling point. By re-using
some parts or raw materials from used products
you make an important contribution to the protec-
tion of the environment. Please contact your local
authorities in case you need more information on
the collection points in your area.

Remove the batteries from the unit before dis-
posal. Dispose of batteries at a designated
battery disposal unit and not in the household
waste.

20 Service address and hot-line
support

The service addresses are printed on the extra

service card included in the package or can be

found on www.ucom.be

V1.2
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21 Declaration of conformity and
manufacturer

Topcom Europe Nv.

Grauwmeer 17 - 3001 Heverlee

Belgium

The declaration of conformity can be found on the

last page of this user guide

22 Warranty

221 Warranty period

The devices have a 36-month warranty period.
The warranty period starts on the day the new unit
is purchased. There is no warranty on standard or
rechargeable batteries (AA/AAA type). Consuma-
bles or defects causing a negligible effect on op-
eration or value of the equipment are not covered.
The warranty has to be proven by presentation of
the original or copy of the purchase receipt, on
which the date of purchase and the unit-model are
indicated.

22.2 Warranty handling

A faulty unit needs to be returned to an authorized
service centre including a valid purchase note and
a filled in service card.

If the unit develops a fault during the warranty pe-
riod, the service centre will repair any defects
caused by material or manufacturing faults free of
charge, by either repairing or exchanging the
faulty units or parts of the faulty units. In case of
replacement, colour and model can be different
from the original purchased unit.

The initial purchase date shall determine the start
of the warranty period. The warranty period is not
extended if the unit is exchanged or repaired by
the service centre.

22.3 Warranty exclusions

Damage or defects caused by incorrect treatment
or operation and damage resulting from use of
non-original parts or accessories are not covered
by the warranty.

The warranty does not cover damage caused by
outside factors, such as lightning, water and fire,
nor any damage caused during transportation.
No warranty can be claimed if the serial number
on the units has been changed, removed or ren-
dered illegible.

Any warranty claims will be invalid if the unit has
been repaired, altered or modified by the buyer.
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1 Przed rozpoczeciem
uzytkowania

Dziekujemy za zakup nowego telefonu

biurkowego.

Prosimy przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi

bardzo uwaznie i przestrzega¢ wszystkich

zawartych tutaj wskazéwek. Tylko w ten spos6b

mozna poznaé¢ wszystkie funkcje telefonu i

unikna¢ powstania usterek lub uszkodzen.

2 Przeznaczenie

Produkt przeznaczony jest do uzytku w
pomieszczeniach, po podigczeniu do analogowej
linii telefonicznej lub PABX. Urzadzenie nie moze
by¢ uzywane w miejscach publicznych lub w
sieciach prywatnych o wymaganiach
technicznych innych niz te okreslone w UE.
Wszystkie inne zastosowania, inne niz tutaj
opisane sg zabronione.

3  Podtaczenie linii telefonicznej

Z powodu faktu, ze w niektorych krajach
wystepujg réznice w telefonii analogowe;j,
producent urzadzenia nie moze da¢ gwarancji na
optymalna prace urzadzenia we wszystkich
krajach.

W przypadku wystagpienia probleméw nalezy
najpierw skontaktowac sie z naszg linig pomocy.

4 Instrukcja bezpieczenstwa

4.1 Informacje ogodine

Przed rozpoczegciem uzytkowania niniejszego
urzadzenia nalezy zawsze przestrzegac
nastepujacych zalecen dotyczacych
bezpieczenstwa.

Nalezy doktadnie zapoznac¢ sig¢ z ponizszymi
informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz prawidtowego uzytkowania, a takze ze

* Nie obstugiwac¢ urzadzenia, jezeli kabel
telefoniczny lub samo urzadzenie sg
uszkodzone.

» Jesli urzadzenie zostanie upuszczone,
nalezy je sprawdzi¢ w serwisie przed
dalszym uzytkowaniem.

» Ostrzezenie! Wewnatrz urzadzenia
wystepujg niebezpieczne napiecia. Nigdy

ALLURE 500

nie nalezy otwiera¢ obudowy ani wsuwac
przedmiotéw przez otwory wentylacyjne.

Nie dopuszcza¢, aby do urzadzenia dostaty
sie ciecze. W takiej sytuacji nalezy wyciggac¢
wtyczke telefoniczng z gniazdka.
Analogicznie, w razie wystgpienia usterki
podczas uzytkowania, a takze przed
przystgpieniem do czyszczenia urzgdzenia,
nalezy wycigga¢ wtyczke telefoniczng z
gniazdka.

Nie wolno dotyka¢ stykéw wtyczki ostrymi lub
metalowymi przedmiotami.

Nie wolno przeprowadza¢ samodzielnie

jakichkolwiek modyfikacji ani napraw

urzgdzenia. Naprawy urzadzenia lub kabla
sieciowego nalezy zleca¢ wytgcznie
specjalistycznemu centrum serwisowemu.
Niedostateczna naprawa moze stwarzac
znaczne zagrozenie dla uzytkownika.
Dzieci czesto nie doceniajg zagrozen
zwigzanych z urzadzeniami elektrycznymi.
Dlatego nigdy nie nalezy zostawia¢ dzieci
bez nadzoru w poblizu urzadzen
elektrycznych.

Baterie
Jezeli styki ulegng potaczeniu, baterie mogg
wywotac pozar lub poparzenia.
Zachowaj szczeg6lng ostroznosc¢ z
natadowanymi bateriami, w szczegoélnosci,
gdy chowasz je do kieszeni, torby lub w inne
miejsca, gdzie znajdujq sie metalowe
przedmioty. Materiaty przewodzace takie jak
np. monety mogg spowodowac potgczenie
stykow.
Nie wymienia¢ baterii w $rodowisku
zagrazajgcym wybuchem. Podczas instalaciji
lub wymiany baterii moze wystgpi¢ iskrzenie
na stykach, co zagraza wybuchem.
Nie wolno wrzuca¢ baterii do ognia,
poniewaz moga wybuchnac.
Baterie nalezy przechowywac¢ poza
zasiegiem matych dzieci.
Wyciek elektrolitu z baterii moze
spowodowac nieodwracalne uszkodzenie
sprzetu. Jezeli urzadzenie nie bedzie
uzywane przez diuzszy czas, wyjmij z niego
baterie.
Obchodz sie bardzo ostroznie z ciekngcymi
lub uszkodzonymi bateriami.
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5 Zawartos¢ opakowania

+ 1 Telefon

* 1 Stuchawka

* 1 Przewdd do stuchawki

* 1 Przewod do podtgczenia linii telefonicznej
* 1 Instrukcja obstugi

* 1 Karta gwarancyjna

* 1 Przektadka

6 Przyciski

(patrz ilustracja na zagietej okladce)

1 Dioda nowej wiadomosci

2. Dioda gtoSnoméwiaca

3. Przycisk melodii

4 Przycisk potgczenia awaryjnego /

Przycisk VIP

Przycisk wyciszania (¢)

Przycisk zawieszenia(=)

Przycisk Up (a) / Down (¥)

Przycisk Zwigksz gtosnos¢ (=)

9. Przycisk Zmniejsz glosno$¢ (=)

10.  Przycisk ksigzki telefonicznej

11.  Przycisk Flash 'R’

12.  Klawisz ponownego wybierania numeru/
pauzy @s

13.  Przycisk Tryb gtoSnoméwiacy

14. Klawiatura alfanumeryczna

15.  Gtosnik trybu gtosSnomoéwiacego

16.  Gtosnik stuchawki — przetgcznik poziomu
gtodnosci

17. Hak do zamocowania na $cianie

18.  Przefgcznik widetkowy

19.  Przyciski pamigci bezposredniej (M1-M10)

20.  Przycisk Menu () / Usun

21.  Przycisk kopiuj

22.  Przycisk wybierania numeru () / Alarmu

23.  Wyswietlacz LCD

24.  Ziacze linii telefonicznej

25.  Gniazdo dla kabla stuchawki

26. Komora na baterie

27.  Mikrofon trybu gosnomoéwigcego

28.  Gniazdo na przewod

29. Przektadka

30. Miejsca zamocowania na $cianie

7 Instalacja

71 Instalacja telefonu

+ Umiesci¢ telefon na ptaskiej powierzchni.

*  Wiozy¢ jedno ztgcze przewodu do matego
gniazda, znajdujgcego sie z lewej strony
stuchawki @ a drugie do odbiornika.
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* Podtaczyc¢ jeden koniec kabla do
telefonicznego gniazdka $ciennego, a drugi
do gniazdka "Line" znajdujgcego sie od
spodu telefonu @ . Uzy¢ dotgczonego kabla
telefonicznego oraz jezeli to konieczne
odpowiedniej przejsciowki.

7.2  Wkladanie baterii

Nalezy wtozy¢ baterie do komory baterii, aby
aktywowaé wyswietlacz.

Nigdy nie wymienia¢ baterii, gdy linia
telefoniczna jest podtaczona!

*  Przy pomocy matego $rubokreta otworzyé
komore baterii, znajdujgca sie u spodu
urzgdzenia.

*  Wilozy¢ 3 baterie typu UM4/AAA (1,5V).
Nalezy przestrzegaé¢ biegunéw podanych w
komorze baterii.

* Zamkna¢ komore baterii.

Jezeli na wyswietlaczu pojawi sie ‘BATERIA
ROZLAD.’, nalezy wymieni¢ baterie.

Wiozy¢ nowe baterie w ciaggu 10 minut od
wyjecia starych. Po uplywie tego czasu,
zawartos$¢ pamieci, facznie z wpisami ksiazki
telefonicznej, zostanie wymazana.

8 Ustawienia telefonu

Po zamontowaniu baterii i gdy stuchawka jest
odwieszona, wy$wietlg sie nastepujace
ustawienia:

8.1  Jezyk wyswietlacza

Wybra¢ zadany jezyk wyswietlacza:

* Nacisng¢ (a) 0 lub (@ o , aby wybrac
zgdany jezyk wy$wietlacza.

» Nacisng¢ @ , aby potwierdzi¢ i przej$¢
do nastepnego ustawienia ‘Przydziat
pamieci’.

Jezyk wyswietlacza mozna réowniez ustawi¢ w

menu, tak jak to opisano w rozdziale 8.3.



8.2 Przydziat pamieci
Ta funkcja pojawi sie tylko przy uruchamianiu
nowego telefonu — nie mozna jej przywotaé
pbzniej! Mozna jg jednak przywotac
wyjmujac baterie na dtuzej niz 30 minut.
W takim przypadku wszystkie wpisy ksigzki
telefonicznej zostang utracone.
Ksigzka telefoniczna i lista potaczen
przychodzgcych dzielg wspoing pamiec.
Ustawiony fabrycznie przydziat pamigci jest
nastepujacy:
— 32 wpisy dla Ksigzki telefonicznej:
— 65 wpiséw dI listy potgczen
przychodzacych
Przy uzyciu tej funkcji, mozna zmienié przydziat
pamieci pomiedzy Ksigzka telefoniczng a listg
potaczen przychodzacych:
— Ksigzka telefoniczna: Maks. 112 wpisow
— Lista potaczen przychodzacych: Maks.
91 wpisow

* Nacisng¢ (a) OIub ™ o , aby wybrac¢
pamiec ksigzki telefonicznej ‘MAX SPIS =
032’ (domyslnie 032).

* Nacisng¢ @ , aby potwierdzi¢ pamie¢
ksigzki telefoniczne;.

»  Wielkos¢ pamieci dla listy identyfikaciji
dzwonigcego zostanie wy$wietlona na chwile
i urzadzenie przejdzie w tryb czuwania.

Aby ponownie uzyskac dostep do ustawienia

pamieci, nalezy wyja¢ baterie na dtuzej niz 10

minut.

8.3 Ustawianie jezyka wyswietlacza

Jezeli jezyk nie zostat zmieniony w czasie

instalacji, mozna go wybra¢ w ponizszy sposob:

+ Nacisng (») @ na 3 sekundy.

+ Nacisnag¢ (a) o lub () , aby wybrac
zadany jezyk wyswietlacza.

* Nacisng¢ ® @ , aby potwierdzi¢ i przej$¢
do nastgpnego ustawienia

Jesdli przez 10 sekund nie zostanie naci$niety

Zaden przycisk, urzgdzenie powroci do trybu

czuwania.

8.4  Ustawianie kontrastu wyswietlacza

Mozna wybraé¢ zadany kontrast w nastepujacy

sposob:

» Nacisna¢ () @ na 3 sekundy, az pojawi sie
jezyk wyswietlacza.

* Nacisng¢ ponownie (%) @9 -

» Nacisna¢ (a) 0 lub (v e , aby wybrac¢
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zgdany kontrast wys$wietlacza (1-5).
* Nacisng¢ (» @ , aby potwierdzi¢ i przejs¢
do nastepnego ustawienia.

8.5 Ustawianie daty i godziny

W przypadku wykupienia ustugi identyfikacji
dzwonigcego, gdy dostawca ustug telefonicznych
wysyta informacje o dacie i godzinie wraz z
numerem telefonu, zegar telefonu zostanie
ustawiony automatycznie. Natomiast rok nalezy
zawsze ustawiac recznie.

Mozliwe jest rowniez ustawienie zegara recznie:

* Nacisng¢ (%) @ na 3 sekundy, az pojawi sie
jezyk wyswietlacza.

* Nacisng¢ 2 razy (%) @ . Rok bedzie migat.

+ Nacisna¢ (a) @ lub () @ . aby ustawi¢
rok.

* Nacisng¢ () @ , aby potwierdzi¢ i przejs¢
do nastepnego ustawienia.

»  Powtorzy¢ powyzsza procedure, aby ustawi¢
miesiac, dzien, godzine i minuty. Po
potwierdzeniu minut, wyswietli sie nastepne
ustawienie.

8.6  Ustawienie numeru kierunkowego
(5 cyfr)

Numer kierunkowy musi by¢ ustawiony, gdy nie

mozna wykonywac potgczen zamiejscowych.

Jezeli potgczenie przychodzace ma ten sam

numer kierunkowy, co zaprogramowany, nie

bedzie on wyswietlany i zapisywany na liscie
rozmow.

Np. Jezeli zaprogramowano 012 i potaczenie

przychodzace pochodzi z numeru 0123456789,

na wyswietlaczu i na liscie rozméw pojawi sie

3456789.

* Nacisng¢ () @ na 3 sekundy, az pojawi sie
jezyk wyswietlacza.

*  Nacisna¢ wielokrotnie (x) @) az zostanie
wyswietlone ‘KOD LOKALNY’.

+ Uzy¢ @ 0 lub (@ a , aby wprowadzi¢
pierwszg cyfre numeru kierunkowego (0-9
lub -’ , aby odznaczyc¢)

* Nacisng¢ @ , aby potwierdzic pierwszg
cyfre i zmieni¢ nastgpna.

*  Powtoérzy¢ powyzsze kroki dla pozostatych
cyfr (maks. 5 cyfr).

« Jezeli numer kierunkowy nie jest uzywany,
wprowadzic¢ (- - - - - ).

* Po potwierdzeniu ostatniej cyfry, wyswietli sie
nastepne ustawienie.
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8.7 Ustawianie prefiksu

Jezeli do potgczen wychodzgcych potrzebny jest

jednocyfrowy prefiks przed numerem z listy

potaczen lub ksigzki telefonicznej, nalezy ustawic

prefiks.

* Nacisng¢ () @ na 3 sekundy, az pojawi sie
jezyk wyswietlacza.

* Naciskac wielokrotnie () @ az wyswietli
sie ‘D2. PREFIKS".

« Uzy¢ @ o lub (v 0 , aby wprowadzi¢
prefiks (0-9 lub ‘-’ , aby odznaczy¢)

* Nacisng¢ (») @ , aby potwierdzi¢ i przej$¢
do nastepnego ustawienia.

8.8 Ustawienie Tonowe (DTMF)/
Impulsowe
Aby zmieni¢ tryb wybierania numeru, nacisna¢
© e na 3 sekundy w trybie czuwania.
Wybrany tryb zostanie wyswietlony.
Powtarzajac te procedure, mozna przetaczy¢
migdzy tonowym a impulsowym wybieraniem
numeru.

8.9 Melodia/ glosnos¢ dzwonka

W trybie gotowosci:

* Naciskac wielokrotnie © . aby wybrac
zgdang melodie dzwonka.

* Nacisng¢ (=) @ , aby zwiekszy¢ gtosnos¢

dzwonka.

+ Nacisng¢ =) 9 , aby zmniejszy¢ gtosnos¢
dzwonka.

* Nacisna¢ R) @ . aby potwierdzi¢ melodie
dzwonka.

8.10 WL./WYL. dzwiek klawiszy
Nacisng¢ i przytrzymac przez 3 sekundy przycisk
@ -
Nastepnie zostanie wy$wietlony wybér:

—  ‘WL. - Dzwigk klawiszy wtgczony

—  ‘WYL.’ - Dzwiek klawiszy wytgczony

8.11 Czas Flash

Jezeli to konieczne nacisnij przycisk Flash (R)
m , aby skorzysta¢ z ustug dodatkowych
oferowanych przez operatora
telekomunikacyjnego lub aby przekazywaé
potaczenia w przypadku korzystania z centrali
telefonicznej (PABX).

Aby nie byto to odczytane jako odwieszenie
stuchawki "On hook", przerwa nie moze by$ zbyt
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diuga ale tez nie za krotka, aby byta

zidentyfikowana jako sygnat Flash.

* Nacisng¢ () @ na 3 sekundy, az pojawi sie
jezyk wyswietlacza.

+ Nacisna¢ wielokrotnie (%) @9 az wyswietli
sie ‘FLASH 100 MS’.

« Uzyé @ e lub (» 0 , aby wybrac
zgdany czas flash (100,110, 200, 300, 400,
500, 600, 800, 900, 080 lub 090 ms)

* Nacisnagé @ w celu potwierdzenia.

9 Uzywanie telefonu

9.1 Nawigzywanie potaczenia

Sa 2 sposoby nawigzywanie potaczenialL

*  Wprowadzi¢ numer telefonu.

» Jezeli wprowadzono btedny numer, nacisng¢
@ , aby wymazad.

* Podnies¢ stuchawke lub nacisngé ®

*  Numer telefonu zostanie wybrany
automatycznie.

Lub

* Podnie$¢ stuchawke lub nacisng¢ @ ,
aby wybra¢ numer w trybie gloSnoméwigcym.

*  Wprowadzi¢ numer telefonu.

Uwaga: Licznik czasu rozmowy wyswietlany
jest w pierwszym wierszu wys$wietlacza
[mm:ss].

9.2  Glosnos¢ stuchawki
Uzy¢ przetacznika gto$nosci stuchawki @ , aby
ustawi¢ gtosnos¢ stuchawki (Niska . Wysoka).

9.3  Glosnos¢ w trybie
gosnomoéwigcym

W Trybie glosSnomoéwigcym:

+  Nacisngé (=) @ . aby zwiekszy¢ gtosnosc.

* Nacisngé & 9 , aby zmniejszy¢ gtosnosc¢.

9.4  Odbieranie potaczenia
telefonicznego

Gdy telefon dzwoni, podnie$¢ stuchawke lub

nacisna¢ @ , aby odebra¢ potgczenie w

trybie gtoSnomowigcym.



9.5 Ponowne wybieranie ostatniego

numeru

Telefon Allure 500 zachowuje w pamiegci 8

ostatnio wybranych potaczen oraz czas ich

trwania.

* Nacisng¢ @ . aby przeglada¢ pamiec.
Gdy zadany numer pojawi sie na
wys$wietlaczu:

1. Nacisna¢ @ . Zadany numer zostanie
wybrany automatycznie w trybie
gtoSnomowigcym.

lub

2. Podnies¢ stuchawke. Numer zostanie
wybrany automatycznie.

9.6  Wylaczanie mikrofonu
(wyciszanie)

Mozna wytgczy¢ mikrofon stuchawki w czasie

rozmowy, naciskajac (&) e Teraz mozna

swobodnie rozmawiaé, a dzwonigcy tego nie

styszy.

Nacisng¢ ponownie (&) e , aby kontynuowaé

rozmowe.

9.7  Muzyka podczas oczekiwania.
Mozna zawiesi¢ potgczenie w trakcie rozmowy,
naciskajac (=) . Teraz mozna swobodnie
rozmawiac, a dzwonigcy tego nie styszy.
Dzwonigcy bedzie styszat melodie. Melodig
mozna zmieni¢, naciskajac (a) e lub (v o
Nacisng¢ ponownie przycisk (=) @ , aby
kontynuowac¢ rozmowe.

Ustawienie muzyki podczas oczekiwania w trybie

czuwania:

* Nacisng¢ @ , aby wigczy¢ tryb
gtodnomowigcy

* Nacisng¢ (=) @ Zostanie odtworzona
muzyka podczas oczekiwania. Dioda nowej
wiadomosci @ bedzie migac.

* Nacisng¢ (a) o lub (v 0 , aby wybraé
zgdang melodie.

* Nacisng¢ ®» @ w celu potwierdzenia.

10 Identyfikacja dzwonigcego

10.1 Informacje ogodine

Numer telefonu i nazwa dzwonigcego (jesli
obstugiwane przez sie¢) zostang pokazane na
wyswietlaczu, jesli wykupiono ustuge identyfikacji
numeru dzwonigcego. Jesli numer telefonu oraz
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nazwa rozmowcy zostaly zapisane w Ksigzce
telefonicznej, zaprogramowana nazwa pojawi sie
na wyswietlaczu (funkcja oznaczania nazw).
Rozmiar listy rozmow zostat ustawiony przy
uruchamianiu telefonu (patrz rozdziat 8.2). Numer
telefonow ktore byty odebrane wiecej niz raz, nie
bedg zapisywane tlko pojawi sie wskaznik
powtérzenia ‘REP’. Kazde przychodzace
potaczenie jest zapisywane na liscie razem z datg.
i godzing.

W trybie czuwania ilo$¢ potgczen przychodzgcych
jest wyswietlana w Ssrodkowe;j linii wyswietlacza
‘000°.

Dioda nowej wiadomosci o bedzie miga¢ do
momentu sprawdzenia wszystkich nowych
potgczen.

10.2 Lista polaczen

Mozna przegladac liste rozmow, naciskajac (a)
o lub (v o w trybie czuwania.

Jesli przez 10 sekund nie zostanie nacisniety
Zaden przycisk, urzgdzenie powroci do trybu
czuwania.

10.2.1 Wybieranie numeru z listy pofaczen.

*  Wybraé¢ zgdany numer telefonu.

* Nacisng¢ (&) . Numer zostanie wybrany
automatycznie w trybie gtoSnomoéwigcym.

*  Aby wybra¢ prefiks (patrz rozdziat 8.7),
nacisna¢ dwa razy (&) ¢p) -

* Podnie$¢ stuchawke, jezeli rozmowa ma by¢
prowadzona przez stuchawke.

10.2.2 Usuwanie jednego numeru

*  Wybra¢ numer do usuniecia.

*  Wocisng¢ na krétko @ . Zostanie
wys$wietlony komunikat ‘SKASOWANE’.

10.2.3 Kasowanie caftej listy pofaczen

Wej$¢ do listy potaczen i wybra¢ numer
nieoznaczony jako VIP (patrz 10.3)

Nacisng¢ @ na 2 sekundy, na wy$wietlaczu
pojawi sie ‘WSZYSTKO SKAS.’.

Przy kasowaniu catej listy potaczen, numery VIP
pozostang w pamieci (patrz 10.3).

10.2.4 Kopiowanie numeru z listy pofaczen do
Ksiazki telefonicznej.

*  Wybra¢ zadany numer telefonu.

* Nacisngé @ pojawi sie
‘SKOPIOWANE’. Jezeli pojawi sie ‘BLAD’ ,
ten numer jest juz dostepny.

*  Aby zmieni¢ numer lub nazwe w ksigzce
telefonicznej, patrz rozdziat 11.4.
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10.3 Numery VIP

10.3.1 Przypisywanie numeru do listy VIP.

+ Przegladac listg potaczen, naciskajac (a)
0 lub () o

* Nacisng¢ e Ikona ‘VIP’ zostanie
wys$wietlona.

10.3.2 Wybieranie i faczenie z numerem z listy
viP

* Nacisng¢ wielokrotnie e , aby
przewija¢ liste VIP

* Nacisna¢ (&) @ Numer zostanie wybrany
automatycznie w trybie gloSnomoéwigcym.

» Podnies¢ stuchawke, jezeli rozmowa ma by¢
prowadzona przez stuchawke.

10.3.3 Usuwanie pojedynczych numeréw z
listy VIP
*  Wybra¢ numer VIP do usunigcia z listy
potaczen naciskajac () @ lub ) @-
* Nacisng¢ e lkona ‘VIP’ znikinie.
*  Wecisnag¢ na krétko . Zostanie
wyswietlony komunikat ‘SKASOWANE’.

10.4 Poczta glosowa

Po otrzymaniu wiadomosci poczty gtosowej w
osobistej skrzynce poczty gtosowej, na
wys$wietlaczu pojawi sie ikona poczty
glosowej. 5] Symbol ten znika po odstuchaniu
wiadomosci ze skrzynki.

* Poczta glosowa to ustuga sieciowa.
Sprawdz, czy ta ustuga dostepna jest u
lokalnego dostawcy ustug telefonicznych.

11 Ksigzka telefoniczna

Wielko$¢ pamieci dla ksigzki telefonicznej zostata
ustawiona przy instalacji telefonu. Domysinie
mozna zapisa¢ 32 numery z hazwami (patrz
rozdziat 8.2).

11.1  Wykorzystanie klawiatury
alfanumerycznej

Uzywanie klawiatury alfanumerycznej @ do
wpisywania tekstu.
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Dostepne znaki:

"Spacja"
ABC
DEF
GHI
JKL
MNO
PQRS
TUV

9 WXYZ
Aby wybra¢ litere, nacisnij odpowiedni przycisk.
Na przyktad po naci$nigciu przycisku ‘5’
pierwszym znakiem pokazanym na wysiwietlaczu
bedzie (J). Naciska¢ przycisk wielokrotnie, aby
wybrac¢ inny znak pod danym przyciskiem.
Nacisnij dwukrotnie przycisk 2’, aby wybra¢ litere
(B). Aby wybrac (A) oraz (B), nacisng¢ przycisk 2’
raz, aby wybraé (A), poczym odczekac 2 sekundy,
az kursor przesunie sig¢ o jedng pozycje i nacisng¢
dwukrotnie przycisk ‘2’, aby wybra¢ (B). Aby
wstawi¢ spacje, nacisngc¢ 1.

Btednie wpisane znaki mozna skasowac,

naciskajgc @ .

11.2 Dodawanie numeru do Ksigzki
telefonicznej

* Nacisng¢ (108

* Nacisngé (a) e

*  Wprowadzi¢ nazwe przy pomocy klawiatury
alfanumerycznej @ i nacisng¢ @ , aby
potwierdzi¢.

*  Wprowadzi¢ numer telefonu i nacisng¢

, aby potwierdzic.

*  Powtorzy¢ powyzsze czynnosci, aby dodaé
kolejny numer lub nacisng¢ dwukrotnie
@ , aby wyjs¢ z ustawienia.

0N O WN =

Przycisk Redia @ moze by¢ uzyty dla
dodania 3-sekundowej przerwy pomiedzy
cyframi.

Litera ‘P’ pojawia sie na wyswietlaczu w
miejscach gdzie nacisnieto @

11.3 Wybieranie i taczenie znumerem z
Ksiazki telefonicznej

* Nacisng¢ (108

* Nacisngg¢ (v) e

+  Wpisa¢ pierwsza litere zadanej nazwy za
pomoca klawiatury alfanumerycznej @ -
Wpisy zostang posortowane tylko wg
pierwszej litery.



*  Przeszukiwac ksigzke telefoniczng,
naciskajac (a) @ lub @ @-

* Gdy zadany numer jest na wysSwietlaczu,
podnies¢ stuchawke lub nacisnaé (&) @
Numer zostanie wybrany automatycznie.

11.4 Zmiana numeru i nazwy w Ksigzce
telefonicznej
*  Wybra¢ zagdany numer z ksigzki telefonicznej
Wg nazwy.
* Nacisnagé @
* Zmieni¢ nazwe, jesli zachodzi taka potrzeba.

* Nacisng¢ @

*  Zmieni¢ numer, jesli zachodzi taka potrzeba.

* Nacisng¢ (108

* Nacisng¢ dwukrotnie @ , aby wyjs¢ z
ksigzki telefoniczne;j.

11.5 Kasowanie numeru i nazwy z
Ksiazki telefonicznej
»  Wybraé zadany numer z ksigzki telefonicznej
wg nazwy.
* Nacisng¢ i przytrzymac przez 2 sekundy
@0 . pojawi si¢ ‘SKASOWANE’ .
* Nacisng¢ @ aby wyj$¢ z menu.

12 Numery pamieci

Mozna zaprogramowa¢ 10 numerdéw pamigci

bezposredniej (maks 16 cyfr). Te numery mozna

wybiera¢ z pamigci, naciskajac przyciski M1-M10

®-

12.1 Dodawanie numeréw do pamieci

bezposredniej

* Nacisng¢ ‘M1’ na 2 sekundy.

*  Wprowadzi¢ numer telefonu.

* Nacisng¢ zagdany przycisk pamigci
bezposredniej (M1-M8)©

Numery pamieci bezposredniej moga by¢

tylko nadpisane, a nie usuwanie.

12.2 Wybieranie numeru z pamieci
bezposredniej
* Nacisng¢ zagdany klawisz pamigci
bezposredniej @ pojawi sie zapisany
numer.
+ Nacisna¢ (©) @Iub podnies¢ stuchawke.

ALLURE 500

13 Tryb spania

Aby unikna¢ przeszkadzania w okreslonym czasi,

mozna aktywowac tryb spania. Telefon nie bedzie

dzwonit w trybie spania, z wyjatkiem potgczen

‘VIP’ na iscie potgczen. Rozmowy VIP bedg

zawsze dzwonity.

Po zakonczeniu czasu spania, telefon bedzie

dzwonit przy kazdym potgczeniu.

* Nacisngg przycisk (=) @ na 2 sekundy

+  Nacisna¢ wielokrotnie (») @ lub ™ @
aby wybra¢ czas spania (0-23 godzin w
krokach 1-dno godzinowych)

+ Nacisna¢ (¢) @B . aby potwierdzi¢
ustawienie

Aby wytaczy¢ tryb spania, wykonaé powyzsze

kroki wprowadzajac 00-00

14 Alarm

Allure 500 ma funkcje alarmu.

14.1 Ustawienie alarmu.

* Nacisng¢ () @ na 2 sekundy.

* Nacisng¢ przycisk (a) a lub (v 0 aby
wybra¢ godzine

*  Wecisna¢ (&) @ W celu potwierdzenia.

* Nacisng¢ (a) 0 lub (@ a aby wybracé
minuty.

*  Wecisng¢ przycisk () @ w celu
potwierdzenia.

14.2 Aby aktywowac/ dezaktywowac
alarm

* Nacisng¢ krotko (2) @ ,aby przetaczy¢
alarm z Wt. na Wyt.

* Gdy alarm jest WL, ikona (§ jest pokazana
na wyswietlaczu.

* Melodia alarmu jest taka sama jak ‘muzyka
podczas oczekiwania’ (patrz rozdziat 9.7)

*  Gdy stycha¢ melodig alarmu, nacisna¢ ()
@ . w przeciwnym razie melodia bgdzie
odtwarzana przez jedng minute.

15 Potaczenie awaryjne

Mozna zaprogramowac telefon, aby

zapisany numer potgczenia awaryjnego, byt

automatycznie wybierany natychmiast po

nacisnieciu przycisku

(Funkcja Emergency Call lub Baby Call).

*  Wocisng€ i przytrzymaé e

* Po 3 sekundach pojawi sie ‘ON’ , aby
potwierdzi¢ ze funkcja jest aktywna.
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» PO 5 sekundach pojawi sie ‘WPR. NUMER’ .

*  Wprowadzi¢ numer, ktéry ma by¢ wybierany.
+  Wecisngé e w celu potwierdzenia.

Funkcja potaczen awaryjnych jest teraz aktywna.
Telefon automatycznie wybierze
zaprogramowany numer awaryjny w trybie
gtosnomowigcym, po nacisnieciu dowolnego
klawisza lub po podniesieniu stuchawki.

Aby wytgczy¢ funkcje potgczenia awaryjnego:
Nacisng¢ i przytrzymac przez 3 sekundy e
az pojawi sie

‘PFF’.

16 Mocowanie na $cianie

<«<— 95mm —>

eIl
5

+  Jeslito konieczne zdjaé przektadke ¢ z tytu
telefonu.

» Odciagna¢ i obréci¢ hak do mocowania na
Scianie @-

* Umiesci¢ go z powrotem na miejscu.

» Odmierzy¢ i zaznaczy¢ miejsca mocowania
na $cianie @ (odlegtosé 95 mm).

+  Wywierci¢ otwory, wlozy¢ dyble i wkreci¢
wkrety.

» Zamontowac przektadke na telefonie, tak jak
pokazano powyzej. Przewdd telefoniczny
mozna zamocowac w szczelinie @ na tylnej
Sciance telefonu, w zaleznosci od potozenia
przewodu.

* Zamocowac telefon na wkretach.
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17 Dane techniczne

*  Opcje wybierania numeréw: DTMF (tonowo) /
IMPULSOWO

» Flash: 100,110, 200, 300, 400, 500, 600, 800,
900, 080 lub 090 ms

» Zasilanie: 3 baterie typu UM4/AAA (1,5V)

* Temperatura otoczenia: +5 °C do +45 °C

* Dopuszczalna wzgledna wilgotnosé
powietrza: 25 do 85%

Wymiary:

*  Telefon: 185mm x 225mm x 85mm

¢ Stuchawka: 190mm x 50mm x 40mm
*  Wyswietlacz LCD: 29mm x 68mm

Waga:
» Telefon bez baterii: 630g
» Stuchawka bez przewodu: 167g

18 Czyszczenie i konserwacja

18.1 Czyszczenie urzadzenia
Urzadzenie nalezy czysci¢ lekko zwilzong
szmatka. Aby wyczyscic¢ brudne styki, uzyj nie
rysujacej szczotki. Do czyszczenia nie wolno
uzywacé Srodkéw czyszczacych lub
rozpuszczalnikéw. Mogg one uszkodzi¢ obudowe
urzadzenia lub wciekng¢ do wewnatrz powodujgc
jego uszkodzenie.

Styki baterii mozna czy$ci¢ bezwtdknista
szmatka.

Jezeli urzgdzenie ulegnie zawilgoceniu, nalezy
natychmiast je wytaczy¢ i wyja¢ baterie. Osuszyé
komore baterii suchg szmatkg w celu
zminimalizowania uszkodzen wynikajacych z
zalania. Klapke komory baterii zostawi¢ otwartg
na noc lub do catkowitego wyschniecia. Nie wolno
korzysta¢ z urzadzenia, zanim catkowicie nie
wyschnie.

Uszkodzone baterie moga ciekng¢ i spowodowaé
obrazenia (skory) lub uszkodzenie sprzetu.
Zuzyte baterie nalezy wyrzuca¢ zgodnie z
przepisami dotyczacymi ochrony srodowiska
(patrz rozdziat 16).

Uzyj rekawic ochronnych i wytrzyj komore baterii
przy pomocy migkkiego recznika papierowego.
Zalecana jest, aby czyszczenie urzadzenia
zostato wykonane przez profesjonaliste.



18.2 Konserwacja

Nalezy regularnie kontrolowac¢ baterie
urzadzenia.

Baterie nalezy wymienia¢ w odpowiednim czasie,
aby unikng¢ powstawaniu wyciekéw.

Nalezy regularnie kontrolowa¢ styki oraz kable
urzadzenia i oddawac je do naprawy do
profesjonalnego serwisu.

19 Utylizacja urzadzenia
Na koniec okresu eksploatacji
E razem ze zwyktymi odpadami
—— domowymi, a.I'e tljzeb.a gg zanie$¢
do punktu zbiérki, zajmujacego
elektronicznego. Wskazuje na to symbol
umieszczony na produkcie, na instrukcji obstugi i/
lub opakowaniu.
niniejszego produktu mozna ponownie
wykorzystag, jezeli zostang dostarczone do
punktu zbiérki w celu poddania recyklingowi.
czesci lub surowcdw ze zuzytych produktow
przyczyniajq sie¢ Panstwo w istotny spos6b do
ochrony srodowiska.
punktéw zbidrki, nalezy zwréci¢ sie do wiadz
lokalnych.
Przed oddaniem zuzytego urzadzenia do
Zuzyte baterie nie wolno wyrzuca¢ ze
zwyklymi domowymi odpadami, nalezy odda¢
do je w odpowiednie miejsce do

produktu, nie nalezy go wyrzucacé
sie recyklingiem sprzetu elektrycznego i
Niektére materiaty wchodzace w skiad
Dzieki ponownemu wykorzystaniu niektérych
Aby uzyskac informacje na temat lokalnych
przetworzenia nalezy wyjac¢ z niego baterie.
przetworzenia.

20 Adres serwisu i goraca linia
pomocy

Adresy serwiséw sg wydrukowane na specjalnej

karcie serwisowej, dotgczonej do opakowania, a

takze dostepne pod adresem www.ucom.be

21 Deklaracja zgodnosci i
producenta

Topcom Europe Nv.

Grauwmeer 17

3001 Heverlee

Belgia
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Deklaracja zgodnosci znajduje sie na ostatniej
stronie tej instrukcji uzytkownika

22 Gwarancja

22.1 Okres gwarancji

Urzadzenia Ucom sg objete 36-miesiecznym
okresem gwarancji. Okres gwarancji rozpoczyna
sie w dniu zakupu nowego urzadzenia. Czgsci
eksploatacyjne lub wady nieznacznie wptywajace
na dziatanie lub wartos¢ sprzetu nie sa objete
gwarancja.

Gwarancje nalezy udowodnié, przedstawiajgc
oryginalny rachunek zakupu, na ktérym widnieje
data zakupu oraz model urzadzenia.

22.2 Obstuga gwarancji

Wadliwe urzadzenie nalezy zwréci¢ do
autoryzowanego zaktadu serwisowego wraz z
waznym rachunkiem zakupu oraz wypetniong
kartg serwisowa. Jezeli w urzgdzeniu wystapi
usterka w trakcie trwania okresu gwarangji,
zaktad serwisowy bezptatnie usunie powstatg
usterke spowodowang wadg materiatowg lub
produkcyjna.

Zaktad serwisowy wypetni zobowigzania
gwarancyjne wedtug wtasnego uznania,
naprawiajgc lub wymieniajgc wadliwe urzadzenia
lub podzespoty wadliwych urzadzen. W
przypadku wymiany, kolor i model urzadzenia
moga rozni¢ sie od urzadzenia pierwotnie
zakupionego.

Data pierwotnego zakupu bedzie okre$lac
poczatek okresu gwarancyjnego. Okres
gwarancyjny nie ulega przedtuzeniu, jezeli
urzgdzenie zostato wymienione lub naprawione
przez autoryzowany zaktad serwisowy.

22.3 Wyjatki od gwarancji

Gwarancje nie obowigzuje w nastepujacych
okoliczno$ciach.

Uszkodzenie lub defekt spowodowane przez
niewtasciwg obstuge lub obchodzenie sie z
urzgdzeniem.

Uszkodzenie spowodowane uzyciem nie
oryginalnych czesci lub akcesoriow.
Uszkodzenie wywotane przez czynniki
zewnetrzne, takie jak pioruny, woda i ogien, ani
uszkodzen powstatych w czasie transportu.
Jezeli numer seryjny urzadzenia zostat
zmieniony, usuniety lub nie moze zostac
odczytany.
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1 Hasznalat elétti tudnivaldk
K&sz6njuk, hogy megvasarolta ezt az Uj asztali
telefont.

Nagyon figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati
Utmutatét, és kdvesse minden tanacsat. igy
megismeri a telefon 6sszes funkciojat, és
elkerllheti késziilék hibas miikodését és
karosodasat.

2 Rendeltetés

A termék beltéri hasznalatra szolgal, analog
nyilvanos kapcsolt telefonhalézatra vagy
alkézpontra csatlakoztatva. Lehetséges, hogy a
termék nem hasznalhaté olyan nyilvanos vagy
maganhal6zatokon, melyek miszaki
kdvetelményei nyilvanvaléan eltérnek attol,
amelyet az EU-ban alkalmaznak.

Minden mas alkalmazas, amely eltér az itt
leirtaktol, nem engedélyezett.

3 Telefonvonal csatlakoztatasa
Mivel orszagrol orszagra kulénbdzbéek az analég
telefonvonalak, ezért a gyarté nem tud feltétel
nélkili garanciat vallalni arra, hogy a készilék
optimalisan mlkdodik minden orszagban.
Probléma esetén elészér forduljon a tamogatoi
vonalunkhoz.

4 Biztonsagi eléirasok

41  Altalanos tudnivalék

Az alabbi biztonsagi javaslatokat minden
esetben figyelembe kell venni a készilék
hasznélata el6tt.

Olvassa el figyelmesen az eszkéz
biztonsagos, rendeltetésszeril hasznalatara
vonatkozé alabbi informaciokat. Ismerkedjen
meg az eszkdz valamennyi funkcidjaval.

* Ne hasznalja a készlléket, ha a telefonkabel
vagy maga a készilék sérlt.

* Ha a késziiléket leejti, a tovabbi hasznalat
el6tt ellendriztesse szakemberrel.

* Figyelem! A késziilék veszélyes
feszlltségen mikddik. Soha ne nyissa fel a
készllék boritasat, és ne dugjon semmit a
szell6zényilasokba.

+ Ugyeljen arra, hogy ne jusson folyadék a
készillékbe. llyen esetben huzza ki a
telefondugaszt az aljzatbdl.

ALLURE 500

Ha a hasznalat soran hiba mertil fel, vagy ha
a készllék tisztitasara készll, akkor is huzza
ki a dugaszt az aljzatbol.

Ne érjen a dugasz érintkezbihez éles vagy
fémbdl készilt targgyal.

A készuléket ne probalja meg sajat keziileg
javitani vagy médositani. A készlilék és a
telefonkabel javitasat mindig bizza
szakszervizre.

A nem megfelel javitas jelentds veszélynek
teheti ki a készulék hasznaldjat.

A gyermekek gyakran nem ismerik fel az
elektromos eszkdzok veszélyeit. Ezért soha
ne hagyja gyermekét feligyelet nélkil
elektromos késziilék kézelében.

Elem
A telepek tlizet vagy égési sérulést
okozhatnak, ha révidzérlat alakul ki a
kapcsaik kdzott.
Banjon évatosan a feltdltott telepekkel,
kuléndsen akkor, ha zsebébe, taskajaba,
vagy mas, olyan taroléhelyre teszi 6ket,
melyek fémtargyakat tartalmazhatnak. A
vezetd targyak, példaul a pénzérmék
révidzarlatot okozhatnak.
Ne cseréljen telepet robbanasveszélyes
kérnyezetben. A telepek kivétele, illetve
behelyezése soran elektromos szikra
keletkezhet, és robbanast okozhat.
Soha ne dobja tlizbe a telepeket, mert
felrobbanhatnak.
Az elemeket kisgyermekek eldl elzarva kell
tartani.
A telepekbdl szivargo savas folyadék
maradando kart tehet a készulékben.
Amennyiben a késziléket huzamosabb ideig
nem hasznalja, vegye ki belble a telepeket.
A sérilt vagy szivargé telepeket
elévigyazatosan kezelje.

A csomag tartalma
1 db telefonkészlilék
1 db kézibeszél6
1 db csavart vezeték a kézibeszél6hdz
1 db telefonvonali csatlakoz6 vezeték
1 db hasznalati utmutaté
1 db garanciakartya
1 db tavtartéd
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6 Gombok

(Lasd az abrat a kihajthaté boriton)

Uj tizenet LED

Kihangosité LED

Dallam gomb

Vészhivas gomb / VIP gomb
Nemitas gomb )

Tartas gomb (=)

Fel (a) /Le (¥) gomb

Hanger6 névelése gomb (=)
Halkitas gomb (=)

Telefonkdnyv gomb

Flash gomb ,R”

Ujrahivas/Szinet gomb
Kihangositas gomb
Alfanumerikus billenty(izet

A kihangosité hangszoéréja
Kézibeszél6 hangszéréjanak hangerd
kapcsoloja

17. Horog falra szereléshez

18. Horogkapcsol6

19. Kodzvetlen memoéria gombok (M1-M10)
20. Meni () / Térlés gomb

21. Masolas gomb .

22. Tarcsazas gomb (¢) / Ebresztés gomb
23. LCD-kijelz6

24. Telefonvezeték-csatlakoz6

25. Kézibeszél6-vezeték csatlakozd
26. Elemtarto

27. A kihangosité mikrofonja

28. Kabelcsatorna

29. Tavtarto

30. ROogzitényilasok falra szereléshez

COoNO~WON=

NN
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7  Uzembe helyezés

71 A telefon lizembe helyezése

* Helyezze a telefont sima feliletre.

» lllessze a csavart vezeték csatlakozoit a
telefon bal oldalan levé kis aljzatba @ a
masik végét pedig a kézibeszélbbe.

+ A telefonvezeték egyik végét dugja be a fali
telefoncsatlakozoéba, a masik végét pedig a
telefonkészulék hatuljan talalhato Line
telefonvonal-csatlakozéba @ Hasznalja a
mellékelt telefonvezetéket, vagy ha
szukséges, a mellékelt orszagspecifikus
dugaszt.

7.2 Az elem behelyezése

Helyezze az elemeket az elemtartdba, hogy
bekapcsoljon a kijelz6.
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Soha ne cseréljen elemet, ha a telefonvezeték
csatlakozik!

* Egy kis csavarhuzéval nyissa ki az elemtartét
a készullék aljan.

* Helyezzen be 3 db UM4/AAA tipusu elemet
(1,5 V). Ugyeljen az elemtartoban feltiintetett
polaritas betartasara.

*  Zarja be az elemtartét.

Ha a kijelz6n a ‘TOLT.ALACSONY’ felirat
olvashaté, akkor elemet kell cserélni.

Ha az elemeket eltavolitotta, 10 perce van,
hogy kicserélje 6ket. Az id6 letelte utan a
memoria elveszti tartalmat, beleértve a
telefonkonyvet és a hivaslistat!

8 A telefon beadllitasai

Az elemek behelyezése és a kézibeszéld letétele
utan a kdvetkezd beallitasok jelennek meg:

8.1 Megjelenité nyelve

Valassza ki a kijelz6 nyelvét:

- A 0 ésa(v) 0 gombbal
kivalaszthatja a kivant nyelvet.

*  Nyomja meg a @ gombot a
megerdsitéshez és a kdvetkezd bedllitasra
ugrashoz: "Memoériakapacitas lefoglalasa".

Beallithatja a kijelz6 nyelvét a beallitasi menuben,

ahogy azt a 8.3 fejezetben ismertetjuk.

8.2 Memdériakapacitas lefoglalasa
Ez a funkcié az itt leirtaknak megfeleléen csak
akkor jelenik meg, amikor egy Uj telefont
bekapcsol - késébb nem hivhato elé! Azonban
eléhivhatja ezt a funkciot ugy,
hogy tébb mint 30 percre eltavolitja az elemeket.
Ebben az esetben a telefonkdnyv minden
bejegyzése és a tobbi bedllitas is elveszik.
A telefonkonyv és a bejévé hivasok listaja egy
k6z6s memodriateriileten osztoznak. A gyari
beallitds a memoériafoglalasra a kévetkez6:

— 32 bejegyzés a telefonkényv szamara:



— 65 bejegyzés a bejové hivasok listaja

szamara
Ezen funkci6 hasznalataval médosithatja a
memoria lefoglalasat a telefonkdnyv és a bejovd
hivasok listaja kozott.

— Telefonkdnyv: Max. 112 bejegyzés

— Bejové hivas: Max. 91 bejegyzés

+  Nyomjamega (&) ovagy ™ o gombot
a telefonkényv memoria kivalasztasahoz
‘MAX KONYV = 032’ (gyari beallitas: 032).

* Nyomja meg a @ gombot a
telefonkdnyv memoéria lefoglalasanak
megerdsitéséhez.

* A Hivasazonosit6 lista memoria mérete egy
révid ideig megjelenik, és a készulék
készenléti lzemmodba kerdl.

A memoéria-bedllitasok ujboli eléréséhez tavolitsa

el tdébb mint 10 percig az elemeket.

8.3 A kijelzé nyelvének beallitasa
Ha nem modositotta a nyelvet a telepités soran,
akkor kivalaszthatja azt a kévetkezéképpen:

+  Nyomjamega (¥) @ gombot 3
masodpercig.

- AQ@ o ésa(v) o gombbal
kivalaszthatja a kivant nyelvet.

* Nyomja meg a (¥ @ gombot a
megerdsitéshez és a kovetkez6 beadllitasra
ugrashoz.

Ha a beallitas soran 10 masodpercen bellil

egyetlen gombot sem nyom meg, a keszlilék

visszatér készenléti izemmodba.

8.4 A kijelz6 kontrasztjanak beallitasa
A kivant kontrasztot a kévetkez6képpen allithatja
be:

+ Nyomja meg a (») @i gombot 3
masodpercig, amig a kijelz6 nyelve meg nem
jelenik.

*  Ismét nyomja meg a (x) @ gombot.

- AQ o ésa(y) o gombbal
kivalaszthatja a kivant kontrasztot (1-5).

*Nyomja meg a () @ gombot a
megerdsitéshez és a kdvetkezd bedllitasra
ugrashoz.

8.5 Datum- és id6beallitas

Ha eléfizetett a telefontarsasag hivéazonosito
szolgaltatasara, és a telefonszammal egyutt a
datum és id6 adatait is megkapta, akkor a telefon

ALLURE 500

6raja automatikusan beallitodik. Az évszamot
kézzel kell beallitani.

Kézzel is beallithatja az orat:
+ Nyomjameg a () @ gombot 3
masodpercig, amig a kijelzé nyelve meg nem

jelenik.

+ Nyomja meg kétszer a (%) @9 gombot. Az év
villogni fog.

- A 0 ésa(v) 0 gombbal

kivalaszthatja az évet.

+ Nyomjamega (x) @ gombota
megerGsitéshez és a kdvetkezd bedllitasra
ugrashoz.

* Ismételje meg az el6z6 Iépéseket a hdnapok,
napok, 6rak és percek médositasahoz és
megerdsitéséhez. A percek megerdsitése
utan a kdvetkez6 beallitasra lép.

8.6 A helyi korzetszam beallitasa (5

szamjegy)

A helyi kérzetszamot be kell allitani, ha nem

engedélyezett a sajat korzetszaman kivdli

kérzetszam hivasa.

Ha a bejovd hivas a beprogramozott

kérzetszammal kezdddik, akkor a kérzetszdm

nem jelenik meg, és nem lesz eltarolva a

hivaslistaban.

pl. Ha a beprogramozott kdrzetszam 012, és a

bejovd hivoszam 0123456789, akkor a 3456789

jelenik meg és tarolédik el a hivaslistaban.

+ Nyomjameg a () @ gombot 3
masodpercig, amig a kijelzé nyelve meg nem
jelenik.

*  Nyomja mega (¥ @ gombot ismételten
addig, amig a ‘KORZETSZAM’ felirat meg
nem jelenik.

* Haszndljaa () 0 ésa(v) 0 gombot a
hely kérzetszam els6é szamjegyének
kivalasztasahoz (0-9 vagy ‘-’ a kivalasztas
térléséhez)

* Nyomjamega (¥ @ gombot az elsé
szamjegy megerdsitéséhez és a kdvetkezd
szamjegyre ugrashoz.

* Ismételje meg az el6z6 Iépéseket a tdbbi
szamjegyhez (max. 5 szamjegy).

* Ha nem hasznal helyi kérzetszamot, akkor
dllitsabea (----- ) kodot.

* Az utols6 szamjegy megerdsitése utan a
kovetkezé bedllitasra 1ép.
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8.7 El6hivoszam beallitasa

Ha a hivaslistaban vagy a telefonkényvben

talalhato telefonszam hivasa el6tt tarcsaznia kell

egy egyszamjegyl el6hivoszamot, akkor be kell
azt dllitania.

+  Nyomja meg a (») @i gombot 3
masodpercig, amig a kijelz6 nyelve meg nem
jelenik.

* Nyomja meg a () @ gombot ismételten,
amig a ‘ELOTETSZAM’ felirat meg nem
jelenik.

* Haszndljaa ) @ ésa (y) @ gombotaz
el6hivészam kivalasztasahoz (0-9 vagy - a
kivalasztas térléséhez)

* Nyomja meg a () @ gombot a
megerdsitéshez és a kdvetkez6 bedllitasra
ugrashoz.

8.8 Hangténusos (DTMF)/Impulzus
beallitas

A tarcsazasi moéd médositasahoz nyomja meg a

© e gombot 3 masodpercig készenléti

maédban.

A kivalasztott izemmod megjelenik.

A mlvelet ismétlésével valthat a hangtonusos és

az impulzus tarcsazas kozott.

8.9 Csengdhang/ hangeré

Készenléti izemmaddban:

* Nyomja meg a e gombot tébbszoér a
kivant csengbhang kivalasztasahoz.

* A csengetési hangerd néveléséhez nyomja
meg a (=) @ gombot.

+ A csengetési hangerd cstkkentéséhez
nyomja meg a (=) @ gombot.

*  Nyomjamega (R) m gombot tdbbszér a
csengbhang megerdsitéséhez.

8.10 Billentylihang BE/KI
Tartsa nyomva a ‘# gombot 3 masodpercig.
Valtakozva a kdvetkez&k jelennek meg:

— ‘BE’ - billentylihang bekapcsolva

— ‘KI - billentyihang kikapcsolva

8.11 Flashidé

AR m flash gomb bizonyos szolgaltatasok (ha
van ilyen szolgaltatasa a telefontarsasagnak),
valamint telefonhivasok atadasara (automata
alkézpont (PABX) hasznalata esetén) szolgal.

A sziinetnek nem szabad tul hosszunak lennie
annak érdekében, hogy ezt ne lehessen
"vonalbontasként" félreértelmezni, azonban elég
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hosszunak kell lennie, hogy flash impulzusként

lehessen azonositani.

+ Nyomjamega (¥ @ gombot3
masodpercig, amig a kijelzé nyelve meg nem
jelenik.

* Nyomjameg a (¥ gombot ismételten,
amig a ‘FLASH TIME 100 MS’ felirat meg
nem jelenik.

c A o és (v o gombok hasznalataval
vélassza ki a megfeleld flash idétartamot
(100,110, 200, 300, 400, 500, 600, 800, 900,
080 vagy 090 ms)

* Nyomja meg az (¥ @ gombot a
megerdsitéshez.

9 A telefonkésziilék hasznalata

9.1 Hivas kezdeményezése

Egy telefonszamot kétféle médon hivhat:

+ irja be a telefonszamot.

* Ha hibas szamot irt be, nyomja meg a
szamot a toérléshez.

* Emelje fel a kézibeszél6t vagy nyomja meg a

@ gombot.

¢ A szamot a készllék automatikusan
tarcsazza.

Vagy

+ Emelje fel a kézibeszél6t vagy nyomja meg a
@ gombot, ha a kihangositd szeretné
hasznalni.

+ irja be a telefonszamot.

Megjegyzés: A hivasidé szamlaléja megjelenik
a kijelz6 elsé soraban [pp:mm].

9.2 Kézibeszélé hangszordjanak
hangereje

Hasznalja a kézibeszél6 hangszérédjanak hangerd

kapcsolojat @ a hangszor6 hangerejének

bedllitdsdhoz- (Halk s Hangos).

9.3  Kihangosité hangszoroéjanak
hangereje
Kihangositas tzemmédban:
* A hangszoéré hangerejének néveléséhez
nyomja meg a () @ gombot.
* A hangszo6r6 hangerejének csokkentéséhez
nyomja meg a (=) @ gombot.



9.4 Hivas fogadasa

Amikor a telefon cseng, vegye fel a kézibeszél6t
vagy nyomjameg a @ gombot a kihangositd
bekapcsolasahoz.

9.5 Utolsé szam Gjrahivasa

Az Allure 500 a 8 legutoljara hivott szamot tarolja

el a memdériaban a hivas idétartamaval egyutt.

*  Nyomjameg a @ gombot az

Ujratarcsazasi memoria béngészéséhez. Ha
a kivant szam megjelenik a kijelzén:

1. Nyomja meg a @ gombot. A
telefonszamot a készulék kihangosito
médban automatikusan tarcséazza.

vagy

2. Vegye fel a kézibeszél6t. A szamot a
késziilék automatikusan tarcsazza.

9.6 A mikrofon kikapcsolasa
(némitas)

Beszélgetés kézben kikapcsolhatja a kézibeszéld

mikrofonjat a (¢) @ gomb megnyomasaval.

Most Uugy beszélhet, hogy a masik fél nem fogja

hallani.

Ha folytatni kivanja a beszélgetést, nyomja meg

Ujraa @) e gombot.

9.7  Vonaltartas zenelejatszassal
Beszélgetés kézben tartdsba helyezheti a hivot a
® @ gomb megnyomasaval. Most ugy
beszélhet, hogy a masik fél nem fogja hallani. A
hivé fel ekdzben egy digitalis dallamot hall. A
dallamot megvaltoztathatja a (a) a vagy a

™ e gomb megnyomasaval.

Ha folytatni kivanja a beszélgetést, nyomja meg
Uiraa (2 @ gombot.

A tartasban hallhaté zene modositasa készenléti

allapotban:

* Nyomja meg a @ gombot a
kihangositas bekapcsolasahoz.

* Nyomja meg a (= @ gombot. Hallani fogja
a tartasban hallhaté zenét. Az Uj tizenet LED
@ addig villog.

- AQ@ a ésa (v) a gombbal
kivalaszthatja a kivant dallamot.

+  Nyomja meg az (¥) @) gombota
megerdsitéshez.

ALLURE 500
10 Hivoéazonosito

10.1  Altalanos tudnivalék

Ha eléfizet a hivoazonosité szolgaltatasra, bejové
hivaskor megjelenik a kijelzén a hivo fél
telefonszama és neve (ha tdmogatja a hal6zat).
Ha a telefonszamot névvel egyitt elmentette a
telefonkényvbe, akkor a beprogramozott név
jelenik meg a kijelzén (név cimkézd funkcio).

A hivaslista méretét a telefon belizemelésekor
meghataroztak (lasd a 8.2 fejezetet). A tébb mint
egyszer beérkezett telefonszamokat csak
egyszer tarolja a készilék, de a szam mellett
megjelenik a ‘REP’ felirat. Minden bejoévé szamot
a datummal és az id6éponttal egytt eltarol a
késziilék a hivaslistaban.

Készenléti izemmaddban a fogadott hivasok
szama megjelenik a kijelzd k6zépsé soraban:
‘000°.

Az Uj Uzenet LED o addig villog, amig nem
ellendrz6tt minden Uj hivast.

10.2 Hivaslista

Készenléti izemmddban béngészheti a
hivaslistat a (a) 0 ésa(v) 0 gomb
megnyomasaval.

Ha 10 masodpercen beliil egyetlen gombot sem
nyom meg, a készlilék visszatér készenléti
lizemmodba.

10.2.1 Telefonszam hivasa a hivaslistabol

+ Vélassza ki a kivant telefonszamot.

* Nyomjamega () @ gombot. A
telefonszamot a késziilék kihangositd
mobdban automatikusan tarcsazza.

* Ha eléhivoszamot is szeretne tarcsazni (lasd
a 8.7 fejezetet), nyomd meg a (¢) @
gombot kétszer.

*  Vegye fel a kézibeszél6t, ha azon keresztil
szeretne beszélni.

10.2.2 Egy szam térlése

* Valassza ki a téréIni kivant szamot.

*  Nyomja meg réviden a @ gombot. A
‘TOROLVE’ Gizenet jelenik meg a kijelzdn.

10.2.3 A teljes hivaslista térlése

Lépjen be a hivaslistaba, és valasszon ki egy
szamot, amely nem VIP jel6lés( (lasd 10.3)
Nyomja meg a gombot 2 masodpercig, a
‘MINDENT TOROL’ felirat jelenik meg a kijelzén.
Ha torli a teljes hivaslistat, a VIP szamok akkor is
megmaradnak (lasd 10.3).
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10.2.4 Egy szam kimasolasa a hivaslistabél a

telefonkényvbe

* Valassza ki a kivant telefonszamot.

*  Nyomjameg a @ gombot, a ‘MAS.
TEL.KONYVBE'’ felirat jelenik meg. Ha a
‘HIBA'’ lzenet jelenik meg, akkor ez a szam
mar megtalalhaté a telefonkényvben.

+ Atelefonszam és a név szerkesztéséhez
lasd a 11.4 fejezetet.

10.3 VIP szamok

10.3.1 Egy szam felvétele a VIP listara

+ Bongeéssze a hivaslistat a (a) 0 vagy (v)
0 gomb megnyomasaval.

*  Nyomjamega e gombot. Megjelenik a

‘VIP’ ikon.
10.3.2 Egy szam kivalasztasa és hivasa a VIP
listarél
*  Nyomjameg a 9 gombot a VIP lista
béngészéséhez.

+  Nyomjameg a (%) @ gombot. A
telefonszamot a készulék kihangositoé
moddban automatikusan tarcsazza.

*  Vegye fel a kézibeszél6t, ha azon keresztil
szeretne beszélni.

10.3.3 Telefonszamok torlése a VIP listabol

* Valassza ki a hivaslistabol a torélni kivant
VIP szamot a (a) a vagy a (v) a gomb
megnyomasaval.

* Nyomjameg a e gombot. Eltlinik a
‘VIP’ ikon.

*  Nyomja meg réviden a @ gombot. A
‘TOROLVE’ lizenet jelenik meg a kijelzén.

10.4 Hangposta

Ha személyes hangpostafidkjaba hangposta-
Uzenet érkezik, megjelenik a kijelz6n a hangposta
jelzése: g - Amint meghallgatta a
hangpostafiokban rogzitett Gizeneteit, a jelzés
eltdnik.

* A hangposta egy halozati szolgaltatas.
Erdeklédjon a szolgaltatonal, hogy az On
vonalan igénybe veheté-e ez a szolgaltatas.

11 Telefonkényv

A telefonkdnyv méretét a telefon belizemelésekor
meghataroztak. A gyari bedllitas szerint 32
telefonszam tarolhaté névvel egyiitt (lasd a 8.2
fejezetet).
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11.1 Az alfanumerikus gombok
hasznalata

Hasznalja az alfanumerikus gombokat a @

szbveg beirasahoz.

Hasznalhaté karakterek:

"Sz6k6z"
ABC
DEF
GHI
JKL
MNO
PQRS
TUV

9 WXYZ
A betl kivalasztasahoz nyomja meg a megfeleld
gombot. Példaul, ha az "5" szamgombot nyomja
meg, akkor az elsé betd (J) jelenik meg a kijelzén.
Nyomja meg t6bbszér a gombot, ha a gombhoz
tartoz6 masik bett szeretne valasztani.

Nyomja meg a "2" gombot kétszer, hogy a (B)
bet(it valassza. Ha az (A)-t és a (B)-t is ki szeretné
vélasztani, akkor nyomja meg a "2" gombot az (A)
kivalasztasahoz, majd varjon 2 percet, amig a
kurzor a kdvetkez® helyre ugrik, majd nyomja meg
a "2" gombot kétszer a (B) kivalasztasahoz. A
sz6kdz beirdsahoz nyomja meg az 1-es gombot.
A hibasan beirt karaktereket a @ gomb
megnyomasaval térélheti.

0N O WN -

11.2 Szam felvétele a telefonkényvbe

*  Nyomjameg a @ gombot.

. [\lyomja meg a (a) a gombot.

» Irja be a nevet az alfanumerikus gombokkal
@, és megerdsitésil nyomja meg a @
gombot.

+ irja be a kivant telefonszamot, majd nyomja
meg a @ gombot a megerdsitéshez.

« Kovesse a korabbi Iépéseket, ha tovabbi
szamokat szeretne felvenni, vagy nyomja
meg a @ gombot kétszer a kilépéshez.

Az Ujratarcsazas gombbal ®3
masodperces sziinetet illeszthet be a szamok
kozeé.

A ‘P’ betii jelenik meg a kijelzon azon a helyen,
ahol megnyomta a @ gombot.

11.3 Egy szam kivalasztasa és hivasa a
telefonkdnyvbél

*  Nyomja meg a @ gombot.

* Nyomjameg a (v) o gombot.



+ irja be a kivant név els6 bet(ijét az
alfanumerikus gombokkal . A szamok
csak az elsd betl szerint vannak sorba
rendezve.

* Keresse meg a nevet a telefonkdnyvbe a (a)
o vagy () o gomb megnyomasaval.

* Amikor a kivant név megjelenik a kijelzén,
vegye fel a kézibeszél6t, vagy nyomja meg a
©® @ gombot. A szamot a készilék
automatikusan tarcsazza.

11.4 Egy szam és név modositasa a
telefonkdnyvben

+ Vaélassza ki a kivant szamot a
telefonkdnyvbdl név szerint.

* Nyomjameg a @ gombot.

+ Ha szikséges, moédositsa a nevet.

* Nyomja meg a @ gombot.

* Ha szikséges, modositsa a szamot.

* Nyomja meg a @ gombot.

* Nyomja meg a @ gombot kétszer a
telefonkdnyvbdl valo kilépéshez.

11.5 Egy szam és név torlése a

telefonkdnyvbél

* Valassza ki a kivant szamot a
telefonkdnyvbdl név szerint.

* Nyomja meg a gombot 2
masodpercig., a ‘TOROLVE’ felirat jelenik
meg a kijelzén.

*« Nyomja meg a @ gombot a meniibél
valo kilépéshez.

12 Kobzvetlen szamok

Beprogramozhat 10 kdzvetlen (max. 16
szamjegyl) szamot. Ezek a kdzvetlen szamok az
M1-M10 gombok megnyomasaval hivhatok @

121 Szam felvétele a kdzvetlen
meméoriaba
+ Nyomja meg az ‘M1’ @ gombot 2
masodpercig.

+ irja be a telefonszamot.

* Nyomja meg a kivant Kézvetlen memoria
gombot (M1-M10) .

A kozvetlen szamokat csak feliilirni lehet,

térélni nem.

ALLURE 500

12.2 Telefonszam hivasa a kézvetlen
memoriabdl
* Nyomja meg a kivant Kézvetlen memoéria
gombot @, ekkor megjelenik a tarolt szam.
* Nyomjamega () @ gombot, vagy vegye
fel a kézibeszélét.

13 Alvé lizemmoéd

Az alvé lzemmod aktivalasaval elkerilheti, hogy

egy bizonyos idészakban zavarjak. A telefon nem

fog csengeni alvé izemméd kdzben, kivéve ha a

hivas ‘VIP’ jelzéssel szerepel a hivaslistaban. A

VIP hivasok mindig csengenek.

Ha az alvé tizemmod ideje letelt, a telefon mindig

csengeni fog.

* Nyomja meg a(=) @ gombot 2
masodpercig.

*  Nyomjamega (a) o vagy a (v) o
gombot tébbszdr, hogy kivalassza az alvas
id6épontjat (0-23 6ra 1 6ras Iépésekben)

* Nyomjamega () @gombot a bedllitas
megerdsitéséhez.

Az alvé lzemmod kikapcsolasahoz kévesse a

fenti lépéseket, és valassza a 00-00 idépontot.

14 Ebresztés

Az Allure 500 ébresztés funkciéval is rendelkezik.

14.1 Ebreszté beallitasa

*  Nyomjameg a (¢) @ gombot 2
masodpercig.

c A o ésa(v) o gombbal valassza ki
az orat.

* Nyomja meg az (&) @ gombot a
megerdsitéshez.

*  Nyomjamega (a) a vagy a (v) a
gombot a percek kivalasztasahoz.

* Nyomja meg az (&) @ gombot a
megerdsitéshez.

14.2 Az ébresztés bekapcsolasa/
kikapcsolasa

* Nyomjameg a (¢) @ gombot révid ideig az
ébresztés be- vagy kikapcsolasahoz.

* HaBE van kapcsolva, akkor az ébresztés
ikon (O lathat6 a kijelzén.

* Az ébresztés hangja ugyanaz a dallam, mint
a "tartas zenéje" dallam (lasd a 9.7 fejezetet).

* Ha hallja az ébresztés hangjat, nyomja meg
a® @ gombot, ellenkezd a dallamot egy
percig jatssza a készulék.
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15 Segélyhivas

Beprogramozhatja a telefont ugy, hogy

egy tarolt segélyhivé szamot automatikusan

felhivja, ha egy gombot megnyomnak.

(Segélyhivas vagy babahivas funkcid).

* Tartsa nyomva a gombot.

+ 3 masodperc mulva a ‘BE’ felirat jelenik meg,
amely jelzi, hogy a funkcié be van kapcsolva.

* 5 masodperc elteltével megjelenik a ‘SZAM
BEIRASA’ felirat.

+ rja be a hivandé szamot.

* Nyomja meg az e gombot a
megerositéshez.

Ekkor be van kapcsolva a segélyhivo funkcié.
Ekkor a telefon automatikusan felhivja a
beprogramozott segélyhivo szamot kihangosito
maodban, ha barmelyik gombot megnyomjak vagy
ha felveszik a kézibeszél6t.

Segélyhivo funkcié kikapcsolasa:

Nyomja meg és tartsa lenyomva a
gombot kb. 3 masodpercig, amig a "KI" felirat
meg nem

jelenik.

16 Szerelés a falra

+ Ha szikséges, tavolitsa el a tavtartot @ a
készllék hatoldalardl.

» Huzza ki és forditsa el a falra szereléshez
vald horgot @

* Nyomja vissza a helyére.

*  Mérje meg és jeldlje ki a falra szerelés farasi
pontjait gy (95 mm-es tavolsag).

30

* Fdrja ki a lyukakat, helyezzen be tipliket, és
csavarjon be csavarokat.

* Afenti abran lathaté médon helyezze fel a
tavtartot a telefonra. A telefonzsinér a
készilék hatsé részén futd csatornaba
rogzithetd, a telefoncsatlakozé helyzetétdl
fuggéen.

+ Er6sitse a telefont a csavarokra.

17 Miiszaki adatok

* Tarcsazasi lehetéségek: DTMF
(hangeffektusos)/PULSE (impulzusos)

+ Flash: 100,110, 200, 300, 400, 500, 600, 800,
900, 080 vagy 090 ms

* Tapellatas: 3 db UM4/AAA tipusu elem (1,5
V).

*  Kornyezeti h6mérséklet: +5 °C és +45 °C
kozott

* Megengedett relativ paratartalom: 25 - 85%

Méretek:

*  Telefon: 185 mm x 225 mm x 85 mm
«  Készilék: 190 mm x 50 mm x 40 mm
*  LCD mérete: 29 mm x 68 mm

Témeg:
+ A telefontest elem nélkil: 630 g
+  Kézibeszél6 kabel nélkul: 167 g

18 Tisztitas és karbantartas

18.1 A késziilék tisztitasa

A készilék tisztitasakor a térléshez puha, vizzel
benedvesitett kend&t hasznaljon. A piszkos
illesztéseket karcmentes kefével tisztithatja ki.
Tisztitdszert vagy higitét ne hasznaljon az eszkéz
tisztitasahoz. Az ilyen szerek kart tehetnek a
burkolatban, és a késziilék belsejébe szivarogva
maradand6 karosodast idézhetnek eld.

A telepek csatlakozoit szaraz, nem foszld
anyaggal tordlje le.

Amennyiben az eszkbz vizes lesz, kapcsolja ki, és
azonnal vegye ki bel6le a telepeket. Tordlje
szarazra a telepeket tarol6 részt egy puha kendé
segitségével, hogy a viz okozta esetleges kar a
lehet6 legkisebb legyen. A teleprekeszt hagyja
nyitva egy éjszakara, vagy amig teljesen ki nem
szarad. Ne haszndlja az eszkdzt, mig tékéletesen
meg nem szaradt.

Ha a telep szivarog, a bel6le kijuté folyadék
bdrsérulést okozhat vagy kart tehet a
készulékben.



A telepeket a kérnyezetvédelmi elbirasoknak
megfeleléen helyezze el (lasd a 16. fejezetet).
Az elemrekesz tisztitdsdhoz puha papir
torl6kendét hasznaljon, és viseljen védékesztydit.
Ajanlott szakemberre bizni az eszkoz tisztitasat.

18.2 Karbantartas

Ellenérizze rendszeresen az elemeket.

A szivargas megel6zése érdekében idénként
helyezzen be U] telepeket.

Hibas miikodés esetén ellendrizze a
csatlakozokat és a kabeleket, és javittassa meg a
sérllt alkatrészeket szakemberrel.

19 A késziilék hulladékként torténé
elhelyezése

A készllék élettartamanak lejartat
kovetden ne dobja azt a haztartasi
hulladékba, hanem adja le az
elektromos és elektronikus
készllékek Ujrahasznositasara
kijelolt gydijtéhelyen. A késziiléken, a hasznalati
Utmutatéban és/vagy a készilék dobozan lathato
jelzés erre figyelmeztet.
Akészulék bizonyos anyagai Ujrafelhasznalhatok,
ha leadja azt egy gy(jt6helyen. A hasznalt
készllekekbél szarmaz6 alkatrészek vagy
nyersanyagok Ujrahasznositasa nagyban
hozzajarul kérnyezetliink védelméhez.
Amennyiben tovabbiinformaciora van sziksége a
lakéhelyén talalhatéd gydjtéhelyekrdl, érdeklédjon
a helyi hatésagoknal.
A késziilék leselejtezése el6tt tavolitsa el
beldle a telepeket.
Az elhasznalt telepet az erre a célra kialakitott
hulladékgyiijtébe dobja, ne a haztartasi
hulladék kozé.

20 Szervizcim és segélyvonal

A szervizcimek megtalalhatdk a készilékhez
mellékelt szervizkartyan vagy a www.ucom.be
webhelyen.

21 Megfelel6ségi nyilatkozat és
gyarté

Topcom Europe Nv.

Grauwmeer 17

3001 Heverlee

Belgium

ALLURE 500

A megfeleléségi nyilatkozat utmutatdnk utolséd
oldalan talalhato.

22 Jotallas

221 A garancia id6tartama

A Ucom termékekre 36 honapos garanciaid®
érvényes. A garancia a termék megvasarlasanak
napjan léep életbe. A garancia nem terjed ki a
fogyoeszkozokre, valamint a készilék mikodését
vagy értékét jelentéktelen mértékben befolyasold
hibakra.

A garancia az eredeti vasarlasi bizonylat egy
masolatanak bemutatasaval érvényesitheto,
amelyen szerepel a vasarlas idépontja és a
készilék tipusa.

22.2 Garanciaeljaras

A hibas készuléket az érvényes szamlaval és a
kitoltott szervizkartyaval egyutt el kell juttatni egy
hivatalos szakszervizbe. Ha a készilék a
garanciaidd alatt hibasnak bizonyul, a szakszerviz
valamennyi anyag- és gyartasi hiba javitasat
dijmentesen vallalja.

A szakszerviz sajat belatasa szerint vagy a hibas
készlilék vagy alkatrész megjavitasaval, vagy
annak cseréjével tesz eleget garancialis
kotelezettségének. Csere esetén el6fordulhat,
hogy a cseretermék szine vagy tipusa eltér az
eredetileg megvasarolt készilékétsl.

A garanciaid® kezdetét az eredeti vasarlas napja
hatarozza meg. A késziléknek a szakszerviz
altali cseréje vagy javitasa nem jelenti a
garanciaidé meghosszabbitasat.

22.3 Garanciabdl valo kizaras

A garancia érvénytelen a kdvetkez6 esetekben:
Ha a sériilés vagy hiba a nem megfelelé
banasméd vagy kezelés kdvetkezménye.

Ha a sérilés nem eredeti alkatrész vagy tartozék
hasznalatanak kovetkezménye.

Ha a sérilés a szallitas soran kovetkezett be vagy
kulsé tényezd okozta, ugymint villamcsapas, viz
vagy taz.

Ha az egység gyartasi szamat megvaltoztattak,
eltlntették vagy olvashatatlanna tették.
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1 Pred zacetkom uporabe
Zahvaljujemo se vam za nakup tega novega
namiznega telefona.

Skrbno preberite ta uporabniski priro¢nik in
upostevajte vse nasvete. S tem se boste seznanili
z vsemi funkcijami telefona in prepre¢ili
nepravilno delovanje ali morebitne okvare.

2 Predvidena uporaba

Ta telefon je namenjen za prikljucitev na analogno
telefonsko linijo ali PABX v notranjosti zgradb.
Izdelka ne smete uporabljati v javnih ali zasebnih
omrezjih s tehni¢nimi zahtevami, ki se razlikujejo
od zahtev, uveljavljenih v EU.

Uporaba je prepovedana za vse druge vrste
uporabe, ki niso navedene v tem priro€niku.

3  Telefonski prikljucek

Ker obstajajo dolo€ene razlike pri analognih
telefonskih linijah med razli€nimi drzavami,
proizvajalec ne more brezpogojno jam¢iti, da bo
naprava delovala povsem pravilno v vseh
drzavah.

Ce pride do teZav, se najprej obrnite na naso
Stevilko za podporo kupcem.

4  Varnostni napotki

41 Splosne informacije

Vedno upostevajte naslednje varnostne
ukrepe, preden boste uporabili napravo.
Prosimo, da naslednje informacije o varni in
ustrezni uporabi natan¢no preberete.
Seznanite se z vsemi funkcijami naprave.
Pazite, da se ta navodila shranijo in po potrebi
predajo tretji stranki.

* Naprave ne uporabljajte, ¢e sta naprava ali
njen kabel poskodovana.

+ Ce vam naprava pade na tla, jo mora pred
nadaljnjo uporabo pregledati servisni center.

* Opozorilo! V notranjosti opreme so prisotne
nevarne napetosti. Nikoli ne odpirajte ohisja
in skozi odprtine za prezra¢evanje ne
potiskajte predmetov.

+ Pazite, da v napravo ne zaidejo teko€ine. V
takem primeru vtikac telefona izvlecite iz
vticnice.

ALLURE 500

« Vtikac izvlecite iz vti¢nice tudi, kadar pride do
napake med uporabo oziroma preden
zacnete s €iSCenjem naprave.

« Kontaktov vtikaca se ne dotikajte z ostrimi ali
kovinskimi predmeti.

*  Nikoli sami ne spreminjajte oziroma
popravljajte naprave. Popravila naprave
oziroma telefonskega kabla naj izvajajo samo
specializirani servisni centri.

* Neprimerna popravila lahko pomenijo veliko
nevarnost za uporabnika.

»  Otroci pogosto podcenjujejo nevarnosti,
povezane z elektricnimi napravami. Zaradi
tega otrok ne smete nikoli puscati, da se v
blizini elektri¢ne opreme nahajajo brez
nadzora odraslih.

4.2  Baterije

* Kratek stik med kontakti baterije lahko
povzroci opekline ali pozar.

* Bodite previdni, ko rokujete z napolnjenimi
baterijami, $e posebej, kadar jih dajate v Zep,
torbico ali v druge posode s kovinskimi
predmeti. Prevodni materiali, kot so npr.
kovanci, lahko povzrogijo kratek stik.

«  Baterij nikoli ne menjajte v prostoru, kjer
obstaja nevarnost eksplozije. Med inStalacijo
ali menjavo baterij lahko pride do iskrenja,
kar pa lahko povzroci eksplozijo.

» Baterij nikoli ne mecite v ogenj, ker lahko
eksplodirajo.

« Baterije vedno shranjujte izven dosega
majhnih otrok.

« Kislina, ki pus€a iz baterij, lahko trajno
poskoduje napravo. Ce naprave dlje dasa ne
boste uporabljali, odstranite baterije.

* S posSkodovanimi ali izteklimi baterijami
ravnajte zelo previdno.

5 Vsebina embalaze
« 1 Telefonska enota
* 1 SluSalka
* 1 Spiralni kabel za slusalko
1 Prikljucni kabel za telefonsko linijo
* 1 Uporabniski priro¢nik
* 1 Garancijski list
» 1 Distan¢nik
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6 Gumbi

(Glejte prepognjeno stran platnice z ilustracijami)

LED za novo sporocilo

LED za prostoro¢no

Gumb za melodijo

Gumb za klic v sili / VIP gumb

Gumb za izklop zvoka ()

Gumb za preklop na Cakanje (=)

Gumb NAVZGOR (a) / NAVZDOL (v)

Gumb za povecanje glasnosti(=)

Gumb za zmanjSanje glasnosti)

Gumb za telefonski imenik

Gumb za utripanje’'R’

Gumb za ponovitev klica/pavzo

Gumb za prostoro¢no klicanje

Alfanumeri¢na tipkovnica

Prostoro¢ni zvo¢nik

Stikalo za nastavljanje glasnosti zvo¢nika

slusalke

17.  Kljuka za montazo na steno

18.  Stikalo kljuke

19.  Gumbi za direktno klicanje shranjenih
Stevilk (M1-M10)

20. Gumb za meni (¥) / brisanje

21. Gumb za kopiranje

22.  Gumb za klicanje $tevilke (z) / gumb za
alarm

23. LCD zaslon

24.  Priklju€ek linijskega kabla

25.  PrikljuCek spiralnega kabla slusalke

26. Predal¢ek za baterije

27.  Mikrofon za prostoro¢no klicanje

28. Rezaza kabel

29. Distanénik

30. Mesta za montazo na steno
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7 Namestitev

71 Prikljucitev telefona

+ Telefon postavite na ravno povrsino.

»  Prikljucka spiralnega kabla vstavite v manjsi
vticnici na levi strani telefona @ inna
slusalki.

» En konec linijskega kabla prikljucite na
stensko vti¢nico za telefon, drugi konec pa v
linijski priklju¢ek na hrbtni strani telefona @
Pri tem uporabite prilozeni linijski kabel in po
potrebi prilozeni adapterski vtika¢ za vaso
drzavo.
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7.2  Vstavljanje baterij

Da boste aktivirali zaslon telefona, morate baterije
vstaviti v predalCek za baterije.

Baterij nikoli ne menjujte, kadar je telefonska
linija priklju¢ena!

* Z manjSim izvijatem odprite predalcek za
baterije na spodnji strani telefona.

»  Vstavite 3 baterije tipa UM4/AAA (1,5V).
Upostevaijte polarnost (+/-), ki je oznacena v
notranjosti predalcka.

»  Zaprite predalCek za baterije.

Ko se na zaslonu prikaze sporocilo ‘SIBKA
BATERIJA’, morate baterije zamenjati

Ko ste baterije odstranili iz telefona, jih morate
v roku 10 minut nadomestiti z novimi. V
nasprotnem primeru se bodo izbrisali vsi
shranjeni podatki, vkljuéno z imenikom in
seznamom klicev!

8 Nastavitve telefona

Ko ste vstavili baterije in ko je sluSalka odlozena
na telefon, se prikaze naslednja nastavitev:

8.1 Display language (Jezik zaslona)

Izberite jezik zaslona:

Pritisnite (&) 0 ali (v) e da izberete
zeleni jezik, v katerem bo prikazan zaslon.

*  Pritisnite @ za potrditev izbire in se
pomaknite na naslednjo nastavitev
‘Zasedenost pomnilnika’.

Jezik zaslona lahko izberete tudi v meniju z

nastavitvami, kot je opisano v poglavju 8.3.

8.2 Zasedenost pomnilnika

To funkcijo, kot je opisana tukaj, lahko nastavljate
le pri za€etnih nastavitvah novega telefona —
kasneje je ne morete preklicati! Lahko pa to
funkcijo

prekli¢ete tako, da iz telefona odstranite baterije
za vec€ kot 30 minut.



V tem primeru bodo izbrisani tudi vsi vnosi v
telefonskem imeniku in druge nastavitve.
Telefonski imenik in seznam dohodnih klicev
delita isti pomnilniSki prostor. Tovarnisko je
zasedenost pomnilnika razdeljena takole:

— 32 vnosov za telefonski imenik

— 65 vnosov za seznam dohodnih klicev
S to funkcijo lahko spremenite zasedenost
pomnilnika med telefonskim imenikom in
seznamom dohodnih klicev:

— Telefonski imenik: najv. 112 vnosov

— Seznam dohodnih klicev: najv. 91 vnosov

*  Pritisnite (a) oali ™ o za izbiro
razpolozljivega pomnilnika za tel. imenik
‘MAKS. TEL. = 032’ (privzeto 032).

*  Pritisnite @ za potrditev razpoloZljivega
pomnilnika za tel. imenik.

» Zatrenutek se bo prikazala velikost
pomnilnika za seznam klicev, telefon pa bo
nato preklopil v nagin pripravljenosti.

Ce hogete ponovno nastaviti zasedenost

pomnilnika, morate iz telefona odstraniti baterije

za vsaj 10 minut.

8.3 Nastavitev jezika zaslona

Ce jezika zaslona niste nastavili na zagetku, lahko

kasneje to storite takole:

* Za 3 sekunde pritisnite () @

+  Pritisnite (a) o ali (v) o da izberete
Zeleni jezik, v katerem bo prikazan zaslon.

*  Pritisnite () @ za potrditev in se
pomaknite na naslednjo nastavitev

Ce 10 sekund ne pritisnete na noben gumb, se

enota vrne v stanje pripravijenosti.

8.4  Nastavitev kontrasta zaslona

Zeleni kontrast zaslona nastavite takole:

*  Za 3 sekunde pritisnite () @), dokler se ne
prikaZe jezik zaslona.

* Ponovno pritisnite (%) @V -

* Uporabite (a) ali (v o da nastavite
Zeleni kontrast zaslona (1-4).

Pritisnite () @ za potrditev in se
pomaknite na naslednjo nastavitev.

8.5 Nastavitev datuma in ure

Ce ste narogeni na storitev identifikacije
klicateljev in vam ponudnik storitev skupaj s
telefonsko Stevilko posilja tudi datum in uro klica,
bo ura telefona nastavljena samodejno. Leto
morate vedno nastaviti ro¢no.

V1.2
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Uro lahko nastavite tudi rocno:

* Za 3 sekunde pritisnite () @ dokler se ne
prikaze jezik zaslona.

*  2krat pritisnite (%) @ Letnica bo zacela
utripati.

* Uporabite (a) o ali (v) o za izbiro
letnice.

Pritisnite %) @ za potrditev in se
pomaknite na naslednjo nastavitev.

* Zaspreminjanje in potrditev meseca, dneva,
ure in minute ponovite zgornje korake. Ko ste
potrdili minute, se boste pomaknili na
naslednjo nastavitev.

8.6  Nastavitev lokalne omrezne

skupina (5 stevk)

Lokalno omrezno skupino morate nastaviti, kadar

ne morete klicati iz vaSe omrezne skupine.

Ob prejetem klicu, katerega Stevilka se zaCenja s

programirano omrezno $tevilko, Stevilka ne bo

prikazana in ne bo shranjena v seznamu klicev.
npr. Ce je programirana $tevilka 012 in je Stevilka
prejetega klica 0123456789, bo v seznamu klicev

shranjeno 3456789.

* Za 3 sekunde pritisnite () @ dokler se ne
prikaze jezik zaslona.

+  Pritiskajte () @9, dokler se ne prikaze
‘LOKALNA STEVILKA’.

* Uporabite (a) a ali (v) a za izbiro prve
Stevke lokalne omrezne Stevilke (0-9 ali -’ za
preklic izbire)

Pritisnite ) @ za potrditev prve Stevke in
nastavite naslednjo Stevko.

» Ponovite zgornje korake za nastavitev ostalih
Stevk (najv. 5 Stevk).

+  Ce se lokalna predpona ne uporablja v
vasem omrezju, nastavite (- - - - - ).

* Ko ste potrdili zadnjo Stevko, se boste
pomaknili na naslednjo nastavitev.

8.7 Nastavljanje predpone

Ce morate za izhodne klice pred telefonsko

Stevilko vnesti enosteviléno predpono, morate v

telefonu nastaviti predpono.

*  Za 3 sekunde pritisnite (%) @), dokler se ne
prikaze jezik zaslona.

+ Prtiskajte 3 @ dokler se ne prikaze
‘NAST. OMR. STEV.".

* Uporabite (a) o ali (v) o za izbiro
predpone (0-9 ali -’ za preklic izbire)

+  Pritisnite () @ za potrditev in se
pomaknite na naslednjo nastavitev.
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8.8 Nastavitev tonskega (DTMF)/
pulznega klicanja

Za spreminjanje nacina klicanja za 3 sekunde

pritisnite (&) @) ko je telefon v stanju

pripravljenosti.

Prikazan je izbrani nacin.

S ponovitvijo zgornjega koraka preklopite med

tonskim in pulznim klicanjem.

8.9 Melodija zvonjenja / glasnost

Ko je telefon v stanju pripravljenosti:

»  Pritiskajte 9 da boste izbrali Zeleno
melodijo zvonjenja.

*  Pritisnite (=) @ za povecanje glasnosti
zvonjenja.

+ Pritisnite ) @ za zmanj$anje glasnosti
zvonjenja.

+ Pritisnite (R) @ za potrditev izbrane
melodije zvonjenja.

8.10 VKLOP/IZKLOP zvoka tipk
Pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb “#.
Izmenicno se prikazeta nasledniji izbiri:
—  ‘VKLOP’ - zvok tipkovnice vklopljen
— ‘IZKLOP’ - zvok tipkovnice izklopljen

8.11 Trajanje utripa

Gumb za utripanje (R) m je potreben pri uporabi

dolo&enih storitev telefonskega operaterja ali za

prenos klica, kadar uporabljate telefonsko
izmenjavo (PABX).

Da ne bo videti, kot da je slusalka odlozena, naj

premor med posameznimi utripi ne bo predolg,

vendar pa naj bo zadosti dolg, da boste vedeli, da
je to funkcija utripanja.

*  Za 3 sekunde pritisnite () @ dokler se ne
prikaze jezik zaslona.

+ Prtiskajte () @ dokler se ne prikaze
‘FLASH TIME 100 MS’ (trajanje utripa 100
MS).

* Uporabite (a) o ali (v o za izbiro
potrebnega trajanja utripa (100,110, 200,
300, 400, 500, 600, 800, 900, 080 ali 090 ms)

+  Pritisnite () @ za potrditev.

9 Uporaba telefona

9.1 Klicanje

Kli¢ete lahko na dva nacina:

* Vnesite telefonsko Stevilko.

«  Ce ste vnesli napacgno $tevilko, pritisnite
@, da jo izbriSete.
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*  Duvignite sluSalko ali pritisnite @
+  Stevilka bo klicana samodejno.

»  Dvignite slu$alko ali pritisnite @ ce
zelite klicati v prostoroénem nacinu.
* Vnesite telefonsko $tevilko.

Opomba: Stevec trajanja klica je prikazan z
minutami in sekundami [mm:ss] v prvi vrstici
zaslona.

9.2  Glasnost zvocnika slusalke
Uporabite stikalo za glasnost slusalke @ za
nastavitev glasnosti zvoka v slualki (Tiho
Glasno).

9.3 Glasnostzvoénika za prostoro¢no
klicanje
Med prostoro¢nim klicanjem:
+  Pritisnite =) @ za povedanije glasnosti
zvocnika.
*  Pritisnite =) 9 za zmanj$anje glasnosti
zvocnika.

9.4  Sprejemanje klica

Ko telefon zazvoni, dvignite sluSalko ali pritisnite
@, Ce zelite klic sprejeti v prostoro€nem
nacinu.

9.5 Ponovno klicanje zadnje Stevilke
Telefon Allure 500 v pomnilniku shrani 8 zadnjih
klicanih Stevilk in trajanje opravljenih klicev.

»  Pritiskajte @ da boste preleteli seznam
zadnjih klicanih Stevilk. Ko se na zaslonu
prikaze zelena Stevilka:

1. Pritisnite (P - |zbrana Stevilka bo

klicana samodejno v prostoroénem nacinu.
ali

2. Dvignite slusalko. Stevilka bo klicana

samodejno.

9.6 Izklop mikrofona (utiSanje)

Med telefonskim pogovorom lahko izklopite
mikrofon slusalke s pritiskom na (&) . Zdaj
lahko prosto govorite, ne da bi vas klicoci slisal.
Za nadaljevanje telefonskega pogovora ponovno

pritisnite (&) 6



9.7 Glasba med ¢akanjem.

Med telefonskim pogovorom lahko klico¢ega
preklopite na Cakanje s pritiskom na (=) @ . Zdaj
lahko prosto govorite, ne da bi vas klicoci slisal.
Klico€i bo med €akanjem poslusal digitalno
melodijo. Melodijo lahko spremenite s pritiskom

na@@ali@ o

Za nadaljevanje telefonskega pogovora ponovno
pritisnite gumb (=) @

Nastavljanje glasbe ¢akanja v stanju

pripravljenosti:

»  Pritisnite @ za vklop prostoro¢nega
nacina

+ Pritisnite (=) @ - Sliali boste glasbo, ki se
predvaja med c¢akanjem. LED za nova
sporocila utripa @) .

*  Pritisnite (&) o ali () o za izbiro Zelene
melodije.

+  Pritisnite () @ za potrditev.

10 ID klicatelja

10.1 Splosne informacije

Ce ste narogeni na storitev identifikacije klicatelja,
se ob prejetem klicu na zaslonu prikaZeta Stevilka
in ime klicatelja (¢e omrezje to funkcijo podpira).
Ce ste v telefonskem imeniku s telefonsko $tevilko
shranili tudi ime, bo programirano ime prikazano
na zaslonu (funkcija pripisovanja imen tel.
Stevilkam).

Velikost seznama klicev je bila nastavljena med
zacetnimi nastavitvami telefona (glejte poglavje
8.2). Telefonske $tevilke, s katerih ste prejeli ve¢
klicev, ne bodo veckrat shranjene, ampak bo ob
Stevilkah prikazan znak ‘REP’. Vsaka Stevilka
dohodnega klica je shranjena v seznamu klicev z
datumom in uro klica.

V stanju pripravljenosti je Stevilo prejetih klicev
prikazano na sredini zaslona ‘000°.

LED za nova sporocila utripa o , dokler ne
preverite novih klicev.

10.2 Seznam klicev

Seznam klicev lahko pregledate s pritiskanjem na
@ @ ai ™ @: koje telefon v stanju
pripravljenosti.

Ce 10 sekund ne pritisnete na noben gumb, se
enota vrne v stanje pripravijenosti.

10.2.1 Klicanje Stevilke iz seznama klicev
» Izberite zeleno telefonsko Stevilko.

ALLURE 500

+  Pritisnite (£) @) . Stevilka bo klicana
samodejno v prostoro¢nem nacinu.

+  Ce zelite vnesti predpono (glejte poglavje
8.7), dvakrat pritisnite () ¢B

»  Dvignite slusalko, ¢e se Zelite pogovarijati
prek slusalke.

10.2.2 Brisanje Stevilke

» Izberite Stevilko, ki jo Zelite izbrisati.

*  Zatrenutek pritisnite @ Prikaze se
sporocilo ‘IZBRISANO’.

10.2.3 Brisanje celotnega seznama klicev.
Odprite seznam klicev in izberite Stevilko, ki ni
oznacena z VIP (glejte 10.3)

Za 2 sekundi pritisnite @ na zaslonu se
prikaze ‘VSE IZBRISANO’.

Pri brisanju celotnega seznama klicev se VIP
Stevilke ohranijo (glejte 10.3).

10.2.4 Shranjevanje Stevilke s seznama klicev
v telefonski imenik.

* Izberite Zeleno telefonsko Stevilko.

«  Pritisnite @; prikaze se ‘KOP. V
IMENIK’. Ce se prikaze beseda ‘NAPAKA’,
Stevilka Ze obstaja v imeniku.

» Zaurejanje Stevilke in imena v telefonskem
imeniku glejte poglavje 11.4.

10.3 VIP Stevilke

10.3.1 Pripisovanje Stevilke v seznam VIP.
* Zapomikanje po seznamu klicev pritiskajte

@ o ali (v o
e Pritisnite e Prikaze se znak ‘VIP’.

10.3.2 Izbira in klicanje Stevilke s seznama VIP

»  Pritiskajte e za pomikanje po seznamu
VIP

+  Pritisnite (£) @B Stevilka bo klicana
samodejno v prostoro€nem nacinu.

* Dvignite sluSalko, ¢e se Zelite pogovarijati
prek slusalke.

10.3.3 Brisanje posameznih Stevilk s seznama
vViP

* Izberite VIP Stevilko, ki jo Zelite izbrisati s
seznama klicev, s pritiskanjem na  (a) o
ai ™ @-

*  Pritisnite e Znak ‘VIP’ izgine.

*  Zatrenutek pritisnite @ Prikaze se
sporocilo ‘IZBRISANO’.
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10.4 Glasovna sporocila

Ko ste v osebni telefonski predal prejeli glasovno
sporocilo, se na zaslonu prikaze znak za glasovno
sporocilo 57 . Potem ko ste sporocila v
telefonskem predalu poslu$ali, znak izgine.

* Telefonski predal je funkcija, ki je odvisna od
omrezja. Preverite pri vaSem ponudniku
storitev, ali je ta funkcija na voljo v vaSem
omrezju.

11 Telefonski imenik

Velikost telefonskega imenika je bila nastavljena
med zacetnimi nastavitvami telefona. Privzeta
(tovarniSka) nastavitev omogoca shranjevanje 32
telefonskih Stevilk (glejte poglavje 8.2).

11.1  Uporabite alfanumeri¢no

tipkovnico

Za vna$anje besedila uporabite alfanumeri¢no
tipkovnico @ .
Razpolozljivi znaki:

1 "Presledek”

2 ABC

3 DEF

4 GHI

5 JKL

6 MNO

7 PQRS

8 TUV

9 WXYZ

Za izbiro &rke pritisnite ustrezen gumb. Ce, na
primer, pritisnete Steviléni gumb 5, bo na zaslonu
prikazana prva &rka (J). Ce Zelite izbrati drugo
¢rko pod to Stevilko, gumb pritisnite veckrat.

Za izbiro &rke (B) dvakrat pritisnite gumb 2. Ce
Zelite izbrati €rko (A) in érko (B), enkrat pritisnite
gumb '2' za ¢érko (A), pocakajte 2 sekundi, dokler
se ni kazalka pomaknila za eno mesto naprej,
nato pa dvakrat prtisnite gumb '2' za izbiro ¢rke
(B). Za presledek pritisnite gumb 1.

Crke, ki ste jih napaéno vnesli, lahko izbrigete s

pritiskom na @

11.2 Dodajanje Stevilke v telefonski

imenik
*  Pritisnite (108
*  Pritisnite (a)

«  Zalfanumeri¢no tipkovnico vnesite ime @ in

pritisnite @ za potrditev.
*  Vnesite zeleno telefonsko Stevilko in pritisnite

@ za potrditev.
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* Zadodajanje drugih Stevilk ponovite zgornje
korake ali pa dvakrat pritisnite @ da
zapustite nastavitev.

Gumb za ponovno klicanje @» @ lahko
uporabite za dodajanje 3-sekundnega
premora med Stevilkami.

Na mestu, kjer ste pritisnili @ se na
zaslonu prikaze ¢rka 'P'.

11.3 Izbira in klicanje Stevilke v
telefonskem imeniku

*  Pritisnite (108

*  Pritisnite (¥) o

» Z alfanumeri€no tipkovnico vnesite prvo ¢rko
iskanega imena . Stevilke so razvrégene
le glede na prvo ¢rko imena.

+ Poiscite zeleno ime v telefonskem imeniku s
pritiskanjem na (&) o ali (v) 0

* Ko je iskano ime prikazano na zaslonu,
(jvignite slusalko ali pritisnite (¢) @
Stevilka bo klicana samodejno.

11.4 Spreminjanje Stevilke in imena v
telefonskem imeniku

* V telefonskem imeniku po imenu izberite
Zeleno $tevilko.

»  Pritisnite @

* Uredite ime, Ce je potrebno.

*  Pritisnite @

* Uredite Stevilko, ¢e je potrebno.

*  Pritisnite @

*  Dvakrat pritisnite (@) @ da zapustite
telefonski imenik.

11.5 Brisanje Stevilke in imena v
telefonskem imeniku
* V telefonskem imeniku po imenu izberite
Zeleno Stevilko.
* Za 2 sekundi pritisnite @; prikaze se
sporocilo ‘IZBRISANO’.
e Pritisnite @ da zapustite meni.

12 Stevilke za hitro klicanje
Programirate lahko 10 Stevilk za hitro neposredno
klicanje (najv. 16 Stevk). Te Stevilke lahko klicete
neposredno s pritiskom na gumbe M1-M10 @



12.1 Dodajanje Stevilke med Stevilke za

hitro klicanje
*  Za2 sekundi pritisnite ‘M1’ @ -
* Vnesite telefonsko Stevilko.
» Pritisnite tipko za neposredno klicanje (M1-
M8)
Stevilk za neposredno klicanje ne morete
izbrisati, lahko pa jih prepisete.

12.2 Klicanje Stevilke za hitro klicanje

+ Pritisnite tipko za Zeleno Stevilko @;
prikazana bo shranjena Stevilka.

+  Pritisnite () ¢ ali dvignite sluSalko.

13 Nacin spanja

Ce ob dologenih urah ne Zelite biti moteni, lahko

vklopite nacin spanja. Ko je v nacinu spanja,

telefon ne zvoni, razen pri klicih s Stevilk v

seznamu ‘VIP’. Klici z VIP Stevilk bodo vedno

zvonili.

Ko je nacin spanja potekel, bo telefon vedno

zvonil.

*  Za 2 sekundi pritisnite gumb (=)

+ Pritiskajte (&) 0 ali (v o da izberete
Zeleni ¢as mirovanja (0-23 ur v korakih po 1
uro)

+  Pritisnite (©) @ za potrditev nastavitve

Nacin spanja izklopite tako, da ponovite zgornje

korake in izberete 00-00

14 Alarm

Telefon Allure 500 ima funkcijo alarma.

14.1 Nastavitev alarma

*  Za 2 sekundi pritisnite (&) @

*  Pritisnite gumb () a ali (v) 0 za
nastavitev ure

- Pritisnite () ¢ za potrditev

*  Pritisnite (a) 0 ali () a za nastavitev
minute

+  Pritisnite gumb () @ za potrditev

14.2 Vklopl/izklop alarma

* Zavklop oz. izklop alarma za trenutek
pritisnite () @

* Ko je vklopljen, je na zaslonu prikazan znak
zaalarm (©.

* Zvok alarma je ista melodija kot pri 'glasbi
med ¢akanjem' (glejte poglavje 9.7)

ALLURE 500

* Ko zaslisite zvok alarma, pritisnite () @; v
nasprotnem primeru bo melodija predvajana
eno minuto.

15 Kilic v sili

Telefon lahko programirate tako,

da bo shranjena Stevilka za klic v sili klicana takoj,

ko boste pritisnili katerikoli gumb

(funkcija klica v sili oz. klica otrok).

»  Pritisnite in pridrzite e

* Po 3 sekundah se na zaslonu prikaze beseda
‘VKLOP’, ki potrjuje, da je funkcija aktivna.

* Po 5 sekundah se na zaslonu prikaze
‘VNESITE STEVILKO’ .

*  Vnesite Stevilko za klic v sili.

+  Pritisnite e za potrditev

Funkcija klica v sili je zdaj vklopljena.

Telefon bo zdaj samodejno klical programirano
telefonsko Stevilko v prostoro€nem nacinu, ¢e
boste pritisnili na katerokoli tipko oz. e boste
dvignili slusalko.

Za izklop funkcije klica v sili:
Pritisnite in za 3 sekunde pridrzite e dokler
se na zaslonu ne prikaze ‘IZKLOP’.

16 Montaza na steno

* Po potrebi s hrbtne strani telefona odstranite
distan¢nik .

* lzvlecite in zavrtite kljuko za montazo na
steno @

* Namestite jo nazaj na svoje mesto.

* lzmerite in oznacite mesta za montazo na
steno 9 (razdalja 95 mm)
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* lzvrtajte luknje, vanje vstavite vioZke in
privijte vijake.

* Na telefon namestite distanénik, kot je
prikazano na zgornji sliki. Kabel telefona
lahko pritrdite v rezo @ na hrbtni strani
telefona, glede na polozaj telefonskega
prikljucka.

+ Telefon obesite na vijake.

17 Tehni€ni podatki

*  Moznosti klicanja: DTMF (tonsko)/PULZNO

+ Trajanje utripa: 100,110, 200, 300, 400, 500,
600, 800, 900, 080 ali 090 ms

* Napajanje: 3 baterije tipa UM4/AAA (1,5V)

» Dovoljena temperatura okolice: +5 °C do +45
°C

+ Dovoljena relativna vlaznost zraka: 25 do
85%

Dimenzije:

*  Telefon: 185mm x 225mm x 85mm

e Slusalka: 190mm x 50mm x 40mm

*  Velikost LCD zaslona: 29mm x 68mm

Teza:
+ Telefon brez baterijami: 630g
» SluSalka brez kabla: 167g

18 Ciséenje in vzdrzevanje

18.1 Ciséenje telefona

Za ciSCenje telefona uporabite mehko vlazno
krpo. Za €iS€enje umazanih stikov in sklepov
uporabite nezno S¢etko, ki ne pusca sledi. Za
¢is€enje ne uporabljajte Cistil ali topil. Ta lahko
poskodujejo ohisje ali prodrejo v notranjost
telefona in ga trajno poskodujejo.

Baterijske kontakte obriSite s suho krpo, ki ne
pusca sledi.

Ce se enota zmogi, jo takoj ugasnite in vzemite
ven baterije. Predal za baterije posusite z mehko
krpo, da tako zmanjSate mozno nevrnost
poskodbe zaradi vode. Pokrov predala za baterije
naj ostane odprt ez no¢ oziroma dokler se ne
posusi. Dokler enota ni popolnoma suha, je ne
uporabljajte.

Ce baterije pu$éajo, lahko iztekla tekogina
povzrodi telesne poskodbe (drazi kozo) ali uniéi
telefon.

Baterije odstranite skladno z lokalnimi okoljskimi

predpisi (gljte poglavje 16).
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Uporabite zascitne rokavice in predaléek za
baterije oCistite z mehko papirnato brisaco.
Priporodljivo je, da telefon ocisti strokovnjak.

18.2 Vzdrzevanje

Redno preverjajte baterije telefona.

Baterije vedno pravo€asno zamenjajte z novimi,
da ne bodo iztekle.

Preverjajte prikljuke in kable ter jih v primeru
poskodb dajte popraviti kvalificiranemu
strokovnjaku.

19 Odstranjevanje naprave
Na koncu Zivljenjske dobe izdelka
le-tega ne smete vrec¢i med
normalne gospodinjske odpadke,
[ ampak iz.d.elek odngsite v zbiralno
mesto, ki je namenjeno za
reciklazo elektri¢ne in elektronske opreme. Le-to
prikazuje simbol na izdelku, navodila za uporabo
in/ali Skatla.
Nekateri materiali, iz katerih je izdelan ta izdelek,
se lahko ponovno uporabijo, ¢e ga izrocite za
reciklaZzo. S ponovno uporabo nekaterih delov ali
pa surovih materialov iz uporabljenih izdelkov
pomembno prispevate k varovanju zZivljenjskega
okolja.
Ce potrebujete ved informacij o zbirnih to¢kah v
vasem okolju, se obrnite na lokalne oblasti.
Pred odstranitvijo iz telefona odstranite
baterije.
Baterije odstranite na za to namenjenem
mestu za odlaganje in ne med gospodinjske
odpadke.

20 Servisni naslovi in telefonska
podpora

Naslovi servisa so natisnjeni na posebni servisni

kartici v embalazi, lahko pa jih tudi najdete na

www.ucom.be

21 lzjava o ustreznosti in
proizvajalec

Topcom Europe Nv.

Grauwmeer 17

3001 Heverlee

Belgija

Izjavo o ustreznosti najdete na zadniji strani teh
navodil za uporabo



22 Garancija

221 Garancijska doba

Ucom enote imajo 36-mesecno garancijsko dobo.
Garancijska doba za¢ne veljati z dnevom nakupa
enote. Garancija ne vklju€uje obrabe ali okvare, ki
nimajo velikega vpliva na delovanje ali vrednost
opreme.

Garancija se dokazuje s kopijo originalnega
racuna, kjer je jasno viden datum nakupa in model
enote.

22.2 Uveljavljanje garancije

Okvarjeno napravo je treba, skupaj z veljavnim
potrdilom o nakupu in izpolnjeno servisno kartico,
poslati pooblas&éenemu servisnemu centru. Ce je
pri$lo do poskodbe enote med garancijsko dobo,
bo servisni center popravil vse poSkodbe na
materialu ali pa proizvodne napake zaston.
Servisni center bo po svoji presoji izpolnil
garancijske obveznosti tako, da bo ali popravil
oziroma zamenjal pokvarjeno napravo ali dele
pokvarjene naprave. V primeru zamenjave se
lahko barva in model razlikujeta od originalno
kupljene enote.

Prvoten datum nakupa dolo¢a zacetek
garancijske dobe. Garancijska doba se ne
podaljSa, e je bila enota zamenjana ali pa
popravljena v dolo¢enih servisnih centrih.

22.3 Garancija izklju€uje

Garancija ne velja v naslednjih primerih.
Poskodbe ali okvare naprave zaradi nepravilnega
rokovanja ali uporabe. Skoda, do katere je prislo
zaradi uporabe neoriginalnih delov ali dodatkov.
Skoda zaradi zunanjih dejavnikov, kot so strela,
voda ali pozar oz. kakrdnakoli druga Skoda, do
katere je prislo med prevozom.

Ce je bila serijska $tevilka na napravi
spremenjena, odstranjena ali je postala
neberljiva.

ALLURE 500
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1  Pred prvnim pouzitim

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto nového
stolniho telefonu.

Prectéte si tento navod k pouziti velmi peclivé a
dodrzujte vSechny uvedené pokyny. Jediné tak se
seznamite se vSemi funkcemi telefonu a
pfedejdete jeho poruse nebo poskozeni.

2 Zpusob pouziti

Telefon je uréen pro pouziti uvnitf budov a pro
pfipojeni k analogové telefonni lince nebo
pobockove ustfedné. Vyrobek nesmi byt
pouzivan ve vefejnych nebo soukromych sitich s
technickymi pozadavky, které se zretelné odliSuji
od pozadavkl platnych v ramci EU.

Vyrobek se nesmi pouzivat jinak, nez je uvedeno
v této pfirucce.

3  Pripojeni k telefonni lince
Vzhledem k tomu, Ze se analogové telefonni linky
v jednotlivych zemich ponékud li$i, nemuze
vyrobce bezpodmineéné zarucit optimalni funkci
vyrobku ve v§ech zemich.

Pokud nastanou jakékoli problémy, nejprve nas
kontaktujte na telefonni podpore.

4 Bezpecnostni pokyny

41 Obecné informace

Pred pouZzitim pfistroje je tfeba vzdy dodrzet
nasledujici doporuceni tykajici se
bezpecnosti.

Pozorné si prectéte nasledujici informace
tykajici se bezpecnosti a vhodnosti pouziti.
Obeznamte se se vSemi funkcemi pfistroje.
Tyto pokyny si uschovejte a v pfipadé potfeby

+ Jestlize je poSkozen telefonni kabel nebo
samotny pfistroj, pFistroj nepouzivejte.

+ JestliZze dojde k padu pfistroje, pfed dalSim
pouzivanim je tfeba jej nechat zkontrolovat v
servisnim stredisku.

* Pozor! Uvnitf pfistroje jsou pfitomna
nebezpecéna napéti. Nikdy neotevirejte kryt,
ani nestrkejte pfedméty do ventilaénich
otvor(.

+ Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostaly
za&dné kapaliny. Pokud se tak stane,
vytahnéte zastréku telefonu ze zasuvky.

V1.2
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Podobné, pokud zjistite zavadu v priibéhu
pouzivani pfistroje nebo pfed zaatkem jeho
¢isténi, vytahnéte zastrcku telefonu ze
Zz4suvky.

Kontakt( zastrcky se nedotykejte ostrymi ani
kovovymi pfedméty.

Neprovadéjte sami Zzadné upravy ani opravy
pfistroje. Opravy pfistroje nebo telefonniho
kabelu svéfujte vyhradné specializovanému
servisnimu stredisku.

Nevhodnym zplsobem provedené opravy
mohou vést ke vzniku znacného nebezpedi
pro uzivatele.

Déti ¢asto nebezpecdi spojena s elektrickym
pfistrojem podcenuji. Proto nikdy nesmite
nechavat déti v blizkosti elektrického zafizeni
bez dozoru.

Baterie
Zkrat mezi kontakty baterie mize zpUsobit
popaleniny nebo pozar.
PFi manipulaci s nabitymi bateriemi,
predevsim pfi jejich vkladani do kapsy,
tastiCky nebo jiného ulozného mista
obsahujiciho kovové pfedméty, zachovavejte
opatrnost. Vodivy materiél, napf. mince,
muze zplsobit zkrat.
Neprovadéjte vymeénu baterii v potencialné
vybusném prostredi. Pfi instalaci nebo
vyméné baterii mize dojit k jiskfeni kontakt,
coz mlze mit za nasledek vybuch.
Baterie nikdy neodhazujte do ohné, protoze
mohou vybouchnout.
Baterie uchovavejte mimo dosah malych
déti.
V pripadé uniku elektrolytu z baterii mize
dojit k trvalému poSkozeni zafizeni. Pokud
nebudete zafizeni delSi dobu pouzivat,
vyjméte z néj baterie.
S poskozenymi bateriemi nebo s bateriemi,
které teCou, zachazejte opatrné.

Obsah baleni

1 telefonni pfistroj

1 sluchatko

1 kroucena $nura ke sluchatku
1 telefonni kabel

1 navod k pouziti

1 zaruéni karta

1 rozpérka
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Tlacitka

viz obrazky na prelozené Uvodni strance)

Kontrolka nové zpravy

Kontrolka hlasitého telefonu

Tlagitko melodie

Tlagitko tisfiového volani I VIP
Tlacitko vypnuti zvuku (&)

Tlacitko pfidrzeni hovoru(=)

Nahoru (a) / Dolul (v)

Tlacitko zvySeni hlasitosti (=)

Tlacitko snizeni hlasitosti (=)

Tlagitko telefonniho seznamu
Tlacitko Flash 'R’

Opakovat / Pauza

Tlagitko hlasitého telefonu
Alfanumericka klavesnice
Reproduktor hlasitého telefonu
Prepinac hlasitosti reproduktoru sluchatka
Nasténny drzak

Spinac zavéseni

Tlagitka paméti (M1-M10)

Tlagitko Menu () / Smazat
Tlacgitko Kopirovat

Tlacitko Volat (z) / Budik

LCD displej

Konektor pro pfipojeni telefonniho kabelu
Konektor $nilry sluchatka

Prostor pro baterie

Mikrofon hlasitého telefonu

Uchyceni pro kabely

Rozpérka

Otvory pro upevnéni na zed

Instalace

Instalace telefonu

Polozte telefon na rovnou plochu.

Zasurite konektory kroucené $iudry do
malych zdifek na levé strané telefonniho @
pristroje a druhy konec do sluchatka.

Jeden konec telefonniho kabelu zapojte do
telefonni zasuvky na zdi a druhy konec do
konektoru na zadni strané telefonu

Pouzijte tedy pfiloZzeny telefonni kabel a v
pfipadé potreby pfilozenou zastréku pro
danou zemi.

7.2 Instalace baterii

Kvli aktivaci displeje je tfeba do prostoru pro
baterie vlozit baterie.

Nikdy nevyménujte baterie, kdyz je pripojen
telefonni kabel!

» Otevrete prostor pro baterie ve dné pfistroje
malym Sroubovakem.

* Vlozte 3 baterie typu UM4/AAA (1,5V).
Dodrzujte polaritu vyznacenou v prostoru pro
baterie.

*  Zavrete prostor pro baterie.

Kdyz se na displeji zobrazi zprava SLABA
BATERIE, je tfeba vyménit baterie.

Kdyz baterie vyjmete, musite baterie znovu
vlozit do 10 minut. Po uplynuti této doby se
vymaze pamé” véetné telefonniho seznamu a
seznamu hovoru!

8 Nastaveni telefonu

Po vlozZeni baterii se zobrazi nasledujici
nastaveni (pokud je telefon zavéseny):

8.1 Jazyk displeje

Vyberte jazyk displeje:

+  Stisknutim tlacitka (a) @ ncbo ™ @
vyberte poZzadovany jazyk displeje.

»  Stisknutim tlacitka potvrdte
nastaveni a pfejdéte k dalSimu nastaveni
,Prifazeni kapacity paméti“.

Jazyky displeje mizete nastavit také v menu

nastaveni zplisobem popsanym v kapitole 8.3.

8.2 Prirazeni kapacity paméti

Tato funkce tak, jak je zde popsana, se zobrazi
pouze pfi zahajeni provozu nového telefonu, a
nelze ji vyvolat pozdéji! Funkce pak mlzete
vyvolat

pouze vyjmutim baterii na dobu del$i nez 30
minut.



V takovém pfipadé budou vymazany vSechny
polozky v telefonnim seznamu a ostatni
nastaveni.
Telefonni seznam a seznam pfichozich hovoru
sdileji v paméti spole¢nou oblast. Z vyroby je
nastaveno nasledujici pfidéleni paméti:

— 32 polozek pro telefonni seznam

— 65 polozek pro seznam pfichozich

hovorti
Pomoci této funkce muzete zménit pridéleni
paméti pro telefonni seznam a seznam pfichozich
hovor(:

— Telefonni seznam: max. 112 polozek

— Seznam pfichozich hovorl: max. 91

polozek

+  Stisknutim tlacitka (a) 0 nebo (v) 0

zvolte pamé” telefonniho seznamu MAX
SEZNAM = 032 (vychozi hodnota 032).

«  Stisknutim tlacitka @ potvrdte pamé”
telefonniho seznamu.

*  Velikost paméti seznamu ID volajicich se
kratce zobrazi a pfistroj pfejde do
pohotovostniho rezimu.

Chcete-li opét ziskat pFistup do nastaveni paméti,

musite vyjmout baterie na vice nez 10 minut.

8.3 Nastaveni jazyka displeje

Pokud jste nezménili jazyk béhem inicializace,

mUzete ho zvolit nasledujicim postupem:

+  Stisknéte na 3 sekundy tlacitko (&) .

- Stisknutim tiacitka (2) @ nebo v) @
vyberte pozadovany jazyk displeje.

+  Stisknutim tlagitka (%) @V potvrdte volbu a
prejdéte k dalSimu nastaveni.

Pokud nestisknete do 10 sekund Zadné tlacitko,

pfistroj prejde zpét do pohotovostniho rezimu.

8.4  Nastaveni kontrastu displeje
PoZzadovany kontrast mizete zvolit nasledujicim
postupem:
+  Stisknéte na 3 sekundy tlacitko (%) @ az
se zobrazi jazyk displeje.
*  Znovu stisknéte tlacitko () €.
+ Pomoci tlacitka (a) nebo
vyberte pozadovany kontrast displeje (1-4).
+  Stisknutim tlacitka () @ potvrdte volbu a
prejdéte k dalSimu nastaveni.

ALLURE 500

8.5 Nastaveni data a €asu

Pokud mate predplacenu sluzbu identifikace
volajiciho a vas poskytovatel telefonnich sluzeb
posila s telefonnim Cislem informace o datu a
¢ase, hodiny v telefonu se nastavi automaticky.
Rok je vZzdy nutno nastavit ru¢né.

Hodiny mGzete nastavit také ru¢né:

+  Stisknéte na 3 sekundy tlacitko (%) @ az
se zobrazi jazyk displeje.

+  Stisknéte dvakrat tlacitko () @ Rok zacne
blikat.

+ Pomoci tladitka (a) o nebo (v) o zvolte
rok.

+  Stisknutim tlacitka () @ potvrdte volbu a
prejdéte k dalSimu nastaveni.

«  Opakovanim piedchozich krokd mizete
zménit a potvrdit mésic, den, hodinu a
minuty. Po potvrzeni minut prejdete k
dal§imu nastaveni.

8.6  Nastaveni mistniho smérového
Cisla (5 cislic)

Mistni smérové Cislo je tfeba nastavit, jestlize

nesmite vytacet vlastni smérové Eislo.

V pfipadé pfichoziho hovoru, ktery zacina

naprogramovanym smérovym Cislem, se Cislo

nezobrazi a neulozi se do seznamu hovor(.

Priklad: Kdyz naprogramujete Cislo 012 a ¢islo

pFichoziho hovoru je 0123456789, na displeji se

zobrazi ¢islo 3456789 a takto se Cislo ulozi do

seznamu hovord.

+ Stisknéte na 3 sekundy tlacitko () @ az
se zobrazi jazyk displeje.

+  Stisknéte opakované tlacitko () @ az se
na displeji zobrazi text MISTNI KOD.

+ Pomoci tlacitka (a) @ nebo (¥
vyberte prvni &islici mistniho ¢isla (0-9 nebo
zruste vybér pomoci ,-).

+  Stisknutim tlacitka () @ potvrdte prvni
Cislici a zmérite dalsi Cislici.

*  Opakujte pifedchozi kroky pro ostatni Cislice
(max. 5 €islic).

» Kdyz se nepouziva zadna mistni predvolba,
nastavte (- - - - - )-

*  Po potvrzeni posledni ¢islice prejdete k
dalSimu nastaveni.
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8.7 Nastaveni predvolby

Pokud potiebujete pred telefonnim &islem ze

seznamu hovord nebo telefonniho seznamu

vytocit jednocifernou predvolbu, musite nastavit

Predvolbu.

+  Stisknéte na 3 sekundy tlacitko (%) @ az
se zobrazi jazyk displeje.

+  Stisknéte opakované tlacitko () @ az se
zobrazi text PREDVOLBA.

+ Pomoci tlagitka (a) o nebo (v) o

zvolte

predvolbu (0-9 nebo zruste vybér pomoci ,-*).

*  Stisknutim tlacitka () @ potvrdte volbu a
prejdéte k dalSimu nastaveni.

8.8  Nastaveni ténové (DTMF) a pulsni
volby

Chcete-li zménit zpusob vytaceni, stisknéte v

pohotovostnim reZimu na 3 sekundy tlacitko (&)

Zobrazi se vybrany zpUsob.
Opakovanim této akce prepinate mezi tonovou a
pulsni volbou.

8.9 Melodie a hlasitost vyzvanéni

V pohotovostnim rezimu:

» Opakovanym stisknutim tlacitka (3]
vyberte pozadovanou melodii vyzvanéni.

+  Stisknutim tlacitka (=) Q zesilite hlasitost

vyzvanéni.

+  Stisknutim tladitka ) 9 zeslabite hlasitost
vyzvanéni.

+  Stisknutim tlacitka (R) m potvrdte melodii
vyzvanéni.

8.10 Zapnuti a vypnuti tonu tlacitek
Stisknéte a na 3 sekundy podrzte tlacitko #.
Stfidavé se zobrazi nasledujici moznost:

— ZAPNUTO - tén tlacitek je zapnut

— VYPNUTO - ton tlacitek je vypnut

8.11 Doba funkce Flash

Tlacitko flash (R) m je zapotrebi pro pouzivani

urcitych sluzeb poskytovanych vasi telefonni

spolecnosti nebo pro predavani telefonnich

hovor( pfi pouzivani pobockové ustiedny.

Aby tato funkce nebyla chybné interpretovana

jako zavéseni telefonu, pauza nesmi byt prilis

dlouha. Musi byt vSak dostate¢né dlouha na to,

aby byla identifikovana jako impuls Flash.

+  Stisknéte na 3 sekundy tlacitko (%) @ az
se zobrazi jazyk displeje.
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+ Stisknéte opakované tlacitko () @ az se
na displeji zobrazi text DOBA FLASH 100
MS.

+ Pomoci tladitka (a) 0 nebo (v)
vyberte pozadovanou dobu flash (100,110,
200, 300, 400, 500, 600, 800, 900, 080 nebo
090 ms).

+  Stisknutim tlacitka ) @ potvrdte
nastaveni.

9 Pouziti telefonu

9.1 Volani

Existuji 2 zpUsoby volani:

»  Zadejte telefonni ¢islo.

* Pokud jste zadali Spatné €islo, vymazte ho
stisknutim tlacitka @ .

*  Zvednéte sluchatko nebo stisknéte tlacitko

@ @®-

+ Telefonni ¢islo bude automaticky vyto¢eno.

Nebo

*  Zvednéte sluchatko nebo stisknéte tlacitko
@ a vytacejte Cislo v rezimu hlasitého
telefonu.

*  Zadejte telefonni €islo.

Poznamka: Na prvnim fadku displeje se
zobrazi doba hovoru [mm:ss].

9.2 Hlasitost reproduktoru sluchatka
Pomoci pfepinace hlasitosti reproduktoru
sluchatka @@ nastavte hlasitost reproduktoru
sluchatka (Nizka s Vysoka).

9.3 Hlasitost reproduktoru hlasitého
telefonu
Béhem pouzivani hlasitého telefonu:
+  Stisknutim tlacitka (=) @ zesilite hlasitost
reproduktoru.
+  Stisknutim tlacitka ) Q zeslabite hlasitost
reproduktoru.

9.4  Prijem telefonniho hovoru
Kdyz telefon zvoni, zvednéte sluchatko nebo
stisknéte tlacitko @ a pfijméte hovor v
rezimu hlasitého telefonu.



9.5 Opétovné vytoceni posledniho

volaného ¢isla

Telefon Allure 500 uklada do paméti 8 poslednich

volanych telefonnich &isel s vyzna¢enou dobou

trvani hovoru.

»  Stisknutim tlacitka @ prochazejte
paméti pro opétovné vytoCeni telefonniho
Cisla. Kdyz se na displeji zobrazi pozadované
Cislo:

1. Stisknéte tlacitko ® Pozadované
Cislo bude automaticky vyto€eno v rezimu
hlasitého telefonu.

nebo

2. Zvednéte sluchatko. Cislo bude
automaticky vytoceno.

9.6  Vypnuti mikrofonu (ztlumeni)
Béhem konverzace mlzete vypnout mikrofon
sluchatka stisknutim tlacitka () @) - Nyni
muzZete volné hovofit, aniz by vas volajici slysel.
Pokud chcete pokracovat v konverzaci, stisknéte
znovu tlacitko @) e

9.7  Hudba pro pfidrzeny hovor

Béhem konverzace muzete pridrzet hovor
stisknutim tlacitka (=) @ Nyni mdzete volné
hovofit, aniz by vas volajici slySel. Volajici uslysi
digitalni melodii. Melodii mdzete zménit
stisknutim tlacitka (&) o nebo (v) o

Pokud chcete pokracovat v konverzaci, stisknéte
znovu tlacitko (=) (6 B

Nastaveni hudby pro pfidrzeny hovor v

pohotovostnim rezimu:

+  Stisknutim tlacitka @ zapnéte rezim
hlasitého telefonu.

+  Stisknéte tlacitko (=) @ UslySite hudbu pro
pfidrzeny hovor. Bude blikat kontrolka nové
zpravy @ -

»  Stisknutim tlacitka (a) 0 nebo (v) e
zvolte pozadovanou melodii.

+  Stisknutim tlacitka () @) potvrdte
nastaveni.

10 Identifikace volajiciho

10.1 Obecné informace

Pokud mate predplacenu sluzbu identifikace
volajiciho, zobrazi se na displeji telefonni €islo a
jméno volajiciho (pokud je funkce podporovana
siti). Pokud jste ulozili do telefonniho seznamu
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telefonni Eislo se jménem, zobrazi se na displeji
naprogramované jméno (funkce oznaceni
jménem).

Velikost seznamu hovor( byla nastavena pii
inicializaci telefonu (viz kapitola 8.2). Telefonni
Cisla pfijata vice nez jednou se neulozi, ale misto
toho se zobrazi indikator opakovani REP. Kazdé
¢islo pfichoziho hovoru se ulozi do seznamu
hovor(l s vyznacenim data a ¢asu.

V pohotovostnim rezimu je na prostfednim Fadku
displeje zobrazen pocet pfijatych hovor(i 000.
Dokud nezkontrolujete vS§echny nové hovory,
bude blikat kontrolka nové zpravy o

10.2 Seznam hovoru

Seznam hovord miizete v pohotovostnim rezimu
prochazet stisknutim tlacitka () a nebo (v)

Pokud nestisknete do 10 sekund Zadné tlacitko,
pristroj prejde zpét do pohotovostniho rezimu.

10.2.1 Volani éisla ze seznamu hovord

* Zadejte pozadované telefonni €islo.

+  Stisknéte tlatitko (£) @9 Cislo bude
automaticky vyto¢eno v rezimu hlasitého
telefonu.

*  Pokud chcete vytocit predvolbu (viz kapitola
8.7), stisknéte dvakrat tlacitko ©® @

*  Pokud chcete komunikovat prostfednictvim
sluchatka, zvednéte sluchatko.

10.2.2 Vymazani jednoho cisla

*  Vyberte Cislo, které chcete vymazat.

«  Stisknéte kratce tlacitko @ Zobrazi se
text VYMAZANO.

10.2.3 Vymazani celého seznamu hovoru
Otevrete seznam hovorl a vyberte &islo, které
neni oznaceno jako VIP (viz ¢ast 10.3).
Stisknéte na 2 sekundy tlacitko @ Na
displeji se zobrazi text VSE SMAZANO.

Pri vymazani celého seznamu hovor(i ovéem
zlistanou ulozena ¢isla VIP (viz ¢ast 10.3).

10.2.4 Kopirovani ¢isla ze seznamu hovori do

telefonniho seznamu

* Zadejte pozadované telefonni €islo.

»  Stisknéte tlagitko @ Na displeji se
zobrazi text KOPIROVAT. Pokud se zobrazi
text CHYBA, Cislo je jiz k dispozici.

» Informace o Upravach Cisla a jména v
telefonnim seznamu naleznete v kapitole
11.4.
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10.3 Cisla VIP

10.3.1 Prirazeni ¢isla do seznamu VIP

*  Prochazejte seznam hovor stisknutim
tlaCitka (a) 0 nebo (v) 0

»  Stisknéte tlacitko e Zobrazi se ikona
VIP.

10.3.2 Vybér a volani ¢isla ze seznamu VIP

» Opakovanym stisknutim tlacitka (4]
prochazejte seznam VIP.

+  Stisknéte tlatitko (2) @) Cislo bude
automaticky vyto¢eno v rezimu hlasitého
telefonu.

*  Pokud chcete komunikovat prostfednictvim
sluchatka, zvednéte sluchatko.

10.3.3 Vymazani jednotlivych cisel ze
seznamu VIP

* Vyberte Cislo VIP, které chcete smazat ze
seznamu hovord, stisknutim tlacitka (a) o
nebo (v) .

+ Stisknéte tlacitko e lkona VIP zmizi.

» Stisknéte kratce tlacitko @ Zobrazi se
text VYMAZANO.

10.4 Hlasova posta

Kdyz obdrzite do své osobni hlasové schranky
novou hlasovou zpravu, na displeji se zobrazi
ikona hlasove posty g . Jakmile si zpravy v
hlasové schrance poslechnete, symbol zmizi.

* Hlasova posta je funkce sité. Ovérte u svého
operatora sité, zda je na vasi lince tato sluzba
k dispozici.

11 Telefonni seznam

Velikost telefonniho seznamu byla nastavena pfi
inicializaci telefonu. Ve vychozim nastaveni Ize
ulozit 32 telefonnich Cisel se jménem (viz kapitola
8.2).
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11.1  Pouziti alfanumerické klavesnice
K zadavani textu pouzivejte alfanumerickou

klavesnici @

Dostupné znaky:
1 Mezera
2 ABC
3 DEF
4 GHI
5 JKL
6 MNO
7 PQRS
8 TUV
9 WXYZ

Chcete-li zadat pismeno, stisknéte odpovidajici
tla€itko. Pokud stisknete napfiklad Ciselné tlacitko
5, na displeji se zobrazi prvni znak (J). Pokud
chcete zadat jiny znak na tomto tlacitku, stisknéte
ho vicekrat.

Chcete-li zadat pismeno (B), stisknéte dvakrat
tlacitko 2. Pokud chcete zadat (A) a (B), jednim
stisknutim tlacitka 2 zadejte (A), pockejte 2
sekundy, nez se kurzor posune na dal$i pozici a
dvojim stisknutim tlacitka 2 zadejte pismeno (B).
Chcete-li zadat mezeru, stisknéte 1.

Chybné zadané znaky Ize vymazat stisknutim

tlacitka @ .

11.2 Pridani €isla do telefonniho

seznamu

»  Stisknéte tlagitko (108

+ Stisknéte tlacitko (a) (7}

* Zadejte jméno pomoci alfanumerické
klavesnice @ a potvrdte zadani stisknutim
tlacitka (10)

* Zadejte pozadované telefonni Cislo a
potvrdte zadani stisknutim tlacitka @

»  Pridejte dalsi ¢islo pomoci pfedchozich kroku
nebo stisknéte dvakrat tlacitko @ a
ukoncete nastaveni.

Tlacitko Opakovat @ !ze pouzit k pfidani
trisekundové pauzy mezi Cisla.

V misté, kde jste stiskli tlacitko @ se na
displeji zobrazi pismeno P.

11.3 Vybér a volani ¢isla z telefonniho
seznamu
»  Stisknéte tlagitko (108
+  Stisknéte tlacitko (v) o
* Zadejte prvni pismeno pozadovaného jména
pomoci alfanumerické klavesnice @ Cisla



budou sefazena pouze podle prvniho
pismena.

*  Vyhledejte jméno v telefonnim seznamu
stisknutim tlacitka (&) 0 nebo (v) e

+ Kdyz se na displeji zobrazi pozadované
jméno, zvednéte sluchatko nebo stisknéte
tlacitko (&) @ Cislo bude automaticky
vytoéeno.

11.4 Zména Cisla a jména v telefonnim
seznamu

* Vyberte podle jména pozadované €islo v
telefonnim seznamu.

+  Stisknéte tlacitko @

» V pfipadé potfeby upravte jméno.

+  Stisknéte tlacitko (108

+ V pfipadé potfeby upravte €islo.

« Stisknéte tlacitko @

*  Dvojim stisknutim tlagitka @ zavriete
telefonni seznam.

11.5 Vymazani Cisla a jména z
telefonniho seznamu

* Vyberte podle jména pozadované Cislo v
telefonnim seznamu.

+ Stisknéte na 2 sekundy tlacgitko @
Zobrazi se text VYMAZANO.

»  Stisknutim tlacitka @ ukoncete praci s
menu.

12 Cisla v paméti

MUzZete naprogramovat 10 pfimych cisel v paméti
(max. po 16 Cislicich). Tato Cisla v paméti Ize
vytacet stisknutim tlacitek M1-M10 @ .

12.1 Pridani ¢isla do pfimé paméti

+  Stisknéte na 2 sekundy tlacitko M1 @ .

» Zadejte telefonni &islo.

+ Stisknéte pozadované tlacitko pfimé paméti
(M1-M8) (D -

Pfimé paméti Ize pouze prepsat, nikoli

vymazat.

12.2 Volani Cisla z pfimé paméti

+ Stisknéte tlacitko pfimé paméti @ Zobrazi
se ulozené cislo.

+  Stisknéte tlacitko (%) @ nebo zvednéte
sluchatko.
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13 Rezim spanku
Pokud nechcete byt béhem urcitého ¢asového
obdobi vyrusovani, mGzete zapnout rezim
spanku. Telefon nebude v rezimu spanku zvonit s
vyjimkou hovor(i oznaéenych v seznamu hovort
jako VIP. Hovory VIP budou vzdy zvonit.
Po ukonéeni doby rezimu spanku bude telefon
zvonit zase vzdycky.
+  Stisknéte na 2 sekundy tlacitko (=) @ -
*  Opakovanym stisknutim tlacitka (a)
nebo (v) 0 zvolte dobu spanku (0-23 hodin
v krocich po 1 hodiné)
+  Stisknutim tlacitka () @ potvrdte
nastaveni.
Chcete-li rezim spanku vypnout, provedte stejné
kroky a zvolte moznost 00-00.

14 Budik
Telefon Allure 500 ma funkci budiku.

14.1 Nastaveni budiku

+  Stisknéte na 2 sekundy tlacitko (&) éB-

+  Stisknutim tlacitka (a) o nebo (v) o
zvolte hodinu.

+  Stisknutim tlacitka () @ potvrdte
nastaveni.

+  Stisknutim tlacitka (a) o nebo (v) o
zvolte minuty.

+  Stisknutim tlacitka () @ potvrdte
nastaveni.

14.2 Zapnuti a vypnuti budiku

*  Kratkym stisknutim tlacitka (&) @ zapnete
nebo vypnete budik.

* Kdyz je budik zapnuty, na displeji je
zobrazena ikona budiku (@ .

*  Zvuk budiku je totoZzny s melodii "hudba pro
pridrzeny hovor* (viz kapitola 9.7).

*  Kdyz uslySite zvuk budiku, stisknéte tlacitko
® @ Jinak bude melodie znit po dobu
jedné minuty.

15 Tisnové volani

Telefon mlzete naprogramovat tak, ze

ulozené Eislo tisfiového volani je automaticky

vyto€eno pfi stisknuti libovolného tlaCitka

(funkce tisfiového volani nebo tisfiového hovoru).

» Stisknéte a podrzte tlacitko (4}

* Po 3 sekundach se zobrazi text ZAPNUTO
jako potvrzeni, Ze je funkce zapnuta.
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+ Po 5 sekundach se na displeji zobrazi text
VLOZIT CISLO.

*  Zadejte volané Cislo.

+  Stisknutim tlacitka e potvrdte
nastaveni.

Funkce tisfiového volani je nyni zapnuta.
Telefon nyni pfi stisknuti libovolného tlacitka
(kromé e) nebo pfi zvednuti sluchatka
automaticky vytoCi naprogramované cislo
tisflového volani v rezimu hlasitého telefonu.

Vypnuti funkce tisfiového volani:
Stisknéte a na 3 sekundy podrzte tlacitko o
dokud se nezobrazi text VYPNUTO.

16 Montaz na zed’

i

» V pfipadé potfeby odstrarite rozpéru @ ze
zadni strany telefonu.

* Vytahnéte a otocte hacek pro montaz na zed

« Vra"te ho do puvodni polohy.

* Zmérte a oznacte si mista pro montaz na zed

@ (vzdalenost 95 mm).

» Vyuvrtejte otvory, zastréte hmozdinky a
zaSroubujte Sroubky.

* Nainstalujte rozpérku na telefon dle obrazku
vyse. Telefonni kabel Ize zasunout do zdirky

na zadni strané telefonu podle polohy

pfipojeni telefonu.

* Nasadte telefon na Sroubky.
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17 Technické udaje

* Rezimy vyta€eni: DTMF (tbnova volba)/
PULSE (pulsni)

»  Flash: 100,110, 200, 300, 400, 500, 600, 800,
900, 080 nebo 090 ms

* Nap3jeni: 3 baterie typu UM4/AAA (1,5V)

» Teplota okoli: +5 °C az +45 °C

* Povolena relativni vihkost vzduchu: 25 az
85%

Rozmeéry:

* Telefon: 185 x 225 x 85 mm

*  Sluchatko: 190 x 50 x 40 mm
*  Velikost displeje: 29 x 68 mm

Hmotnost:

* Télo telefonu bez baterii: 630 g

*  Sluchatko bez $nlry: 167 g

18 Cisténi a udrzba

18.1 Cisténi zarizeni

Zafizeni pfi €isténi otfete mékkym hadfikem
navihéenym vodou. Pfi ¢isténi znecisténych spoju
pouzivejte kartacek, ktery neposkrabe povrch.
Nepouzivejte Cistici pfipravky a rozpoustédia.
Mohly by poSkodit pouzdro, proniknout dovnitf a
zpUsobit trvalé poskozeni.

Kontakty baterie Ize otirat suchym hadfikem
neuvoliujicim vlakna.

Jestlize dojde k namoceni jednotky, vypnéte ji a
ihned vyndejte baterie. Vysuste prostor pro
baterie mékkym hadfikem, aby se minimalizovalo
pfipadné poskozeni vodou. Ponechejte kryt
prostoru pro baterie sejmuty pfes noc nebo tak
dlouho, dokud nedojde k uplnému vysuseni.
PFistroj nepouzivejte, dokud Uplné nevyschne.
Elektrolyt unikajici z baterii mdze zpUusobit
zranéni (zasazeni pokozky) nebo poskodit
zafizeni.

Baterie likvidujte podle predpisti o ochrané
Zivotniho prostfedi (viz kap. 16).

Pouzijte ochranné rukavice a prostor pro baterie
vycistéte mékkym papirovym ubrouskem.
Doporuc¢ujeme svéfit Cisténi odbornikovi.



18.2 Udrzba

Pravidelné kontrolujte baterie v pfistroji.
Baterie nahradte v€as novymi. Zamezite tak
uniku elektrolytu.

Zkontrolujte funk&nost konektor(i a kabell a
opravu nefunkénich ¢asti svérfte odbornikovi.

19 Likvidace pristroje

Na konci zivotnosti produktu
neodhazujte tento produkt do
normalniho domovniho odpadu,
ale odneste jej na sbérné misto
pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Je to vyznaceno
symbolem na produktu, uzivatelské pfiru¢ce nebo
krabici.

Nékteré materialy pouzité v produktu Ize znovu
pouzit, pokud je zanesete do sbérného mista pro
recyklaci. Opétovnym pouzitim nékterych casti
nebo surovin z pouzitych produktd vyznamné
prispivate k ochrané zivotniho prostredi.
Jestlize potfebujete dalsi informace o sbérnych
mistech ve vaSem okoli, obra”te se na mistni
Urady.

Pred likvidaci vyjméte z jednotky baterie.
Baterie likvidujte jejich odlozenim do
vyhrazeného sbérného zasobniku; nedavejte
je do domovniho odpadu.

20 Adresa servisu a kontakt na
horkou linku

Adresy servisnich stfedisek jsou vytistény na

servisni karté pfilozené v baleni, pfipadné je

muzete nalézt na strance www.ucom.be

21 Prohlaseni o shodé a vyrobce

Topcom Europe Nv.
Grauwmeer 17
3001 Heverlee
Belgie

Prohlaseni o shodé naleznete na posledni strané
této uZivatelské prirucky.

22 Zaruka

221 Zarucni doba

Pristroje Topcom maiji tfiletou zaruéni dobu.
Zarucéni doba zacina dnem zakoupeni nového
pFistroje. Zaruka se nevztahuje na spotfebni
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material nebo zavady, které maji na provoz Ci
hodnotu zafizeni zanedbatelny vliv.

Narok na zaruku je tfeba prokazat predlozenim
originalniho potvrzeni o zakoupeni, které bude
obsahovat datum nakupu a oznaceni pfistroje-
modelu.

22.2 Uplatnéni zaruky

Vadny pfistroj je tfeba vratit spole¢né s platnym
potvrzenim o zakoupeni a vyplnénou servisni
kartou do autorizovaného servisniho stfediska.
Jestlize se na pfistroji objevi v pribé&hu zaruéni
doby néjaka zavada, servisni stfedisko provede
zdarma opravu jakychkoliv zavad zpUsobenych
vadou materialu nebo zhotoveni.

Servisni stfedisko podle svého vlastniho
rozhodnuti splni své zaruéni zavazky bud
opravou nebo vyménou vadnych pfistrojii nebo
dild vadnych pristroju. V pfipadé vymény se
mohou barva a model vyménéného pfistroje lisit
od barvy a modelu plvodné zakoupeného
pfistroje. Zacatek zaru€ni doby je uréen
poc&atecnim datem nakupu. Pokud dojde k
vyméné nebo opravé jmenovanym servisnim
stfediskem, nebude zaruéni doba prodlouzena.

22.3 Vyjimky ze zaruky

Zaruka je neplatna v nasledujicich pfipadech.
Poskozeni nebo zavady zplsobené nespravnym
zachazeni nebo pouzivanim.

Poskozeni zplisobené pouzitim neoriginalnich
dilt nebo prislusenstvi.

Poskozeni zplsobené vnéjsimi faktory, jako je
napfiklad osvétleni, voda a poZar, ani na jakékoliv
poskozeni zpUsobené béhem prepravy.

Doslo ke zméné nebo odstranéni vyrobniho Cisla
na zafizeni nebo je toto Cislo necitelné.
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1  Pred prvym pouzitim

akujeme Vam za nakup nového stolového
telefénu.

Pozorne si preitajte tento navod a dodrziavajte
vSetky pokyny. Len tak sa nauite pouziva vSetky
funkcie vasho telefénu a predidete tak jeho
funknym porucham alebo poskodeniu.

2 Uel pouzitia

Pristroj je ureny na pouzitie vo vnutri, na
pripojenie k analégovej telefonnej linke alebo
PABX. Vyrobok by sa nemal pouziva v
sukromnych alebo verejnych sieach s odliSnymi
technickymi poZiadavkami ako uvadza EU.

Je zakazané pouziva vyrobok pri inych
podmienkach, ako sa uvadza v tomto navode.

3  Pripojenie telefonnej linky

Keze sa fungovanie analégovej telefénnej linky v
jednotlivych krajinach Iisi, vyrobca nezaruuje
plnohodnotnu funkciu telefénu vo vSetkych
krajinach.

Ak sa vyskytne nejaky problém, v prvom rade sa
obrate na nasu hotline.

4 Bezpenostné pokyny

4.1 Vseobecné informacie

Vzdy pred pouzitim tohto zariadenia sa musia
dodrza nasledovné bezpenostné pokyny.
Pozorne si preitajte nasledovné informacie
tykajuce sa bezpeného a spravneho
pouzivania tohto zariadenia. Oboznamte sa
so vSetkymi funkciami zariadenia. Tieto
pokyny starostlivo uschovajte a v pripade

» Ak je zariadenie alebo telefonny kabel
poskodeny, nepouzivajte ho.

» Ak zariadenie spadlo na zem, pred al§im
pouzivanim ho nechajte skontrolova.

» Varovanie! Vo vnutri zariadenia sa
nachadza nebezpené el. napétie. Nikdy
neotvarajte kryt ani nezasuvajte predmety
cez vetraci otvor.

* Dbaijte na to, aby sa do zariadenia nedostala
Ziadna kvapalina. V tomto pripade vytiahnite
zastrku telefonu zo zasuvky.

ALLURE 500

* Taktiez, ak poas pouzivania alebo pred
istenim zariadenia dbjde k poruche,
vytiahnite zastrku zo zasuvky.

* Nedotykajte sa nabijaky a kontaktov zastrky
ostrymi alebo kovovymi predmetmi.

*  Sami nevykonavajte ziadne zmeny ani
opravy zariadenia. Opravy zariadenia alebo
sieového kabla prenechajte vylune
Specialistom zo servisného strediska.

* Opravy nedostatonej kvality predstavuju pre
pouzivatea veké nebezpeenstvo.

» Deti asto podceuju rizika manipulacie s
elektrickymi zariadeniami. Diea nikdy
nenechavaijte v blizkosti elektrického
zariadenia bez dozoru.

4.2 Batérie

* Ke su svorky skratované, batérie mézu
spOsobi poziar alebo popaleniny.

*  Pri manipulacii s nabitymi batériami bute
opatrni, obzvlas, ak ich davate do vrecka,
peazenky alebo inej nadoby s kovovymi
objektmi. Vodivé materialy, ako st mince,
mdbzu spdsobi skrat.

* Nevymieajte batérie v potencialne vybusnom
prostredi. Pri vkladani alebo vyberani batérie
moze na kontaktoch dojs k iskreniu a zapriini
vybuch.

« Batérie nikdy nehadzte do oha, pretoze mézu
explodova.

« Batérie uchovavajte mimo dosahu malych
deti.

* Kyselina, unikajuca z batérii, méze trvale
zariadenie poskodi. Ke zariadenie nebudete
pouziva dlhsi as, vyberte z neho batérie.

* S poskodenymi alebo vytekajucimi batériami
zaobchadzajte opatrne.

5 Obsah balenia

* 1 Telefénny pristroj

* 1 Sluchadlo

+ 1. Spiralovity kabel k slichadlu

* 1 Linkovy pripajaci kabel telefonu
* 1 Navod na pouzitie

e 1 Zaruny list

* 1 Rozpera
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6 Tlaidla

(Pozri obrazky na zlozenej strane obalu)
LED indikator novej spravy

LED indikator handsfree

Tlaidlo Melodia @2

Tlaidlo nidzového hovoru (¢)/ Tlaidlo
VIP @)

Tlaidlo Stimi (&)

Tlaidlo Podrza(=)

Tlaidlo Hore (a)/Dolu(¥)

Tlaidlo Zvysi hlasitos (=)

Tlaidlo Znizi hlasitos (=)

10.  Tlaidlo telefénneho zoznamu @)

11.  Tlaidlo prepojenia ,R*

12.  Tlaidlo Opakované vytaanie / Pauza
13. Tlaidlo Handsfree

14.  Alfanumericka klavesnica

15. Reproduktor Handsfree

16.  Vypina hlasitosti reproduktora slichadla
17. Haik pre montaz na stenu

18.  Vidlicovy spina

19. Tlaidla paméti DDRN (M1 — M10)

20. Tlaidlo Ponuka ()/ Vymaza(g)

21.  Tlaidlo Kopirova

22.  Tlaidlo Vytaa (¢)/ Budik @

23. LCD displej

24.  Konektor linkového kabla

25.  Konektor Spiralovitého kabla slichadla
26. Priestor na batérie

27.  Mikrofén pre Handsfree

28. Drazka na kabel

29. Rozpera

30. Miesta pre umiestnenie na stenu

Pobd=

o N o

©

7 Instalacia

71 Instalacia telefénu

+ Polozte telefén na rovny povrch.

«  Zasute konektory Spiralovitého kabla do
malych zasuviek v avej asti telefonu @ a
druhy koniec do sltchadla.

+ Zasute jeden koniec linkového kabla do
nastennej telefébnnej zasuvky a druhy koniec
do linkového konektora na zadnej strane
telefonu @ Na tento Uel pouzite prilozeny
linkovy kabel a v pripade potreby prilozenu
telefénnu zastrku poda krajiny.
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7.2  Instalacia bateérii

Na aktivaciu displeja musite vloZi batérie do
priestoru pre batérie.

Nikdy batérie nevymieajte, pokia je telefonna
linka pripojena!

» Otvorte priestor pre batérie na spodnej asti
zariadenia pomocou malého skrutkovaa.

*  Vlozte 3 UM4/AAA batérie (1,5 V). Dodrzujte
polaritu, ktora je zobrazena v priestore pre
batérie.

»  Zatvorte priestor pre batérie.

Ak sa na displeji zobrazi ,,SLABA BATERIA”,
batérie treba vymeni.

Po vybrati batérii mate 10 minuat na ich
vymenu. Po uplynuti tohto asu bude pama
telefénu vratane telefénneho zoznamu a
zoznamu volani vymazana!

8 Nastavenia teleféonu
Ak su nainstalované batérie a sluchadlo je
zavesené, zobrazia sa nasledovné nastavenia:

8.1 Jazyk displeja

Vyberte jazyk displeja.

+ Stlate @ e alebo (¥) 0 pre vyber
Zelaného jazyka displeja.

* Napotvrdenie stlate () @ a prejdite na alSie
nastavenia ,Rozdelenie kapacity paméate”.

Nastavi jazyky je mozné aj v ponuke nastaveni,

ako je to opisané v kapitole 8.3.

8.2 Rozdelenie kapacity pamite

Tato funkcia, ako je tu opisana, sa objavi len pri
spusteni nového telefonu do prevadzky — nie je
mozné vyvola ju neskor! Tuto funkciu

mdzete neskor vyvola len tak, ze odstranite
batérie na viac, ako 30 minut.

V tomto pripade v8ak budu vSetky polozky zo
zoznamu, ako aj ostatné nastavenia, vymazané.
Telefénny zoznam a Prichadzajuce hovory maju
spolony priestor pamate. Nasledujuce rozdelenie
pamate je prednastavené z vyroby:



— 32 poloziek v TelefbBnnom zozname:

— 65 poloziek v Zozname prichadzajucich

hovorov
Pouzitim tejto funkcie mézete zmeni
prerozdelenie paméate medzi Telefonny zoznam a
Zoznam prichadzajucich hovorov:

— Telefénny zoznam: Max. 112 poloziek

— Zoznam prichadzajucich hovorov: Max.

91 poloziek

- Stlate(a) alebo(¥) o pre vyber paméate
telefénneho zoznamu ,,MAX ZOZNAMU =
032” (predvoba 032).

*  Potvrte vobu paméte telefonneho zoznamu
tlaidlom @

* Vekos pamate identifikovanych volajtcich
(Caller ID) sa strune zobrazi a zariadenie
prejde do pohotovostného rezimu.

Na opétovny pristup k nastaveniam paméte je

potrebné odstrani batérie na viac ako 10 minut.

8.3 Nastavenie jazyka displeja

Ak ste poas inStalacie nenastavili jazyk, mézete

tak urobi nasledovnym spbsobom:

*Na 3 sekundy stlate ) &-

- Stlate(a) oalebo® 0 pre vyber zelaného
jazyka displeja.

*  Pre potvrdenie stlate (%) @) a prejdite na alSie
nastavenia.

Ak poas nastavenia do 10 sekund nestlaite

Ziadne tlaidlo, zariadenie sa vrati do

pohotovostného rezimu.

8.4 Nastavenie kontrastu displeja.

Nastavenie zelaného kontrastu mozete urobi

nasledovne:

*Na 3 sekundy stlate(®) @, pokia sa
nezobrazi jazyk displeja.

*  Znovu stlate(®) & -

+ Stlate (a) o alebo(v) o pre vyber
zelaného kontrastu displeja (1-5).

* Na potvrdenie stlate () @a prejdite na alSie
nastavenia.

8.5 Nastavenie datumu a asu

Ak mate predplatenu sluzbu identifikacie
volajuceho a ak vas poskytovate telefénnych
sluzieb vysiela s telefonnym islom aj datum a as,
hodiny telefénu sa nastavia automaticky. Rok je
potrebné vzdy nastavi manualne.

ALLURE 500

Hodiny je tieZ mozné nastavi manualne:

* Na 3 sekundy stlate() @ pokia sa
nezobrazi jazyk displeja.

+ Dvakréat stlate () @) . Rok bude blika.

+ Stlate (a) 0 alebo(¥) @pre vyber roka.

+ Prepotvrdenie stlate () @ a prejdite na alSie
nastavenia.

» Ak chcete nastavi minuty, rok, mesiac a de,
zopakujte predchadzajuce kroky. Po
potvrdeni nastavenia minut prejdete na alSie
nastavenia.

8.6  Nastavenie miestneho kéodu (5

znakov)

Miestny k6d musi by nastaveny, ak nemate

povolené vytaa vas vlastny miestny kod.

V pripade prichadzajuceho hovoru, ktory zaina

naprogramovanym miestnym kédom, sa tento

kéd nezobrazi ani neulozi do zoznamu.

Priklad: Ak je naprogramovany kod 012 a

prichadzajuce islo je 0123456789, islo, ktoré sa

zobrazi a ulozi do zoznamu bude 3456789.

* Na 3 sekundy stlate(x) @ pokia sa
nezobrazi jazyk displeja.

* Opakovane st[ate@ @ pokia sa nezobrazi
»MIESTNY KOD”.

* Pouzite (a) oalebo Q) Qpre nastavenie
prvého znaku miestneho kodu (0-9 alebo ‘-’
ako prazdny znak)

+  Pre potvrdenie prveho znaku stlate () @a
zmete alSi znak.

* Pre nastavenie alSich znakov zopakujte
predchadzajuce kroky (max. 5 znakov).

* Ak sa nepouziva ziadna predvoba, nastavte
(----- )-

* Po potvrdeni posledného znaku prejdete na
alSie nastavenia.

8.7 Nastavenie predvoby

Ak potrebujete nastavi jednoiselnu predvobu pred

volané islo z telefbnneho zoznamu, musite

nastavi predvobu.

* Na 3 sekundy stlate () @), pokia sa
nezobrazi jazyk displeja.

* Opakovane stlate(®) @ pokia sa nezobrazi
»,PREDVOBA”.

+ Pouzite (a) oalebo (¥) pre vyber predvoby
(0-9 alebo ,-" ako prazdny znak)

+Na potvrdenie stlate (¥) @) a prejdite na
alSie nastavenia.
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8.8 Nastavenie tonovej (DTMF)/
Impulznej voby

Ak chcete zmeni rezim vytaania, v

pohotovostnom rezime na 3 sekundy stlate

Zobrazi sa vybrany rezim.
Zopakovanim tohto ukonu budete prepina medzi
ténovym a impulznym vytaanim.

8.9  Melodia/hlasitos vyzvaania

V pohotovostnom rezime:

* Opakovane stlate 9 na vyber Zelanej
meloédie vyzvaania.

* Na zvySenie Urovne hlasitosti vyzvaania
stlate .

* Na zniZenie Urovne hlasitosti vyzvaania

stlate (=) @

*  Vyber melédie vyzvaania potvrte stlaenim
®P-

8.10 Zvuk tlaidiel ON/OFF (Vyp./Zap).
Stlate a podrzte na 3 sekundy tlaidlo ‘#'.
Striedavo sa zobrazuje al$i vyber:
- ,ZAPNUTE” - Tény tlaidiel su aktivované
»VYPNUTE?” - Tony tlaidiel su
deaktivované

8.11 Doba prerusenia

Tlaidlo preru$enia (R) m je potrebné pri

pouzivani niektorych sluzieb poskytovanych

vas$ou telefonnou spolonosou alebo na
presmerovanie telefonu, ke pouzivate telefonnu
ustredu (PABX).

Aby nebola pauza mylne interpretovana ako ,On

hook” (zavesené), prestavka by nemala by prili§

diha, ale na druhej strane dostatone dlha na to,
aby bola identifikovana ako Preru$ovaci impulz.

+ Na 3 sekundy stlate () @ pokia sa
nezobrazi jazyk displeja.

+  Opakovane stlate () @ pokia sa nezobrazi
‘FLASH TIME 100 MS’ (as prerusenia 100
MS.).

+ Pouzite (a) 0 alebo () 0 pre vyber
pozadovaného asu prerusenia (100, 110,
200, 300, 400, 500, 600, 800, 900, 080 alebo
090 MS)

*  Potvrte vobu stlaenim () @ -
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9 Pouzivanie telefonu

9.1 Uskutonenie hovoru

Su dva spdsoby, ako uskutoni hovor:

*  Zadajte telefénne islo.

* Ak ste zadali zlé islo, na vymazanie stlate

208
»  Zdvihnite sluchadlo alebo stlate ®
+ Telefonne islo bude vytoené automaticky.

Alebo

*  Zdvihnite slichadlo alebo stlate @ na
vytaanie v rezime handsfree.

* Zadajte telefénne islo.

Poznamka: Dzka trvania hovoru sa zobraziv 1.
riadku displeja [mm:ss].

9.2  Hlasitos reproduktora slichadla
Pouzite vypina hlasitosti reproduktora sluchadla
@ na nastavenie hlasitosti reproduktora
slichadla (Nizka s Vysoka).

9.3  Hlasitos reproduktora Hand free
Poas rezimu Handsfree:
* Na zvySenie Urovni hlasitosti reproduktora

stlate (=) @ .

* Na znizZenie urovni hlasitosti reproduktora

stlate &) Q .

9.4  Prijatie volania
Ak zvoni telefén, zdvihnite slichadlo alebo stlate
@ pre ohlasenie sa v rezime Handsfree.

9.5 Opakované vytaanie posledného

isla

Allure 500 uchovava v pamati poslednych 8

volanych isel spolu s dzkou volania.

* Na prezeranie paméate na opéatovné vytoenie
isla stlate @ Ke sa na displeji zobrazi
pozadované islo:

1. Stlate (o) @ Telefénne islo bude vytoené

automaticky v rezime Handsfree.

alebo

2. Zdvihnite slichadlo. Telefénne islo sa vytoi

automaticky.

9.6  Vypnutie mikrofonu (stimenie)
Poas hovoru je mozné vypnu mikrofén na
slichadle stlaenim &) e Teraz mbzete
rozprava bez toho, aby vas volajuci poul.
Stlate &) e ak chcete pokraova vo vaSom
rozhovore.



9.7 Hudba poas podrzania hovoru.
Poas rozhovoru je mozné podrza hovor stlaenim
(® @ - Teraz mdZzete rozprava bez toho, aby vas
volajuci poul. Volajuci bude pou digitalnu melddiu.
Melodiu mézete zmeni stlaenim (a) 0 alebo

Znovu stlate (=) @ ak chcete pokraova vo
vasom rozhovore.

Nastavenie hudby pri podrzani hovoru v

pohotovostnom rezime:

+ Stlate (P na aktivovanie rezimu
Handsfree

+ Stlate (2 @ Budete pou hudbu pri
podrzani hovoru. LED indikator novej spravy
@ bude blika.

- Stlate (a) 0 alebo (v) 0 ptr vyber Zelanej
melddie.

*  Pre potvrdenie stlate () @9 -

10 Identifikacia volajuceho
(Caller ID)

10.1 VSeobecné informacie

Ak mate predplatenu sluzbu identifikacie
volajiceho, na displeji sa zobrazi telefénne islo a
meno volajuceho (ak tuto sluzbu vasa sie
podporuje). Ak si islo s menom ulozite do
telefébnneho zoznamu, ulozené meno sa bude
zobrazova na displeji (funkcia oznaenia mena)
Vekos zoznamu hovorov bola nastavena pri
spusteni telefébnu do prevadzky (pozri kapitolu
8.2). Telefénne isla, ktoré ste prijali viackrat sa
nebudu alej uklada, ale sa pri nich zobrazi
indikator opakovania ‘REP’. Kazdé prichadzajuce
islo sa ulozi do zoznamu hovorov spolu s
datumom a asom.

V pohotovostnom rezime sa poet prichadzajicich
hovorov zobrazi v strednom riadku displeja ‘000°.
LED indikator novej spravy Q bude blika, kym si
neskontrolujete vSetky Nové hovory.

10.2 Zoznam volani

Prezera zoznam volani mdzete stlaenim @ o
alebo (¥) o v pohotovostnom rezime.

Ak poas nastavenia nestlaite do 10 sekund
Ziadne tlaidlo, zariadenie sa vrati do
pohotovostného rezimu.

ALLURE 500

10.2.1 Volanie isla zo Zoznamu volani

*  Vyberte pozadované telefénne islo.

+ Stlate (¢) g9 - Telefonne islo bude vytoené
automaticky v rezime Handsfree.

* Ak chcete vytoi predvobu (pozri kapitolu 8.7),
dvakrat stlate ()

* Ak chcete komunikova cez sluchadlo,
zdvihnite ho.

10.2.2 Vymazanie jedného isla

* Vyberte islo, ktoré si Zelate vymaza.

»  Krétko stlate [O) @ Zobrazi sa
»VYMAZANE”.0

10.2.3 Vymazanie celého Zoznamu volani
Zvote Zoznam volani a vyberte islo, ktoré nie je
oznaené ako VIP (pozri 10.3)

Stlate () @ na 2 sekundy, na displeji sa zobrazi
»VSETKO ZMAZANE”.

Pri vymazani celého zoznamu volani zostanu isla
oznaené ako VIP ulozené (pozri 10.3).

10.2.4 Kopirovanie isla zo zoznamu volani do

telefénneho zoznamu.

* Vyberte pozadované telefénne islo.

« Stlate @ zobrazi sa ,,UROBI KoPIU”".
Ak sa zobrazi text ,,CHYBA”, toto islo je uz
dostupné.

* Na upravu isla a mena v telefonnom
zozname si pozrite kapitolu 11.4.

10.3 VIPisla

10.3.1 Priradenie isla do zoznamu VIP.

* Listujte v zozname volani stlaenim (a) e
alebo .

« Stlate e Zobrazi sa ikona ‘VIP’.

10.3.2 Vyber a volanie isla zo zoznamu VIP

* Na prezeranie VIP zoznamu opakovane
stlate (4

- Stlate (¢) @@ - Telefonne islo bude vytoené
automaticky v rezime Handsfree.

* Ak chcete komunikova cez slichadlo,
zdvihnite ho.

10.3.3 Vymazanie jednotlivych isel zo
zoznamu VIP
*  Vyberte VIP islo zo zoznamu volani, ktoré
chcete vymaza stlaenim (a) o alebo

O
« Stlate e lkona ,,VIP” zmizne.

* Kratko stlate @ Zobrazi sa
»VYMAZANE”.
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10.4 Hlasova posta

Po obdrzani hlasovej poSty do svojej osobnej
schranky hlasovej posty sa na displeji zobrazi
symbol hlasovej schranky <] . Po vypouti
odkazov, ktoré sa nachadzaju v schranke, symbol
zmizne.

* Hlasova posta je sieova funkcia. Overte si u
vasho operatora siete, i je tato sluzba pre vasu
linku dostupna.

11 Telefonny zoznam

Vekos telefébnneho zoznamu bola nastavena pri
spusteni telefénu do prevadzky. Méze tu by
uloZena predvoba a 32 telefonnych isel s menami
(pozri kapitolu 8.2).

11.1  Pouzivanie alfanumerickej
klavesnice

Na zadavanie textu pouzite alfanumericku

klavesnicu @

Dostupné znaky:

,Medzera”
ABC
DEF
GHI
JKL
MNO
PQRS
TUV

9 WXYZ
Stlaenim prislusného tlaidla viozte vybrané
pismeno. Napriklad, ak stlaite islicové tlaidlo ‘5,
na displeji sa zobrazi prvé pismeno (J). Ak chcete
vybra iné pismeno pod tymto tlaidlom, stlate
tlaidlo niekokokrat .

Pre vyber pismena (B) dvakrat stlate tlaidlo ‘2’. Ak
chcete vybra (A) a potom (B), raz stlate tlaidlo ,2”
na vyber (A), pokajte 2 sekundy, kym sa kurzor
nepresunie do polohy nasledujuceho znaku, a
potom stlate dvakrat tlaidlo ,2” na vyber (B).
Medzera sa zadava stlaenim tlaidla 1.

Zle zadané znaky mbzete vymaza

stlaenim (@) @ .

11.2 Pridanie isla do Telefénneho
zozhamu
» Stlate (108
+ Stlate (a) a
» Pouzite alfanumericku kIévesnicu@ na
zadanie mena a na potvrdenie stlate @

0w ~NOO O WN =
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+ Zadajte pozadované telefonne islo a na
potvrte stlaenim @

* Na zadanie alSieho isla pokraujte v
predchadzajucich krokoch alebo na
opustenie nastavenia stlate @

Tlaidlo opakovaného vytaania @ sada
pouzi na pridanie 3 sekundovej pauzy medzi
islami.

Pismeno ,,P” sa objavi na displeji na mieste,
kde ste stlaili tlaidlo @

11.3 Vyber a volanie isla z Telefonneho

zoznamu
+ Stlate (108
+ Stlate (v) 0

* Zadajte prvé pismeno Zelaného mena
pomocou alfanumerickej klavesnice @ isla
sa vytriedia len poda prvého pismena.

* Hadajte meno v telefénnom zozname
stlaenim (&) @ aeho @

* Ke sa Zelané meno zobrazi na displeji,
zdvihnite slichadlo alebo stlate (2) @
Telefénne islo sa vytoi automaticky.

11.4 Zmena isla a mena z Telefonneho
zoznamu
* Vyberte pozadované islo z Telefonneho
zoznamu poda mena.

+ Stlate (10)

* V pripade potreby upravte meno.
+ Stlate @

* V pripade potreby upravte islo.

+ Stlate (108

» Dvakrat stlate o pre opustenie
telefonneho zoznamu..

11.5 Vymazanie isla a mena z
Telefonneho zoznamu
* Vyberte pozadované islo z Telefonneho
zoznamu poda mena.
* Na 2 sekundy stlate @ zobrazi sa
»VYMAZANE”.
+ Stlate @ pre opustenie ponuky.



12 Pama isel

Mézete naprogramova 10 isel do Paméti DDRN
(max. 16 znakov). Tieto isla v pamati mézete vytoi
stlaenim M1-M10 @

12.1 Pridanie isla do Pamiti DDRN

* Na 2 sekundy stlate ‘M1’©.

* Vlozte telefénne islo.

» Stlate pozadované tlaidlo Paméati DDRN (M1
- M8)

isla v Paméati DDRN mozete len prepisa, nie

zmaza.

12.2 Volanie isla z Paméti DDRN

« Stlate pozadované tlaidlo Paméti DDRN @
zobrazi sa ulozené islo.

+ Stlate(®) @ alebo zdvihnite sluchadlo .

13 Tichy rezim

Ak nechcete by ruseny na urity as, mézete

aktivova tichy rezim. Telefén nebude v tichom

rezime vyzvaa, s vynimkou volani oznaenych v

zozname volani ako ‘VIP’. VIP volania budu

vyzvaa vzdy.

Ke sa tichy rezim ukoni, telefon bude vyzvaa

vzdy.

* Na 2 sekundy stlate tlaidlo (=) @

* Opakovane stlate (a) o alebo (¥) o pre
vyber asu tichého rezimu (0-23 hodin v
jednohodinovych intervaloch)

+ Na potvrdenie nastavenia stlate (¢)

Na deaktivaciu tichého rezimu postupujte tym

istym spésobom a vyberte as 00-00

14 Budik
The Allure 500 ma funkciu budika.

14.1 Nastavenie budika

+ Na 2 sekundy stlate (¢)

+ Stlate tlaidlo (a) 0 alebo (¥) e pre vyber
hodiny.

*+  Potvrte vobu tlaidlom (¢) @

- Stlate (@) @ alebo (¥) @ na vyber mint.
Potvrte vobu tlaidlom (&) @

14.2 Aktivacia/Deaktivacia budika

*  Kratko stlate () @ pre vypnutie alebo
zapnutie budika (ZAP/VYP).

* Ak je budik zapnuty, na displeji sa zobrazi
ikona budika (O .

ALLURE 500

*  Zvuk budika je ten isty, ako je melddia pri
»hudba pri podrzani hovoru” (pozri kapitolu
9.7)

* Ke zane budik zvoni, stlate () @ inak
bude melddia pokraova jednu minuatu.

15 Nudzové volanie

Vas telefébn mdzete naprogramova tak,

Ze ulozené nudzové islo sa automaticky vytoi

stlaenim ktoréhokovek tlaidla

(Nudzové volanie alebo funkcia Baby Call

(volanie dieau)).

» Stlate a podrzte tlaidlo e

* Po troch sekundach sa ako potvrdenie, ze
funkcia je aktivovana, zobrazi ,,ZAPNUTE”.

* Po 5 sekundach sa zobrazi ,,VLOZI ISLO”.

* Vlozte islo, ktoré sa ma vytoi.

+ Potvrte vobu tlaidlom () e

Funkcia nudzového volanie je teraz aktivovana.
Telefon teraz automaticky vytoi naprogramované
nldzové islo v rezime handsfree, ke stlaite
hociktoré tlaidlo alebo ak zdvihnete slichadlo. .

Deaktivacia nudzového volania:
Stlate a na 3 sekundy podrzte tlaidlo e kym
sa nezobrazi ,VYP”.

16 Montaz na stenu

* V pripade potreby odstrate rozperu @ z0
zadnej asti telefonu.
* Vytiahnite a otote haik pre montaz na stenu

« Vitlate haik na miesto.
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* Zmerajte a oznate na stene miesta dierok pre
montaz (vzdialenos 95 mm).

*  Vyvtajte diery, umiestnite do nich prichytky a
zaskrutkujte skrutky.

* Nainstalujte na telefén rozperu tak, ako to
ukazuje obrazok. Telefonny kabel moézete
umiestni v drazke @ na zadnej asti telefonu
poda polohy nastennej telefébnnej zasuvky.

* Namontujte pristroj na skrutky.

17 Technické udaje

* Moznosti vytaania: DTMF (Ténova voba)/
PULSE(Impulz)

+ Flash (Blikanie): 100, 110, 200, 300, 400,
500, 600, 800, 900, 080 alebo 090 MS

* Napajanie: 3 UM4/AAA batérie (1,5V)

+ Teplota okolia: +5 °C az +45 °C

» Povolena relativna vihkos vzduchu: 25 az
85%

Rozmery:

e Telefon: 185 mm x 225 mm x 85 mm
*  Sluchadlo: 190 mm x 50 mm x 40 mm
* vekos LCD dospleja: 29 mm x 68 mm

Hmotnos:
» Telefon bez batériami: 630 g
» Sluchadlo bez kabla: 167 g

18 istenie a udrzba

18.1 istenie zariadenia

Zariadenie istite mékkou tkaninou navlhenou vo
vode. Spinavé spoje vyistite makkou kefkou. Na
istenie zariadenia nepouzivajte istiace pripravky
alebo rozpusadla. MéZu poskodi kryt, presiaknu
dovnutra a sposobi trvalé poskodenie.

Kontakty batérii mozete pretrie suchou tkaninou,
ktora nepusa vlakna.

Ak zariadenie navlhne, vypnite ho a ihne vyberte
batérie. Priestor pre batérie vysuste makkou
tkaninou, aby ste o najviac obmedzili poSkodenie
vodou. Kryt priestoru pre batérie nechajte
otvoreny poas noci alebo kym priestor pre batérie
uplne nevyschne. Zariadenie nepouzivajte, kym
nebude Uplne suché.

Ke batérie ted, unikajuca tekutina méze sposobi
poranenia (na kozi) alebo poskodi zariadenie.
Zlikvidujte batérie v sulade s poZiadavkami na
ochranu zivotného prostredia (pozri kapitolu 16).

60

Pouzite ochranné rukavice a vyistite priestor pre
batérie makkou papierovou vreckovkou. Odporua
sa necha zariadenie vyisti profesionalovi.

18.2 Udrzba

Batérie pravidelne kontrolujte.

Vymete batérie obas za nové, aby ste predisli
uniku naplne.

Skontrolujte konektory a kable, i nie si pokazené
a nechajte poskodené suiastky opravi
odbornikom.

19 Likvidacia zariadenia
Po skoneni Zivotnosti sa tento
vyrobok nesmie vyhodi do
bezného domového odpadu.
[ Odoyzdajte ho do z'be.zrného
strediska na recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni. Tuto
povinnos oznauje symbol na zariadeni, v
uzivateskej priruke a/alebo na obale.
Niektoré materialy v tomto vyrobku je mozné
pouzi znova, ak vyrobok odovzdate v zbernom
stredisku. Opakované pouzitie niektorych asti
alebo surovin z pouzitého vyrobku vyznamne
prispieva k ochrane Zivotného prostredia.
Ak potrebujete alSie informacie o zbernych
strediskach vo vaSom regiéne, obrate sa na
miestne Urady.
Pred likvidaciou vyberte zo zariadenia batérie.
Batérie nechaijte zlikvidova v urenom
likvidanom stredisku a nevyhadzujte ich spolu
s komunalnym odpadom.

20 Adresa servisu a asistenna
linka technickej podpory

Adresy servisnych stredisk su uvedené na

servisnej karte priloZzenej v baleni, pripadne ich

mozete najs na webovej stranke www.ucom.be.

21 Prehlasenie o zhode a vyrobca
Topcom Europe Nv.

Grauwmeer 17

3001 Heverlee

Belgicko

Prehlasenie o zhode najdete na poslednej strane
tejto uZivateskej priruky.



22 Zaruka

221 Zarunalehota

Zariadenia Ucom maju 36-mesanu zarunu lehotu.
Zaruna lehota zaina plynd dom zakupenia nového
zariadenia. Zaruka sa nevzahuje na spotrebné
materidly a chyby, ktoré maju zanedbateny vplyv
na prevadzku alebo hodnotu zariadenia.

Zaruka musi by dolozena predlozenim dokladu o
kupe, na ktorom je oznaeny datum nakupu a
model zariadenia.

22.2 Uplatnenie a plnenie zaruky
Pokazené zariadenie musi by vratené do
autorizovaného servisného centra spolu s
platnym dokladom o kupe. Ak sa chyba vyskytne
poas zarunej doby, servisné centrum bezplatne
odstrani akékovek poruchy spésobené chybami
materialu alebo vyroby.

Servisné centrum poda vlastného uvazenia spini
svoje zaruné zavéazky bu opravou, alebo vymenou
chybnych zariadeni alebo ich asti. V pripade
vymeny sa farba a model mézu s pévodne
zakuUpenym zariadenim [isi.

De zakupenia vyrobku sa povazuje za prvy de
plynutia zarunej lehoty. Zaruné lehota sa opravou
alebo vymenou vyrobku prostrednictvom
servisného centra nepredizuje.

22.3 Vynimky zo zaruky

Zaruka ma vynimky pri nasledujucich
okolnostiach.

Skody alebo poskodenia, spésobené nespravnou
manipulaciou alebo prevadzkou.

Skody, spdsobené pouZitim neoriginalnych
suiastok alebo prislusenstva.

Zaruka sa nevzahuje na poSkodenie sposobené
vonkaj$imi faktormi, ako je blesk, voda i ohe, ani
na poskodenia spésobené pri preprave.

Ak je sériové islo zariadenia pozmenené,
odstranené alebo neitatené.

ALLURE 500
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1  Prije prve uporabe

Zahvaljujemo Vam $to ste kupili ovaj telefon s
prikazom broja.

Pazljivo procitajte ove korisni¢ke upute i
pridrzavajte se svih preporuka. Jedino tako moci
Gete se upoznati sa svim funkcijama Vaseg
telefona i izbjeéi kvarove ili oSte¢enja.

2 Namjena

Ovaj telefonski aparat je namijenjen za spajanje

na analognu telefonsku liniju ili na PABX (kuénu

telefonsku centralu) . Ovaj proizvod se ne smije

koristiti u javnim ili privatnim mreZama s tehni¢kim
zahtjevima koji se razlikuju od onih propisanih u

Europskoj uniji.

Zabranjuje se uporaba za svaku drugu namjenu

razli¢itu od opisanih u ovom priru¢niku.

3 Spajanje na telefonsku liniju
Obzirom na specifi€nosti analognih telefonskih
linija u razli¢itim zemljama, proizvoda¢ ne moze
bezuvjetno jamciti da ée u svakoj zemlji ureda;j
raditi optimalno.

U sluéaju bilo kakvog problema, molimo prvo se
obratite nasoj ,hotline* korisnickoj sluzbi.

4 Sigurnosne upute

41 Opc¢i podaci

Potrebno je pridrzavati se sljedeaeih
sigurnosnih uputa prije poéetka uporabe
uredaja.

Molimo da paZljivo proéitate sljedeaea
upozorenja za sigurnu i pravilnu uporabu.
Upoznajte se sa svim funkcijama ovog
uredaja. Pazljivo éuvajte ove upute te ih, u

* Ako je ostecen telefonski kabel uredaja ili
sam uredaj, nemojte njime rukovati.

* U slu€aju da Vam uredaj ispadne iz ruku,
prije daljnje uporabe odnesite ga na pregled
u servisni centar.

* Pozor! U ovom uredaju nalazi se izvor
opasnog elektricnog napona. Nikada ne
otvarajte kuciste i ne umecite predmete u
ventilacijske otvore.

*  Pripazite da u uredaj ne ude nikakva
tekuéina. Ako se to ipak dogodi, izvadite
utika¢ telefonskog aparata iz uti¢nice.

V1.2

4.2

ALLURE 500

Jednako postupite i u slu€aju kvara za
vrijeme uporabe uredaja, odnosno prije no
Sto Cete ga poceti Cistiti.

Ne dodirujte kontaktni utika¢ oStrim ili
metalnim predmetima.

Ne popravljajte i ne €inite samostalno
nikakve preinake na uredaju. Telefonski
aparat ili kabel odnesite na popravak samo u
ovlasteni servisni centar.

LoSe izvrSeni popravci mogu znatno ugroziti
korisnika uredaja.

Djeca Cesto podcjenjuju opasnosti povezane
s elektri¢nim uredajem. 1z tog razloga, nikada
ih ne ostavljajte bez nadzora u blizini
elektricne opreme.

Baterije
U slu€aju nastanka kratkog spoja na
prikljuccima, baterije mogu uzrokovati pozar
ili opekline.
Oprezno postupajte s napunjenim
baterijama, osobito kada ih stavljate u dzep,
torbu ili na neko drugo mjesto koje sadrzi
metalne predmete. Provodni materijali poput
novc&anih kovanica mogu uzrokovati kratki
Spoj.
Ne mijenjajte baterije u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi. Tijekom umetanja ili
vadenja baterija, moguca je pojava
kontaktnog iskrenja koje moze uzrokovati
eksploziju.
Baterije nikada ne bacajte u vatru jer mogu
eksplodirati.
Baterije drzite dalje od dohvata djece.
Istjecanje kiseline iz baterija moze izazvati
trajno oStecenje uredaja. Izvadite baterije iz
uredaja ukoliko ga neéete duze vrijeme
koristiti.
Pazljivo rukujte oste¢enim ili iscurjelim
baterijama.

Sadrzaj kutije
1 Telefonski aparat
1 Slusalica
1 Spiralni kabel slusalice
1 Kabel spojnika na telefonsku liniju
1 Korisni¢ke upute
1 Jamstvena izjava
1 Fiksator
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6 Tipke

(Vidi slike na naslovnoj stranici)

Nova poruka LED

Handsfree LED

Tipka za odabir melodije

Emergency call button / VIP button
Tipka za isklju€ivanje mikrofona i zvuénika
Tipka za pozive na ¢ekanju

Tipka za smanjivanje glasnoce tona zvona
Tipka za pojacavanje glasnocée tona zvona

©

Tipka za smanjivanje glasno¢e tona zvona

PN~ WN =

©

10. TCTgka za telefonski imenik

11.  Tipka ,Flash“R’

12.  Tipka za ponovno biranje / pauzu
13.  Tipka za razgovor bez sluSalice

(,Handsfree")
14.  Alfanumericko znakovlje na tipkovnici
15.  Spikerfon
16.  Prekidac za reguliranje ja¢ine zvuka
prijamnika

17.  Zubac za zidnu montazu

18.  Prekida¢ na slusalici

19.  Tipke direktne memorije (M1-— 10)

20.  Meni () / Tipka "delete”

21.  Tipka "copy"

22.  Tipka za biranje (¢) / Tipka alarma

23. LCD zaslon

24. Kabelski spojnik telefona za napajanje
telefona preko telefonske mreze

25.  Spiralni kabel prijamnika

26. Pretinac za baterije

27. ,Handsfree" mikrofon

28. Spremiste za kabel

29. Fiksator

30. Polozaji za zidnu montazu

7 Postavljanje

71 Postavljanje telefona

+ Telefon polozite na ravnu povrsinu.

« Jedan kraj spiralnog kabela ukljucite u malu
utiénicu s lijeve strane telefonskog aparata

a drugi kraj u prijamnik.

+ Jedan kraj telefonskog kabela ukljucite u
zidnu telefonsku uti¢nicu, a drugi kraj u
utiCnicu na straznjoj strani telefona @ Utu
svrhu koristite prilozeni telefonski kabel i, u
slu€aju potrebe, odgovarajuci utika¢ za
odredenu zemlju, koji se takoder nalazi u
paketu.
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7.2  Umetanje baterija

U odgovarajuci pretinac umetnite baterije da biste
aktivirali prikaz.

Nikada ne mijenjajte baterije kada je
telefonska linija spojena!

* Pomoc¢u malog odvija¢a otvorite pretinac na
dnu uredaja.

» U pretinac umetnite 3 UM4/AAA baterije
(1,5V). Baterije umetnite prema polaritetu koji
je oznacen na pretincu.

* Zatvorite pretinac za baterije.

Kada se na zaslonu prikaze ‘BATERIJA SLABA’,
potrebno je zamijeniti baterije.

Baterije treba zamijeniti u roku od 10 minuta
od kako ste ih izvadili iz pretinca. Nakon tog
vremena memorija se, zajedno s telefonskim
imenikom i popisom poziva, gubi!

8 Podesavanja telefona

Nakon 5to umetnete baterije i kada je slu3alica
spustena, na zaslonu ¢e se prikazati sliedec¢a
poruka:

8.1 Izbor jezika na prikazu

Izaberite jezik prikaza na zaslonu:

+ Pritisnite (a) @ ili (v) @ da biste izabrali
Zeljeni jezik na prikazu.

*  Pritisnite (@) @ da biste potvrdili izbor i
presli na sljede¢e podeSavanje,'Odredivanje
spremnika memorije’.

Jezik prikaza na zaslonu moguce je podesiti u

izborniku pode$avanja, kao $to je opisano u

poglavlju 8.3.

8.2  Odredivanje spremnika memorije
Ovdje opisana funkcija pojavit ¢e se samo
prilikom prve uporabe novog telefona - kasnije nije
moguce njezino ponovno pokretanje! Ipak,
ponovno pokretanje

ove funkcije moguce je ako izvadite baterije iz
aparata na period duzi od 30 minuta.



U tom sluéaju, svi unosi u imenik i sva ostala
podes$avanja se briSu.
Telefonski imenik i popis dolaznih poziva
pohranjeni su u zajednic¢koj memoriji. Tvornickom
postavom podesSen je slijedeci spremnik
memorije:

— Telefonski imenik ima moguénost 32

unosa:

— Popis dolaznih poziva sa mogu¢no$éu 65

unosa
Pomocu ove funkcije moguce je zamijeniti
spremnik memorije telefonskog imenika sa
memorijom popisa dolaznih poziva.

— Telefonski imenik: Najvise112 unosa

— Popis dolaznih poziva: NajviSe 91 unos

*  Pritisnite (&) oili ™ o da biste izabrali

memoriju telefonskog imenika ‘MAKS. TEL.
=032’ (default 032).

*  Pritisnite @ kako biste potvrdili
memoriju telefonskog imenika.

* Na zaslonu ¢e se nakratko prikazati veli¢ina
spremnika memorije ulaznih poziva a uredaj
¢e prijeci u stanje mirovanja.

To have access to the memory setting again, you

have to remove the batteries for more than 10

minutes.

8.3 Podesavanje jezika prikaza na
zaslonu

Ako tijekom postavljanja telefona niste promijenili

jezik, to mozete uciniti na sljedeci nadin:

+ Pritisnite (%) @9 na 3 sekunde.

*  Pritisnite (a) o il @ o da biste izabrali
Zeljeni jezik na prikazu.

+  Pritisnite (%) @9 da biste potvrdili unos i
presli na sljedeée podesavanje

Ako u narednih 10 sekundi ne pritisnete niti jednu

tipku na aparatu, telefon ce prijeci u stanje

mirovanja.

8.4  Podesavanje kontrasta na
zaslonu.

Zeljeni kontrast moZete izabrati na sljedeéi nagin:

- Pritisnite (9 @ 3 sekunde dok se na
zaslonu ne prikaze jezik.

+ Pritisnite () €9 joS jedanput.

*  Pritisnite (&) 0 il @ 0 da biste izabrali
Zeljeni jezik na prikazu (1-5).

+  Pritisnite () @) da biste potvrdili unos i
presli na sljedeée podeSavanje

ALLURE 500

8.5 Podesavanje datuma i vremena

U slu€aju da ste pretplatnik sluzbe za korisnike i u
kompletu s telefonom ste od proizvodaca zajedno
s telefonskim brojem dobili i datum i vrijeme, sat
na telefonu ¢e se automatski podesiti. Godinu
uvijek podesavaijte ruéno.

Moguce je i ruéno podeSavanje sata:

+  Pritisnite %) @ 3 sekunde dok se na
zaslonu ne prikaze jezik.

Pritisnite ) @ 2 puta. Brojka godine ¢e
treperiti na zaslonu.

Pritisnite (a) o il (@ o da biste izabrali
Zeljeni jezik na prikazu.

Pritisnite %) @ da biste potvrdili unos i
presli na sljede¢e podeSavanje

* Ponovite postupak za promjenu i potvrdu
unosa mjeseca, dana, sati i minuta. Nakon
potvrdivanja unosa minuta, prijeci ¢ete na
sliedece podeSavanje.

8.6  Podesavanje predbroja za lokalno

podrucje (5 znamenki)

Predbroj za lokalno podrucje treba podesiti onda

kada ne mozete birati predbroj Vaseg lokalnog

podrucja.

Ako ste primili poziv s programiranim predbrojem

podrucja, on nece biti prikazan na zaslonu niti ¢e

biti spremljen na popis poziva.

npr. Ako je programirani predbroj 012, a

0123456789 je broj ulaznog poziva, na zaslonu ¢e

se prikazati broj 3456789 i spremiti u popis

poziva.

Pritisnite %) @ 3 sekunde dok se na
zaslonu ne prikaze jezik.

* Press (¥ @ repeatedly until
‘PREDBROJ’is display.

*  Koristite (a) o il @ o da biste izabrali
prvu znamenku lokalnog predbroja (0-9 ili *-
za otkazivanje)

Pritisnite (9 @ da biste potvrdili unos prve
znamenke i promijenili sljede¢u znamenku.

* Ponovite postupak za ostale znamenke
(najvise 5 znamenki).

* U slu€aju da nije izabran lokalni predbroj,
podesite (- - - - - )

» Nakon §to ste podesili zadnju znamenku,
prijeci Cete na sljedeCe podeSavanije.
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8.7 Podesavanje predbroja

U slucaju da prije biranja nekog broja iz liste

poziva ili telefonskog imenika morate birati i

jednoznamenkasti predbroj, potrebno ga je

prethodno podesiti.

*  Pritisnite () @ 3 sekunde dok se na
zaslonu ne prikaze jezik.

- Pritisnite 9 @ viSe puta sve dok se
poruka ‘POST. PREDBR.‘ ne pojavi na
zaslonu.

*  Koristite (&) 0 [INGD) e da biste izabrali
predbroj (0-9 ili *-’ da ponistite izbor)

+  Pritisnite () @ da biste potvrdili unos i
presli na sljedeée podeSavanje

8.8  Podesavanje tonskog (DTMF)/
pulsnog biranja

To change the dial mode, press (¥) e for 3

seconds in stand-by mode.

Na zaslonu ¢e se prikazati izabrani nacin biranja

broja.

Ponavljanjem ovog postupka prebacujete nacin

biranja broja s tonskog na pulsno.

8.9 Melodija zvona / ja€ina

U stanju mirovanja:

+  Pritisnite 9 nekoliko puta da biste
izabrali Zeljenu melodiju zvona.

+  Pritisnite (=) @ da biste povecali jacinu
zvona.

*  Pritisnite &) Q da biste povecali jaCinu
zvona.

« Pritisnite (R) () da biste potvrdili unos
melodije zvona.

8.10 Zvuk tipki ON/OFF (UKLJUCENO/
ISKLJUCENO)
Press and hold the ‘¥’ button for 3 seconds.
Na zaslonu se naizmjence prikazuje sljedec¢a
mogucnost izbora:
‘UKLJ.’ - Zvuk tipki je aktiviran
—  ‘ISKLJ.’ - zvuk tipki je deaktiviran

8.11 Trajanje Flash-a

Tipka "flash" (R) m je potrebna u sluc¢aju
koristenja odredenih usluga koje pruza Vasa
telefonska tvrtka ili za preusmjeravanje
telefonskih poziva kada koristite preusmjerene
pozive (PABX).

Kako se ova funkcija ne bi krivo protumacila kao
"On hook" funkcija (,Funkcija spustene
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slusalice"), pauza ne smije biti preduga, ali ipak

mora biti dovoljno duga da bi se mogla prepoznati

kao ,Flash pulse*.

Pritisnite ) @ 3 sekunde dok se na
zaslonu ne prikaze jezik.

+ Press (¥ @ repeatedly until ‘PREDBROJ’
is display.

*  Koristite (a) o il 0 da biste izabrali
zeljeno trajanje Flash-a (100,110, 200, 300,
400, 500, 600, 800, 900, 080 or 090 ms)

+ Press (¥ @ to confirm.

9 Koristenje telefona.

9.1 Pozivanje telefonskog broja

Postoje 2 nacina za pozivanje nekog telefonskog

broja:

* Unesite telefonski broj.

» Ako je broj koji ste unijeli pogresan, pritisnite
@ da biste ga izbrisali.

» Podignite slusalicu ili pritisnite ®

» Telefonski broj ¢e se automatski birati.

*  Pick up the receiver or press @ to dial
in handsfree mode.
* Unesite telefonski broj.

Napomena: U 1.retku zaslona prikazati ¢e se
tajmer vremena trajanja poziva [mm:ss].

9.2  Jacina zvuka u slusalici

Koristite prekida¢ za jacinu zvuka u slusalici @ to
adjust the receiver speaker volume (Nizak ton
Visok ton).

9.3  Jacina zvuka u zvuéniku za
bezvuéno biranje
Za vrijeme bezvuénog biranja:
+  Pritisnite (=) @ da biste povecali jacinu
zvona.
+  Pritisnite & Q da biste povecali jacinu
zvona.

9.4  Primanje poziva

Kada telefon zazvoni, podignite slusalicu ili
pritisnite (P da biste bezrucno odgovorili na
poziv.



9.5 Ponovno biranje zadnjeg biranog

broja

Telefonski aparat ,Allure 500 sprema podatke o

posljednjih 8 biranih brojeva uklju€ujuci i vrijeme

trajanja poziva.

+  Pritisnite @ za pregled spremnika
ponovno biranih brojeva. Kada se na zaslonu
prikaze Zeljeni broj:

1. Pritisnite @ Telefonski broj ¢e se

bezruéno automatski birati.

ili

2. Podignite slusalicu. Telefonski broj ¢e se

automatski birati.

9.6 Iskljucivanje zvu€nika (mute)
Zvucnik slusalice mozete iskljugiti za vrijeme
razgovora ako pritisnete (&) 6 Tako mozete
slobodno razgovarati, a pozivatelj Vas nece Cuti.
Pritisnite (&) e jo$ jedanput, ako Zelite nastaviti
razgovor.

9.7  Glazba na ¢ekanju.

Pozivatelja mozete staviti za vrijeme razgovora na
Cekanje ako pritisnete (=) @ Tako mozete
slobodno razgovarati, a pozivatelj Vas nece &uti.
Pozivatelj ¢e €uti digitalnu melodiju. Ovu melodiju
mozete promijeniti pritiskom na tipku (a) 0 or

Pritisnite (=) @ jo§ jedanput, ako zelite nastaviti
razgovor.

Podesavanje glazbe na ¢ekanju u stanju

mirovanja:

+  Pritisnite @ da biste aktivirali bezruéno
telefoniranje

*  Pritisnite (=) . Mo¢i cete ¢Euti glazbu na
¢ekanju. Nova poruka na LED zaslonu o
svjetlit.

*  Pritisnite (a) o il @ o da biste izabrali
Zeljenu melodiju.

+  Pritisnite () @) kako biste potvrdili unos.

10 Prikaz broja pozivatelja
(‘Caller ID’)

10.1 Opé¢i podaci

Ako ste pretplaceni na usluge sluzbe za korisnike
(, Caller ID service*), na zaslonu ¢e se prikazati
telefonski broj i ime pozivatelja (ako ih mreza
podrzava). Ako ste telefonski broj i ime spremili u
telefonski imenik, na zaslonu ¢ée se prikazati
programirano ime (funkcija ozna¢avanja imena).

ALLURE 500

Veli¢inu popisa poziva ste podesili onda kada ste
vr$ili pocetno podesavanje telefona( poglavlje
8.2). Telefonski brojevi poziva koje ste primili viSe
nego jedanput, nece biti pohranjeni, ve¢ ¢e se
indikator ‘REP’ pojaviti na zaslonu. Svaki broj
dolaznog poziva zajedno s datumom i vremenom
sprema se u popis poziva.

Ako je telefon u stanju mirovanja, broj primljenih
poziva prikazan je u srednjem retku na zaslonu
‘000°.

Nova poruka na LED zaslonu o svjetlit ¢e tako
dugo dok ne pregledate sve nove pozive.

10.2 Popis poziva

Kroz popis poziva mozete prijeéi ako pritisnete
@ 0 [INGD) 0 u stanju mirovanja.

Ako u narednih 10 sekundi ne pritisnete niti jednu
tipku na aparatu, telefon ce prijeci u stanje
mirovanja.

10.2.1 Biranje broja iz popisa poziva

* lzaberite Zeljeni telefonski broj.

Pritisnite (©) @ . Telefon ¢e automatski uéi u
bezruéno biranje.

» Ako zelite birati predbroj (vidi poglavlje 8.7),
pritisnite () @ dvaput.

» Ako Zelite razgovarati preko slusalice,
podignite slusalicu s aparata.

10.2.2 Brisanje jednog broja

* |zaberite broj koji Zelite izbrisati.

*  Pritisnite @ ‘BRISANO’ pojavljuje se
na zaslonu.

10.2.3 Brisanje cijelog popisa poziva

Unesite popis poziva i izaberite broj koji nije
oznacen kao VIP broj (opisano u poglavlju 10.3)
Pritisnite @ na 2 sekunde, poruka ‘SVI
BRISANYI’ pojavljuje se na zaslonu.

U slucaju brisanja cijelog popisa poziva, VIP
brojevi ostaju pohranjeni u memoriji (vidi poglavlje
10.3).

10.2.4 Kopiranje broja iz popisa poziva u

telefonski imenik.

» l|zaberite Zeljeni telefonski broj.

*  Pritisnite @ poruka ‘KOP. U TEL. IM.’
se pojavljuje na zaslonu. Ako se poruka
‘POGRESKA'’ pojavi na zaslonu, broj je ve¢
ranije unesen.

* Zauredivanje broja i imena u telefonskom
imeniku, proditajte poglavlje 11.4.
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10.3 VIP brojevi

10.3.1 Pohranjivanje broja u popis VIP
brojeva.
*  Kroz popis poziva prolazite pritiskom na (a)
0 @
*  Pritisnite e Oznaka ‘VIP’ prikazati ce
se na zaslonu.

10.3.2 Biranje i pozivanje broja iz popisa VIP
brojeva

+ Pritisnite e nekoliko puta da biste prosli
kroz VIP popis

*  Pritisnite () (208 Telefon ¢e automatski uci u
bezruéno biranje.

» Ako Zelite razgovarati preko slusalice,
podignite slusalicu s aparata.

10.3.3 Brisanje pojedinacnih brojeva iz popisa
VIP brojeva

*  VIP broj koji Zelite izbrisati iz popisa poziva
birate tako da pritisnete (&) o il @ o

*  Pritisnite 9 Oznaka ‘VIP’ prikazati ¢e
se na zaslonu.

+  Pritisnite @ Poruka ‘BRISANO’
pojavljuje se na zaslonu.

10.4 Govorna posta

Kada primite govornu poruku u svoj osobni
pretinac, znak za govornu postu 53 pojavit ce se
na zaslonu. Kada preslusate govorne poruke iz
pretinca govorne poste, ovaj znak nestaje.

* Govorna posta je mrezna znacajka.
Provjerite kod svojeg operatora je li ova
funkcija dostupna na Vasoj liniji.

11 Telefonski imenik

Veli¢ina telefonskog imenika ve¢ je podeSena
pocetnim podeSavanjem telefona. Standardno se
u telefonski imenik moze pohraniti 32 broja s
imenima (vidi poglavlje 8.2).

1.1 Koristite alfanumeri¢ko znakovlje
na tipkovnici

Koristite alfanumeric¢ko znakovlje na tipkovnici
@ kako biste unijeli tekst.
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Raspolozivi znakovi:

"Space"
(,Razmak")
ABC
DEF
GHI

JKL
MNO
PQRS
TUV
WXYZ
Za izbor slova, pritisnite odgovarajucu tipku. Na
primjer, ako pritisnete brojevnu tipku ‘5’, na
zaslonu ¢e se prikazati prvi znak (J). Ako zelite
izabrati drugi znak koji se nalazi na ovoj tipki, vise
puta pritisnite tipku.

Za izbor slova (B), dvaput pritisnite tipku ‘2’. Ako
Zelite izabrati slovo (A) i slovo (B), jedanput
pritisnite tipku ‘2’ za slovo (A), pricekajte 2
sekunde dok se pokaziva¢ ne premjesti na
sljedeci polozaj, zatim dvaput pritisnite tipku ‘2’ da
biste izabrali slovo (B). Za razmak, pritisnite 1.
Pogresno upisana slova mogu se izbrisati

pritiskom @ .

11.2 Dodavanje broja u telefonski

imenik

* Pritisnite (108

Pritisnite (&)

* Uz pomoc¢ alfanumerickih znakova na
tipkovnici, unesite ime @ i pritisnite @
da biste potvrdili unos.

* Unesite Zeljeni telefonski broj i pritisnite
@ da biste potvrdili unos.

* Za dodavanje narednih brojeva, ponovite
postupak ili pritisnite @ dvaput da biste
napustili podeSavanje.

Tipku "Redial” ("Ponovno biranje")
mozete koristiti kako biste izmedu brojeva

dodali stanku duzu od 3 sekunde.

Slovo ‘P’ prikazuje se na zaslonu, i to na

mjestu gdje ste pritisnuli @

© 00N O WN =

11.3 Biranje i pozivanje broja iz
telefonskog imenika

*  Pritisnite (108

Pritisnite (v) a

* Uz pomoc¢ alfanumeri¢kog znakovlja na
tipkovnici, unesite prvo slovo Zeljenog imena
@. Brojevi ¢e se svrstati samo po prvom
slovu imena.



+ Potrazite ime iz teloefonskog imenika tako
Sto Cete pritisnuti tipku  (a) o il @ 0

+ Kada se na zaslonu pojavi zeljeno ime,
podignite slusalicu ili pritisnite () @
Telefonski broj ¢e se automatski birati.

11.4 Promjena broja i imena u
telefonskom imeniku

* Premaimenu iz telefonskog imenika izaberite
broj koji Zelite izbrisati.

+ Pritisnite @

* Ako je potrebno, uredite ime.

+  Pritisnite @

* Ako je potrebno, uredite broj.

+  Pritisnite (108

+  Pritisnite @ dvaput da biste izasli iz
telefonskog imenika.

11.5 Brisanje broja i imena iz
telefonskog imenika
* Premaimenu iz telefonskog imenika izaberite
broj koji Zelite izbrisati.
+ Pritisnite @ na 2 sekunde, natpis
‘BRISANO’ pojavljuje se na zaslonu.
»  Pritisnite @ da biste izaSli iz izbornika.

12 Brojevi pohranjeni u memoriji

U direktnu memoriju aparata moze se spremiti 10
brojeva (maksimalne duljine 16 znamenaka). Ove
memorijske brojeve birate pritiskom na
memorijske tipke M1-M10 @

12.1 Dodavanje broja u direktnu
memoriju
*  Pritisnite na 2 sekunde.

*  Unesite telefonski broj.

+  Pritisnite Zeljenu memorijsku tipku (M1-
M8) P

Brojevi pohranjeni u direktnoj memoriji mogu

se prepravljati, ali ne i brisati iz memorije.

12.2 Pozivanje broja iz direktne
memorije
»  Pritisnite Zeljenu memorijsku tipku @ i broj
pohranjen u memoriji prikazat ¢e se na
zaslonu telefona.
+  Pritisnite () @@ ili podignite sluSalicu.

ALLURE 500

13 Sleep mode

Kako biste osigurali odredeno vrijeme u kojem ne

Zelite da Vas se uznemirava, aktivirajte stanje

mirovanja. Tijekom mirovanja, telefon ne¢e

zvoniti, osim u slu€aju vaznijih poziva oznacenih

kao ‘VIP’ na popisu poziva. VIP pozivi ¢e uvijek

zvoniti.

Po zavrSetku stanja mirovanja, telefon ¢e uvijek

zvoniti.

* Pritisnite (=) @ na 2 sekunde

Pritisnite (&) o ili (@ o viSe puta da biste
izabrali trajanje mirovanja (0-23 sati u
koracima od po 1 sat)

Pritisnite (£) @ da biste potvrdili
podesavanje

Za isklju¢ivanje stanja mirovanja (,Sleep mode*),

ponovite postupak i izaberite 00-00

14 Alarm

Telefon Allure 500 posjeduje funkciju alarma.

141 Za podesSavanje alarma,

+ Pritisnite () @B na 2 sekunde.

Pritisnite (a) o il (@ 0 da biste izabrali
Zeljenu melodiju.

- Pritisnite () ¢ kako biste potvrdili unos.

Pritisnite (a) o il (@ 0 da biste izabrali
zeljenu melodiju.

Pritisnite (©) @ kako biste potvrdili unos.

14.2 Za ukljuéivanje/iskljucivanje
alarma,

Pritisnite (©) @ nakratko da biste ukljucili ili
iskljucili alarm.

+  Kada je alarm UKLJUCEN, znak za alarm
(@ prikazan je na zaslonu.

*  Zvuk alarma jednak je melodiji za vrijeme
"melodije na ¢ekanju® (vidi poglavlje 9.7)

* Kada Cujete zvuk alarma, pritisnite () @ u
protivnom melodija alarma nastavit ¢e se
narednu jednu minutu.

15 Poziv u nuzdi

Svoj telefon mozete programirati tako,

da se pohranjeni broj za poziv u nuzdi bira

automatski pritiskom na bilo koju tipku

(Poziv u nuzdi ili funkcija bebifona).

»  Pritisnite i drzite e

* Nakon 3 sekunde, natpis ‘UKLJ.’ pojavit ¢e
se na zaslonu kako bi potvrdio da je ova
funkcija aktivna.
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* Nakon 5 sekundi, natpis ‘UNESI BROJ’
pojavit ¢e se na zaslonu.

* Unesite broj koji zelite pozvati.

*  Pritisnite o kako biste potvrdili unos.

Funkcija poziva u nuzdi sada je aktivirana.
Telefon ée sada automatski birati programirane
brojeve hitnih sluzbi svaki put kada pritisnete bilo
koju tipku, ili kada podignete slusalicu.

Ako Zelite deaktivirati pozive u nuzdi:
Pritisnite i drzite 3 sekunde sve dok se
natpis ‘ISKLJ.’ ne pojavi na zaslonu.

16 Postavljanje na zdi

» Ako je potrebno, uklonite fiksator @ sa
straznjeg dijela telefona.

* lzvadite i okrenite kukicu za postavljanje na
zid .

* Ponovno ju vratite na mjesto.

* lzmijerite i obiljezite polozaj za postavljanje na
zid gy (razmak izmedu rupa je 95 mm)

* lzbusSite rupe, umetnite tiple i uvijte vijke.

+ Postavite fiksator kao Sto je prikazano na
gornjoj strani telefona. The cable of the
telephone can be fixed in the slot @ on the
backside of the phone depending on the
telephone connection position.

+ Objesite telefon na vijke na zidu.
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17 Tehnicki podaci

*  Mogucnosti biranja: DTMF (tonsko biranje)/
PULSE (pulsno biranje)

*  Pomocu tipke ,flash“: birate Zeljeno trajanje
flash-a (100,110, 200, 300, 400, 500, 600,
800, 900, 080 ili 090 ms)

* Napajanje baterija: 3 UM4/baterije tipa AAA
(1,5V).

* Sobna temperatura: +5 °C do +45 °C

» Dozvoljena relativna vlaznost zraka: 25 do
85%

Dimenzije:

*  Telefon: 185mm x 225mm x 85mm

*  Slusalica: 190mm x 50mm x 40mm

* Veli¢ina LCD zaslona: 29mm x 68mm

Tezina:

»  Kuciste telefona bez baterije: 630g

*  Prijamnik bez kabela: 167g

18 Ciscenje i odrzavanje

18.1 Ciséenje uredaja

Za ¢CiScenje koristite mekanu vlaznu krpu. Za
CiS¢enje zaprljanja koristite mekane Cetkice. Ne
koristite agresivna sredstvaiili otopine za CiS¢enje.
Takva sredstva mogu prodrijeti u kuciste i trajno
ga ostetiti.

Kontakte baterija briSite tkaninom koja ne ostavlja
tragove vlakna.

Ako se aparat namoci, odmah ga okrenite i
izvadite baterije. Pretinac za baterije posusite
pomoc¢u mekane tkanine da biste u najvecoj
mogucoj mjeri smanijili nastalo oStec¢enje zbog
djelovanja vode. Poklopac pretinca za baterije
ostavite da bude otvoren preko noéi ili dok se
potpuno ne osusi. Uredaj mozete koristiti tek kad
se u potpunosti osusi.

Tekuc¢ina koja izlazi iz baterija prilikom njihova
curenja, moze izazvati ozljede (negativne ucinke
na kozu), ili o$te¢enje uredaja.

Baterije odlaZite u skladu sa zahtjevima za
ocuvanje okolisa (vidi poglavlje 16).

Koristite zastitne rukavice i Cistite pretinac za
baterije mekanim papirnatim ubrusima.
Preporucuje se da ¢iSéenje aparata prepustite
struénoj osobi.



18.2 Odrzavanje

Redovno provjeravajte baterije uredaja.

Baterije na vrijeme zamijenite novima, kako biste
izbjegli njihovo curenje.

Provijerite pokvarene spojnike i kabele te ih
odnesite na popravak struénom osoblju.

19 Odlaganje aparata

Na kraju njegova roka uporabe,
ovaj proizvod nemojte odlagati s
ostalim ku¢anskim otpadom, ve¢
ga odnesite na odlagaliste za
reciklazu elektricne i elektronic¢ke
opreme. Ovo je prikazano oznakom na proizvodu,
priruniku za korisnike i/ili na kutiji.

Ukoliko ih donesete na odlagaliste za reciklazu,
neki od materijala od kojih je nacinjen ovaj
proizvod mogu se ponovno upotrijebiti. Ponovnim
kori$tenjem nekih dijelova ili sirovina iskoristenih
proizvoda znatno pridonosite zastiti okoli$a.
Ukoliko trebate viSe informacija o odlagalistima za
reciklazu na Vasem podrucju, molimo obratite se
Vasim lokalnim vlastima.

Prije odlaganja baterija, potrebno ih je izvaditi
iz aparata.

Potrosene baterije odlazite samo u spremnike
za odlaganje baterija, a ni u kom slucaju
zajedno s komunalnim otpadom.

20 Adresa servisai sluzba za
podrsku

Adrese servisa tiskane su na posebnoj servisnoj

kartici koja je prilozena u ovom paketu ili se mogu

pronadi na internetskoj stranici www.ucom.be

21 lzjava o sukladnosti i
proizvodacu

Topcom Europe Nv.

Grauwmeer 17

3001 Heverlee

Belgija

Izjavu o sukladnosti moZete pronaci na zadnjoj
stranici ovog vodi¢a za korisnike.
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22 Jamstvo

221 Jamstveni rok

Jamstveni rok za Ucom aparate je 36 mjeseci.
Jamstveni rok pocinje danom kupnje uredaja.
Jamstvo ne pokriva kvarove nastale zbog
istroSenosti uredaja ili njegova osteéenja, a koji
mogu uzrokovati zanemarive ucinke na rad
uredaja ili vrijednost opreme.

Jamstvo vrijedi samo uz predocenje prijepisa
originalne potvrde o kupniji na kojoj su naznaceni
nadnevak kupnje i model kuplijenog uredaja.

22.2 Jamstveni postupak

Neispravni uredaj zajedno s vaze¢im racunom i
ispunjenom servisnom karticom vratite u ovlasteni
servisni centar. Ako se tijekom jamstvenog roka
na uredaju pojavi kvar, servisni centar ¢e
besplatno izvrsiti svaki popravak kvara nastalog
zbog greSke u materijalu ili proizvodacke greske.
Servisni centar ¢e, prema svom nahodenju,
neispravne uredaje ili njihove dijelove popraviti ili
ih zamijeniti i tako ispuniti svoje jamstvene
obveze. U slu¢aju zamjene, boja i model
zamijenjenog uredaja mogu se razlikovati od
prvobitno kupljenog uredaja.

Jamstveni rok pocinje danom kupnje uredaja.
Jamstveni rok se ne produzuje nakon izvrSene
zamijene ili popravka uredaja u ovlastenom
servisnom centru.

22.3 lzuzeci od jamstva

Jamstvo ne vrijedi u slijede¢im okolnostima.
Ostecenja ili kvarovi nastali zbog nepravilne
uporabe ili rada uredaja.

Ostecenja nastala zbog uporabe neodgovarajucih
dijelova ili pribora.

Ostecenja nastala zbog vanjskih ¢imbenika poput
svjetla, vode i vatre, kao i sva oSteéenja nastala
tijekom transporta.

Ako je serijski broj na uredaju promijenjen,
uklonjen ili je necitak.
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1 Bevor Sie beginnen

Vielen Dank, dass Sie sich zum Kauf dieses
neuen Komforttelefons entschieden haben.
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sehr
sorgfaltig durch, und befolgen Sie alle
Anweisungen. Nur so kdnnen Sie sich mit allen
Funktionen |hres Telefons vertraut machen und
Fehlfunktionen oder Schaden vermeiden.

2  Verwendungszweck

Dieses Telefon ist zum Anschluss im Gebdude an
einen analogen Telefonanschluss oder eine
Telefonanlage (PABX) bestimmt. Das Produkt
darf nicht in &ffentlichen oder privaten
Netzwerken genutzt werden, deren technische
Voraussetzungen sich deutlich von denen der EU
unterscheiden.

Die Nutzung in allen weiteren Anwendungen, die
von den in dieser Gebrauchsanweisung
beschriebenen Anwendungen abweichen, ist
nicht zulassig.

3 Telefonanschluss

Da die analogen Telefonanschlisse von Land zu
Land variieren, kann der Hersteller den optimalen
Betrieb in allen Landern nicht uneingeschréankt
garantieren.

Wenden Sie sich bei Problemen zunachst an
unsere Hotline.

4  Sicherheitshinweise

4.1 Allgemeine Informationen

Folgende Sicherheitshinweise missen beim
Einsatz dieses Geréts auf jeden Fall
berticksichtigt werden.

Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
und Angaben zum korrekten Gebrauch
sorgfaltig durch. Machen Sie sich mit allen
Funktionen des Geréts vertraut. Bewahren Sie
diese Hinweise sorgféltig auf, und geben Sie
sie wenn nétig an andere Benutzer weiter.

+ Das Gerat nicht in Betrieb nehmen, wenn das
Telefonkabel oder das Gerét selber
beschédigt ist.

+ Falls das Gerat heruntergefallen ist, lassen
Sie es erst von einem spezialisierten
Kundendienst priifen, bevor Sie es wieder in
Betrieb nehmen.

ALLURE 500

Achtung! Im Inneren des Geréates sind
gefahrliche Spannungen vorhanden. Niemals
das Gehause 6ffnen oder Gegensténde
durch die Beluftungséffnungen einfiihren.
Verhindern Sie, dass Flissigkeiten in das
Geréat gelangen. Andernfalls sofort den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Ziehen Sie ebenfalls den Netzstecker aus der
Steckdose, wenn wéhrend des Betriebs
Stérungen auftreten und bevor Sie das Geréat
reinigen.

Die Steckerkontakte nicht mit spitzen oder
metallischen Gegensténden berihren.

Keine Verénderungen oder Reparaturen am
Gerat vornehmen. Reparaturen an Gerét
oder Telefonkabel nur von einem Fachmann
des Service-Zentrums durchfiihren lassen.
Durch unsachgemafe Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren fur den Benutzer
entstehen.

Kinder unterschéatzen haufig die Gefahren
beim Umgang mit Elektrogeraten. Deshalb
durfen Kinder nie unbeaufsichtigt in die N&he
von Elektrogeraten gelassen werden.

Batterien
Wenn die Batterieklemmen kurzgeschlossen
werden, kdnnen dadurch Brande oder
Verbrennungen verursacht werden.
Lassen Sie im Umgang mit aufgeladenen
Batterien Vorsicht walten, insbesondere,
wenn Sie diese in einer Tasche, einem
Geldbeutel oder in einem anderen Behalter
zusammen mit metallenen Objekten
aufbewahren. Leitende Materialien, wie z. B.
Munzen, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.
Tauschen Sie die Batterien niemals in einer
explosionsgefdhrdeten Umgebung aus.
Wéhrend des Einsetzens oder Entfernens
der Batterien kann Funkenschlag zu einer
Explosion fiihren.
Werfen Sie niemals Batterien ins Feuer, da
diese explodieren kénnten.
Batterien fur Kinder unzugéanglich
aufbewahren.
Ausgetretene Batteriesdure kann dauerhafte
Schaden am Gerét verursachen. Entfernen
Sie die Batterien, wenn das Gerat langere
Zeit nicht verwendet wird.
Im Umgang mit beschadigten oder leckenden
Batterien besondere Vorsicht walten lassen.
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5 Lieferumfang

+ 1 Telefongerat

e 1 Horer

+ 1 Spiralkabel fur den Hérer
* 1 Telefonanschlusskabel

* 1 Bedienungsanleitung

* 1 Garantiekarte

* 1 Abstandhalter

6 Bedienelemente

(Siehe Abbildungen auf Umschlagklappe)
LED ‘Neue Nachricht’

LED ‘Freisprechmodus’
Melodie-Taste

Notruf-Taste / VIP - Taste
Stummschalttaste &)
Warteschleifentaste (=)
Nach-oben-Taste (a)/Nach-unten-Taste (v)
Lautstarke lauter (=)

Lautstarke leiser (=)

10.  Telefonbuchtaste

11.  Flash-Taste ‘R’

12.  Wahlwiederholung/Pausentaste
13.  Freisprechtaste

14.  Alphanumerische Tastatur

15.  Lautsprecher fir Freisprechbetrieb
16.  Lautstarkeregler fiir Horerlautsprecher
17.  Haken fur Wandmontage

18.  Hoérerauflage

19. Zielwahl-Tasten (M1-M10)

20. Taste ‘Menl’ () / ‘Léschen’
21. Kopietaste

22. Wabhltaste (¢) / Alarmtaste

23. LCD-Display

24.  Anschlussstecker Telefonkabel

25.  Horer-Spiralkabel-Anschluss

26. Batteriefach

27.  Freisprechmikrofon

28. Kabelschlitz

29. Abstandhalter

30. Aussparungen zur Wandmontage

©COeNOO AN~

7 AnschlieBen

71 Telefon anschlieBen

+ Stellen Sie das Telefon auf eine flache
Oberflache.

+ SchliefRen Sie das eine Ende des
Spiralkabels an den Anschluss an der linken
Seite des Telefongerats @ und das andere
Ende an den Hérer an.
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» SchlieBen Sie ein Ende des Netzkabels am
Telefonwandanschluss und das andere Ende
am Netzanschluss auf der Riickseite des
Telefons an . Verwenden Sie das
mitgelieferte Netzkabel und gegebenenfalls
den mitgelieferten Steckeradapter.

7.2  Batterien einlegen

Zur Aktivierung des Displays missen die
Batterien in das Batteriefach eingelegt werden.
Die Batterien nicht bei angeschlossenem
Telefonkabel austauschen!

*  Mit einem kleinen Schraubendreher das
Batteriefach auf der Unterseite des Geréats
offnen.

* 3 UM4/AAA-Batterien (1,5V) einlegen.
Achten Sie dabei auf die im Batteriefach
angegebene Polung.

* SchlieRen Sie das Batteriefach.

Wenn auf dem Display die Meldung ‘BATTERIE
SCHWACH:’ erscheint, missen die Batterien
ausgetauscht werden.

Innerhalb von 10 Minuten nach dem Entfernen
der Batterien miissen neue Batterien eingelegt
werden. Andernfalls gehen die gespeicherten
Daten, einschlieBlich Telefonbuch und
Anrufliste, moglich verloren.

8 Erste Einstellungen

Nach dem ersten Einlegen der Batterien
werden bei aufgelegtem Hoérer folgende
Funktion aufgerufen:

8.1 Display-Sprache wéahlen

Wahlen Sie Ihre Landessprache fir die

Meldungen im Display:

 Driicken Sie (a) @ oder v @ umdie
gewUlinschte Sprache auszuwahlen.

* Dricken Sie @ um zu bestatigen und
zur ndchsten Einstellung 'Zuweisung der
Speicherkapazitat' zu gehen.



Dies ist auch uber den Programmier-
Modus méglich, wie im Kapitel 8.3
beschrieben.

8.2 Speicherkapazitit zuweisen

Die hier beschriebene Funktion erscheint

nur bei der Inbetriebnahme eines neuen Telefons
— diese lasst sich spéater nicht wieder aufrufen!
Sie kénnen diese Funktion spéater nur noch
aufrufen, indem Sie fur mehr als 30 Minuten die
Batterien herausnehmen. Dabei gehen jedoch
s@mtliche Eintrage im Telefonbuch und sonstigen
Einstellungen verloren.

Telefonbuch und Anruferliste teilen sich

einen gemeinsamen Speicherbereich.

Ab Werk voreingestellt ist folgende

Aufteilung der Speicherplatze:

— 32 Eintrage fur das Telefonbuch

— 65 Eintrage fur die Anruferliste

Mit dieser Funktion kénnen Sie die Aufteilung
zwischen Telefonbuch und Anruferliste &ndern:
Telefonbuch: max. 112 Eintréage

Anruferliste: max. 91 Eintréage

* Drucken Sie (&) eoder ™ 0 um den
Telefonbuchspeicher ‘TELBUCH FREI=032’

(Standard = 032) auszuwahlen.

» Drucken Sie @ um den
Telefonbuchspeicher zu bestétigen.

* Die Speicherkapazitat der
Anruferkennungsliste wird kurz angezeigt,
und das Gerat geht wieder in den Standby-
Modus.

Fur den erneuten Zugriff auf die

Speichereinstellung missen Sie die Batterien fiir

mehr als zehn Minuten entfernen.

8.3 Displaysprache dndern

Wenn Sie die Sprache wahrend der Initialisierung

nicht geandert haben, kénnen Sie sie

folgendermafen auswahlen:

+ Dricken Sie (» @]9 drei Sekunden lang.

+ Drucken Sie (a) @ oder ) @ umdie
gewlinschte Sprache auszuwahlen.

*  Dricken Sie () @ um zu bestatigen und
zur nachsten Einstellungmdglichkeit weiter
zu gehen.

Wenn innerhalb von zehn Sekunden keine Taste

gedriickt wird, wechselt das Geréat wieder in den

Standby-Modus.

ALLURE 500

8.4 Display Kontrast einstellen

Sie kénnen den gewiinschten Kontrast

folgendermalRen einstellen:

+ Dricken Sie (¥) @ drei Sekunden lang, bis
die Displaysprache angezeigt wird.

+  Drucken Sie erneut () &)-

+ Dricken Sie (a) o oder (v) o um den
gewiinschten Kontrast auszuwahlen (1-5).

 Driicken Sie (») @ um zu bestéatigen und
zur ndchsten Einstellmdglichkeit zu
wechseln.

8.5 Datum und Uhrzeit einstellen

Falls Ihr Netzanbieter das Leistungsmerkmal
“Anruferkennung” bereitstellt, werden die Uhrzeit
und das Datum (auer der Jahreszahl)
automatisch gestellt. Falls nicht, kénnen Sie hier
diese Einstellungen selber vornehmen:

Die Uhr kann auch manuell eingestellt werden:

+ Driicken Sie (») @ drei Sekunden lang, bis
die Displaysprache angezeigt wird.

* Driicken Sie zweimal () @ Das Jahr
blinkt.

+ Dricken Sie (a) o oder (v) o um das
Jahr auszuwéhlen.

 Driicken Sie (») @ um zu bestatigen und
zur nachsten Einstellung zu wechseln.

*  Wiederholen Sie die vorherigen Schritte, um
Monat, Tag, Stunde und Minuten
auszuwahlen und zu bestatigen. Nachdem
Sie die Minuten bestatigt haben, wechseln
Sie zur n&chsten Einstellmoglichkeit.

8.6  Ortsnetzkennzahl einstellen
(max. fiinf Ziffern)

Die Ortsnetzkennzahl muss eingestellt werden,

wenn Sie nicht lhre eigene Ortsvorwahl anrufen

kénnen.

Wenn ein Anruf eingeht, der mit der

programmierten Vorwahl beginnt, wird diese nicht

angezeigt und auch nicht in der Anrufliste

gespeichert.

Beispiel: Wenn 012 programmiert ist und der

eingehende Anruf die Nummer 0123456789 hat,

wird 3456789 angezeigt und in der Anrufliste

gespeichert.

+ Drucken Sie () @ drei Sekunden lang, bis
die Displaysprache angezeigt wird.

+  Driicken Sie wiederholt (¥) @ bis
‘ORTSVORWAHL' angezeigt wird.
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*  Wahlen Sie mit (a) o oder (v) o die

erste Ziffer der Ortsvorwahl aus (0-9 oder ‘-’
zum Aufheben der Auswahl).

+ Dricken Sie () @9, um die erste Ziffer zu
bestétigen und zur nachsten Ziffer zu
wechseln.

»  Wiederholen Sie die vorherigen Schritte fur
die weiteren Ziffern (maximal funf Ziffern).

*  Wenn keine Ortsvorwahl genutzt wird, stellen

» Nachdem Sie die letzte Ziffer bestatigt
haben, wechseln Sie zur ndchsten
Einstellméglichkeit.

8.7 Vorwahl einstellen

Wenn vor einer Telefonnummer aus der Anrufliste

oder dem Telefonbuch eine einstellige Vorwahl

erforderlich ist, missen Sie diese Vorwahl
einstellen.

* Drucken Sie () @ drei Sekunden lang, bis
die Displaysprache angezeigt wird.

+  Drucken Sie wiederholt () @ bis ‘AKZ’
(Vorwahl) angezeigt wird.

*  Wabhlen Sie mit (a) o oder (¥) o die
Vorwahl aus (0-9 oder ‘-’ zum Aufheben der
Auswahl).

*  Dricken Sie () @ um zu bestatigen und
zur nachsten Einstellmdéglichkeit zu
wechseln.

8.8  Wahlverfahren einstellen

Um das Wahlverfahren zu &ndern, driicken Sie im
Standby-Modus drei Sekunden lang &) @ -
Das ausgewahlte Verfahren wird angezeigt.
Wiederholen Sie diesen Vorgang, um zwischen
Ton- (MFV) und Impulswahlverfahren (IWV) zu
wechseln.

8.9 Ruftonmelodie/-lautstarke

Im Standby-Modus:

+  Drucken Sie wiederholt @2 @), um die
gewilinschte Ruftonmelodie auszuwahlen.

+  Dricken Sie (=) @.um die
Ruftonlautstérke zu erhéhen.

*  Dricken Sie (=) g um die Ruftonlautstarke
zu reduzieren.

*  Driicken Sie (R) (@ .um die Ruftonmelodie
zu bestatigen.
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8.10 Tastenton AN/AUS

*  Drucken und halten Sie die ‘# - Taste drei
Sekunden lang. Im Display erscheint
abwechselnd:
— ‘EIN’ - Tastenton eingeschaltet
— ‘AUS’ - Tastenton ausgeschaltet

8.11 Flashzeit

Die Flash-Taste (R) ist erforderlich, um

bestimmte Dienste Ihres Telefonanbieters nutzen

zu kdnnen oder um Anrufe weiterzuleiten, wenn

Sie eine Nebenstellen-Anlage verwenden.

Damit die Eingabe nicht als ‘Auflegen’ interpretiert

wird, darf der Impuls nicht zu lang sein. Sie muss

jedoch lang genug sein, um als Flash-Impuls
erkannt zu werden.

+ Drucken Sie (%) @ drei Sekunden lang, bis
die Displaysprache angezeigt wird.

+ Dricken Sie wiederholt () @ bis ‘FLASH
ZEIT 100 MS’ angezeigt wird.

+  Wahlen Sie mit (&) @ cder (v) @ die
erforderliche Flashzeit aus (100,110, 200,
300, 400, 500, 600, 800, 900, 080 oder
090 ms).

*  Bestétigen Sie mit (&) 9.

9 Telefonieren

9.1 Anrufen

Sie kénnen auf zwei Arten einen Anruf tatigen:

* Geben Sie die Telefonnummer ein.

* Wenn Sie eine falsche Telefonnummer
eingegeben haben, dricken Sie zum

Léschen @

*  Nehmen Sie den Horer ab, oder driicken Sie

* Die Telefonnummer wird automatisch
gewahit.

Oder

* Nehmen Sie den Hoérer ab, oder driicken Sie
@, fur den Freisprechmodus.

*  Geben Sie die Telefonnummer ein.

Hinweis: Die Anrufdauer wird in der ersten
Zeile des Displays angezeigt [nm:ss].

9.2  Telefonhorerlautstirke
Stellen Sie mit dem Lautstarkeregler fir den
Telefonhérer @ die Horerlautstérke ein
(Niedrig s Hoch).



9.3  Lautstérke des Freisprech-
Lautsprechers
Im Freisprechmodus:
*  Dricken Sie (=) @ um die Lautstérke zu
erhéhen.
+ Drucken Sie &) g um die Lautstarke zu
verringern.

9.4  Anrufe entgegen nehmen

Wenn das Telefon klingelt, nehmen Sie den Horer
ab, oder driicken Sie @ um das Gesprach
im Freisprechmodus anzunehmen.

9.5 Wahlwiederholung

Das Allure 500 speichert die acht zuletzt

gewahlten Telefonnummern im Speicher, mit

Anzeige der Anrufdauer.

» Drucken Sie @ umdurch den
Wahlwiederholungsspeicher zu blattern.
Wenn die gewtinschte Nummer auf dem
Display angezeigt wird:

1. Driicken Sie @ Die gewlinschte
Telefonnummer wird im Freisprechmodus
automatisch gewahit.

oder

2. Nehmen Sie den Horer ab. Die Nummer
wird automatisch gewahlt.

9.6 Mikrofon abschalten
(Stummschalten)

Sie kénnen das Horermikrofon wahrend eines

Gespréchs abschalten, indem Sie (&)

drlicken. Sie kénnen nun sprechen, ohne dass

Sie der Anrufer hort.

Driicken Sie erneut (&) e wenn Sie das

Gesprach wiederaufnehmen mochten.

9.7  Warteschleife (mit Musik)

Sie kénnen den Anrufer wahrend eines
Gesprachs in die Warteschleife legen, indem Sie
® @ drucken. Sie kénnen nun sprechen, ohne
dass Sie der Anrufer hort. Der Anrufer hort eine
digitale Melodie. Die Melodie kann mit den Tasten
@ o oder (v) o geandert werden.

Driicken Sie erneut (=) , wenn Sie das
Gesprach wiederaufnehmen mochten.

Einstellung der Warteschleife Musik:
» Drlcken Sie @ fur den Freisprech
modus.

ALLURE 500

*+ Drlcken sie Sie (2 . Sie horen die
Warteschleife Musik. Die LED ‘Neue
Nachricht’ @ blinkt.

* Drucken Sie (a) 0 oder (v) e um die
Melodie zu andern.

+  Driicken Sie (® @ um zu bestéatigen.

10 Anruferkennung

10.1 Allgemeine Informationen

Wenn Sie das Leistungsmerkmal
“Anruferkennung” haben, werden die
Telefonnummer und der Name des Anrufers
(sofern dies vom Netzwerk unterstiitzt wird) im
Display angezeigt. Wenn Sie die Telefonnummer
gemeinsam mit dem Namen im Telefonbuch
gespeichert haben, wird der programmierte Name
im Display angezeigt.

Die Kapazitat der Anrufliste wurde bei der
Initialisierung des Telefons festgelegt (siehe
Kapitel 8.2). Telefonnummern, die Sie mehrmals
erhalten haben, werden nicht gespeichert.
Stattdessen wird die Wiederholungsanzeige
‘REP’ angezeigt. Jede ankommende Nummer
wird mit Datum und Uhrzeit in der Anrufliste
gespeichert.

Im Standby-Modus wird die Anzahl der
eingegangenen Anrufe in der mittleren Zeile des
Displays ‘000’ angezeigt.

Die LED ‘Neue Nachricht’ Q blinkt, bis Sie alle
neuen Anrufe eingesehen haben.

10.2 Die Anrufliste

Sie kénnen die Anrufliste durchsuchen, indem Sie
im Standby-Modus (a) o oder (v) 0 driicken.
Wenn innerhalb von zehn Sekunden keine Taste
gedrtickt wird, wechselt das Gerét wieder in den

Standby-Modus.

10.2.1 Eine Nummer wéhlen

» Wabhlen Sie die gewlinschte Telefonnummer
aus.

+ Driicken Sie (&) @ Die Telefonnummer
wird im Freisprechmodus automatisch
gewahlt.

*  Wenn Sie die Vorwahl wahlen méchten
(siehe Kapitel 8.7), driicken Sie zweimal (%)

*  Wenn Sie Uber den Horer sprechen méchten,
nehmen Sie diesen ab.
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10.2.2 Eine Nummer I6schen

* Wabhlen Sie die zu I6schende Nummer aus.

* Drlcken Sie kurz @ ‘GELOESCHT
wird angezeigt.

10.2.3 Gesamte Anrufliste I6schen

Rufen Sie die Anrufliste auf, und wahlen Sie eine
Nummer aus, die nicht mit VIP gekennzeichnet ist
(siehe Kapitel 10.3).

Driicken Sie zwei Sekunden lang @ Im
Display wird ‘ALLE GELOESCHT’ angezeigt.
Wenn Sie die gesamte Anrufliste I6schen, bleiben
die VIP-Nummern weiterhin gespeichert (siehe
Kapitel 10.3).

10.2.4 Eine Nummer in das Telefonbuch

kopieren
» Wabhlen Sie die gewilinschte Telefonnummer
aus.

* Drlcken Sie @ ‘INS TELBUCH KOP’
wird angezeigt. Wenn der Text ‘FEHLER’
angezeigt wird, ist die Nummer bereits
verfugbar.

* Informationen zum Bearbeiten der Nummer
und des Namens im Telefonbuch finden Sie
in Kapitel 11.4.

10.3 VIP-Liste
10.3.1 Eine Nummer hinzufiigen

* Blattern Sie mit (a) 0 oder (v) e durch
die Anrufliste.

» Dricken Sie @ - Das Symbol ‘VIP" wird
angezeigt.

10.3.2 Eine Nummer anrufen

* Dricken Sie wiederholt (ve) e um durch
die VIP-Liste zu blattern.

* Driicken Sie (¢) . Die Telefonnummer wird
im Freisprechmodus automatisch gewahit.

*  Wenn Sie Uber den Horer sprechen méchten,
nehmen Sie diesen ab.

10.3.3 Einzelne Nummern I6schen

+ Wabhlen Sie die aus der Anrufliste zu
I6schende VIP-Nummer aus, indem Sie (a)

oder (v) 0 dricken.

* Drlcken Sie e Das Symbol ‘VIP’ wird
ausgeblendet.

* Dricken Sie kurz @ ‘GELOESCHT
wird angezeigt.
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10.4 Mailbox - Signalisierung

Wenn Sie in lhrer personlichen Voicemailbox eine
Nachricht erhalten haben, erscheint das
Voicemail-Symbol 53] im Display. Sobald Sie die
Nachrichten in der Mailbox abgehért haben,
verschwindet das Symbol wieder.

* Bei Voicemail handelt es sich um eine
Netzwerkfunktion. Fragen Sie lhren
Telefonanbieter, ob dieser Dienst fiir lhren
Anschluss verfiigbar ist.

11 Telefonbuch

Die Kapazitat des Telefonbuchs wurde bei der
Initialisierung des Telefons festgelegt.
Standardmafig kdnnen 32 Telefonnummern mit
Name gespeichert werden (siehe Kapitel 8.2).

11.1 Die alphanumerische Tastatur
verwenden

Uber die alphanumerische Tastatur @ kénnen

Sie Text eingeben.

Verfiigbare Zeichen:

'Leerstelle’
ABC
DEF
GHI
JKL
MN O
PQRS
TUV
WXYZ

© 0o ~NOoO O WN =

Um einen Buchstaben auszuwéhlen, driicken Sie
die entsprechende Taste. Beispiel: Wenn Sie die
numerische Taste ‘5’ driicken, wird im Display das
erste Zeichen (J) angezeigt. Driicken Sie die
Taste mehrmals, wenn Sie ein anderes Zeichen
dieser Taste auswéhlen méchten.

Drticken Sie zweimal die Taste ‘2’, um den
Buchstaben (B) auszuwahlen. Wenn Sie sowohl
(A\) als auch (B) auswahlen méchten, driicken Sie
einmal die Taste ‘2’, um (A) auszuwahlen, warten
Sie zwei Sekunden, bis der Cursor zur néchsten
Stelle springt, und driicken Sie zweimal die Taste
‘2’, um (B) auszuwahlen. Um eine Leerstelle
einzugeben, driicken Sie die Taste ‘1°.

Falsch eingegebene Zeichen kénnen Sie durch
Driicken von @ I6schen.



11.2 Eine Nummer speichern

» Drucken Sie (108

+ Drucken Sie (a)

* Geben Sie den Namen Uber die
alphanumerische Tastatur @ ein, und
bestatigen Sie mit @

* Geben Sie die gewiinschte Telefonnummer
ein, und bestéatigen Sie mit (108

*  Wiederholen Sie die vorherigen Schritte, um
weitere Nummern im Telefonbuch zu
speichern, oder drliicken Sie zweimal
@, um die Einstellung zu verlassen.

Die Wahlwiederholungstaste @ kann
verwendet werden, um eine Pause von drei
Sekunden zwischen den Nummern
hinzuzufiigen.

Der Buchstabe ‘P’ erscheint im Display an der
Position, an der Sie @ gedriickt haben.

11.3 Eine Nummer anrufen

Driicken Sie (108

Driicken Sie (v) e

Geben Sie den ersten Buchstaben des
gewlnschten Namens Uber die alphanumerische
Tastatur @ ein. Die Nummern werden nur nach
dem ersten Buchstaben sortiert.

Suchen Sie mit () o oder (v) o den Namen
im Telefonbuch.

Wenn der gewlinschte Name im Display
angezeigt wird, nehmen Sie den Horer ab, oder
drucken Sie () @ Die Nummer wird
automatisch gewahit.

11.4 Nummer und Namen andern
* Wahlen Sie anhand des Namens die ge-

wiinschte Nummer aus dem Telefonbuch aus.

* Drlcken Sie @

+ Bearbeiten Sie gegebenenfalls den Namen.

» Dricken Sie @

» Bearbeiten Sie gegebenenfalls die Nummer.

* Dricken Sie @

» Dricken Sie zweimal @ um das
Telefonbuch zu verlassen.

11.5 Nummer und Namen I6schen
» Wabhlen Sie anhand des Namens die ge-

wiinschte Nummer aus dem Telefonbuch aus.

» Dricken Sie zwei Sekunden lang 208
‘GELOESCHT wird angezeigt.

» Drucken Sie @ umdas Menli zu
verlassen.
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12 Zielwahl-Tasten

Sie kdnnen zehn Zielwahl-Tasten (max. 16
Ziffern) programmieren (M1-M10 @)

121 Nummer speichern

» Drucken Sie zwei Sekunden lang ‘M1’®.

* Geben Sie die Telefonnummer ein.

» Drucken Sie die gewunschte Zielwahl-Taste
(M1-M10) @ -

Direkte Kurzwahlnummern kénnen nur

tiberschrieben und nicht geléscht werden.

12.2 Nummer anrufen

» Drucken Sie die gewunschte Zielwahl-Taste
(M1-M10) @ Die gespeicherte Nummer
wird angezeigt.

+ Dricken Sie () @ oder nehmen Sie den
Hérer ab.

13 Schlafmodus

Damit Sie innerhalb eines bestimmten Zeitraums
nicht gestort werden, kénnen Sie den
Schlafmodus aktivieren. Im Schlafmodus klingelt
das Telefon nur bei Anrufen, die in der Anrufliste
mit ‘VIP’ gekennzeichnet sind. VIP-Anrufe werden
immer mit einem Klingeln angezeigt.

Sobald der Schlafmodus beendet ist, klingelt das
Telefon wieder bei allen Anrufen.

» Dricken Sie zwei Sekunden lang die Taste

® 0
*  Driicken Sie wiederholt (a) @oder™» @
um die Schlafzeit auszuwahlen (0-23
Stunden in 1-Stunden-Schritten)
- Bestatigen Sie die Einstellung mit () @
Um den Schlafmodus auszuschalten, befolgen
Sie die gleichen Schritte, und wahlen Sie '00-00'
aus.

14 Alarm

Das Allure 500 verflgt Uber eine Alarmfunktion.

141 Alarm einstellen
+  Dricken Sie zwei Sekunden lang @ ¢B-

+ Dricken Sie (a) o oder (v) o um die

Stunden einzustellen.
+ Bestétigen Sie mit 208
+ Dricken Sie (a) o oder (v) o um die

Minuten einzustellen.
+ Bestétigen Sie mit 208
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14.2 Alarm aktivieren oder

deaktivieren
Driicken Sie kurz @ . um den Alarm ein-
oder auszuschalten.
Wenn der Alarm eingeschaltet ist, wird im
Display das Alarmsymbol (§ angezeigt.
Bei dem Alarmton handelt es sich um die
gleiche Melodie wie die
Warteschleifenmelodie (siehe Kapitel 9.7).
Wenn der Alarmton erklingt, driicken Sie ®
@. Andernfalls erklingt die Melodie eine
Minute lang fort.

15 Notruf

Sie kénnen Ihr Telefon so programmieren,

dass durch Driicken einer beliebigen Taste sofort
automatisch eine gespeicherte Notrufnummer
gewahlt wird (Notruf- oder Babyruffunktion).

Halten Sie @ 9gedriickt.
Nach drei Sekunden wird ‘EIN’

angezeigt. Damit wird bestétigt, dass die
Funktion aktiviert ist.

Nach fiinf Sekunden wird ‘NUMMER
EINGEBEN’ angezeigt.

Geben Sie die zu wahlende Nummer ein.

Bestatigen Sie mit (4 B

Die Notruffunktion ist jetzt aktiviert.

Im Freisprechmodus wahlt das Telefon nun
automatisch die programmierte Notrufnummer,
wenn eine beliebige Taste gedriickt oder der
Hoérer abgenommen wird.

Notruf abschalten:
Halten Sie @ drei Sekunden lang gedrickt,
bis ‘AUS’ angezeigt wird.
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16 Wandmontage

Entfernen Sie gegebenenfalls den
Abstandhalter @ von der Rickseite des
Telefons.

Ziehen Sie den Haken fir Wandmontage @
heraus, und setzen Sie diesen in
umgekehrter Richtung wieder ein.

Messen und markieren Sie die Stellen fur die
Wandmontage@ (Abstand 95 mm).

Bohren Sie Locher, montieren Sie Diibel und
Schrauben.

Bringen Sie den Abstandhalter wie oben
dargestellt am Telefon an. Das Telefonkabel
kann im Schlitz @ auf der Rickseite des
Telefons befestigt werden, je nach Position
des Telefonanschlusses.

Montieren Sie das Telefon an den
Schrauben.



17 Technische Daten

*  Wahlverfahren: MFV (Tonwahl) / (IWV)
Impulswahl

+ Flash: 100, 110, 200, 300, 400, 500, 600,
800, 900, 080 oder 090 ms

+ Stromversorgung: 3 UM4/AAA-Batterien
(1,5V)

* Umgebungstemperatur: + 5 °C bis + 45 °C

+ Erlaubte relative Luftfeuchtigkeit: 25 bis 85%

Abmessungen:

+  Telefon:185mm x 225mm x 85mm
*  Hoérer: 190mm x 50mm x 40mm

e LCD GroéBe: 29mm x 68mm

Gewicht:
« Telefon kpl. ohne Batterien: 630g
*  Hoérer ohne Kabel: 167g

18 Reinigung und Wartung

18.1 Das Gerit reinigen

Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, leicht
feuchten Tuch. Reinigen Sie schmutzige
Verbindungen mit einer kratzfreien Birste.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel. Diese kénnen das Gehéause
beschéadigen und in das Gerat eindringen und so
einen dauerhaften Schaden verursachen.

Die Batteriekontakte kdnnen mit einem trockenen
flusenfreien Tuch abgewischt werden.

Sollte das Gerét nass werden, schalten Sie es
aus, und entfernen Sie sofort die Batterien.
Trocknen Sie das Batteriefach mit einem weichen
Tuch, um einen méglichen Wasserschaden zu
minimieren. Lassen Sie das Batteriefach gedffnet,
bis es komplett trocken ist. Benutzen Sie das
Gerat erst, wenn es vollstéandig getrocknet ist.

Im Falle von leckenden Batterien kann die
ausgetretene Flussigkeit Verletzungen
(Hautreizungen) oder Gerateschaden
verursachen.

Entsorgen Sie die Batterien entsprechend den
Umweltanforderungen.

18.2 Wartung

Prifen Sie regelmaRig die Batterien des Geréts.
Tauschen Sie die Batterien rechtzeitig aus, um ein
Lecken der alten Batterien zu vermeiden.

Prifen Sie die Anschlisse und Kabel auf
Fehlfunktionen, und lassen Sie defekte Teile von
einem Fachmann reparieren.
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Am Ende der Nutzungsdauer des
K Produkts dirfen die Produkte
]
Bringen Sie sie zu einer
Sammelstelle zur Aufbereitung elektrischer und
Verpackung weist darauf hin.
Einige der Werkstoffe des Produkts sind
Wiederverwertung einiger Teile oder
Rohmaterialien aus gebrauchten Produkten
Wenden Sie sich bitte an Ihre 6rtlichen Behorden,
wenn Sie weitere Informationen tiber
bevor Sie dieses entsorgen.
Batterien miissen an den dafiir vorgesehenen

19 Entsorgung des Gerits
nicht tber den normalen
Haushaltsabfall entsorgt werden.
elektronischer Gerate. Das Symbol auf dem
Produkt, in der Bedienungsanleitung und/oder
wiederverwendbar. Geben Sie dafiir die Produkte
in einer Aufbereitungsstelle ab. Mit der
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum
Umweltschutz.
Sammelstellen in lhrer Umgebung benétigen.
Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerét,
Sammelstellen abgegeben werden und diirfen
nicht im Hausmiill entsorgt werden.

20 Kundendienstadresse und
Hotline-Support

Die Kundendienstadressen finden Sie auf der

beigefiigten Service-Karte oder online unter

www.ucom.be.

21 Konformitats- und
Herstellererklarung

Topcom Europe Nv.

Grauwmeer 17

3001 Heverlee

Belgien

Die Konformitatserklarung finden Sie auf der
letzten Seite dieser Bedienungsanleitung.
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22 Garantie

221 Garantiezeit

Die Gerate haben eine 36-monatige Garantiezeit.
Die Garantiezeit beginnt an dem Tag, an dem das
neue Gerat erworben wurde. Die Garantie gilt
nicht flr normale Batterien oder wiederaufladbare
Akkus (Typen AA/AAA).

Verschleiliteile oder Méngel, die den Wert oder
die Gebrauchstauglichkeit des Geréts nur
unerheblich beeinflussen, sind von der Garantie
ausgeschlossen. Der Garantieanspruch muss
durch den Originalkaufbeleg oder eine Kopie des
Kaufbelegs, auf dem das Kaufdatum und das
Geratemodell ersichtlich sind, nachgewiesen
werden.

22.2 Abwicklung des Garantiefalls
Senden Sie das fehlerhafte Gerat mit dem
gultigen Kaufbeleg und einer ausgefiillten
Service-Karte an ein autorisiertes Service-
Zentrum.

Tritt ein Geratefehler innerhalb der Garantiezeit
auf, Ubernimmt das autorisierte Service-Zentrum
unentgeltlich die Reparatur jedes durch einen
Material- oder Herstellungsfehler aufgetretenen
Defekts mittels Reparatur oder Austausch des
fehlerhaften Gerats oder von Teilen des
fehlerhaften Gerats. Bei einem Austausch kénnen
Farbe und Modell vom eigentlich erworbenen
Gerat abweichen. Das urspriingliche Kaufdatum
bestimmt den Beginn der Garantiezeit. Die
Garantiezeit verlangert sich nicht, wenn das Gerat
von autorisierten Service-Zentren ausgetauscht
oder repariert wird.

22.3 Garantieausschliisse

Schaden oder Mangel, die durch unsachgemafie
Handhabung oder unsachgemé&fen Betrieb
verursacht werden, sowie Defekte, die durch die
Verwendung von Nicht-Originalteilen oder -
zubehor entstehen, werden nicht von der
Garantie abgedeckt.

Die Garantie deckt keine Schaden ab, die durch
auBere Einflisse entstanden sind, wie z. B.
Blitzeinschlag, Wasser, Brande oder jegliche
Transportschaden. Wenn die Seriennummer des
Gerats verandert, entfernt oder unleserlich
gemacht wurde, kann keine Garantie in Anspruch
genommen werden. Alle Garantieanspriiche
erléschen, wenn das Gerat vom Kaufer repariert,
verandert oder umgebaut wurde.
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DECLARATION OF CONFORMITY

We, Topcom Europe Nv, Grauwmeer 17, 3001 Heverlee , Belgium, declare that our
product :

Type: Fixed desktop telephone
Model: Allure 500
Class of equipment: Class 1

is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the
R&TTE directive 1999/5/EC and carries the CE mark accordingly.

Supplementary information:

The broduct complies with the requirements of:

- EN 60950-1:2006
- ENS55022:1998+A1:2000+A2:2003
- EN55024:1998+A1:2001+A2:2003

Date: 15/05/2008
Place: Heverlee , Belgium

Name: Verheyden Geert
Function: Technical Director

Signature:

European contact: Topcom Europe Nv, R&D department, Research Park, Grauwmeer 17,
3001 Heverlee, Belgium. Tel : +32 16 398920, Fax : +32 16 398939




SERVICE RETURN CARD - RUCKSENDEKARTE -

CARTE DE RETOUR SERVICE - RETOURFICHE
RETURN WITH YOUR DEFECT PRODUCT
Name/Vorname/Prénom/Naam:

Surname/Familienname/Nom/Familienaam:

Street/StraBe/Rue/Straat:

Nr./N°: Box/Postfach/Boite/Postbus:

Location/Ort./Lieu/Plaats: Post code/Postleitzahl/Code Postal/Postcode:

Country/Land/Pays/Land:‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

Tel/Tél.: CTTEEETTEEEETT

€mail: | [ | [ [ [ ][I

Model name/Modellbezeichnung/Nom du modele/Modelnaam:

Serial Nr/Seriennummer/N° série/Serienummer:

Purchase date/Kaufdatum/Date d’achat/Aankoopdatum:
\ \ H \ H \ \ \ (DD/MM/YYYY) - (TT/MM/JJJJ)
Fault description/Beschreibung des Defekts/Description de la panne/Beschrijving defect:

(Original Proof of Purchase has to be attached to this return card to be valid for warranty)

Model name/Modellbezeichnung/Nom du modele/Modelnaam:

Serial Nr/Seriennummer/N° série/Serienummer:

Purchase date/Kaufdatum/Date d’achat/Aankoopdatum:
\ \ H \ H \ \ \ (DD/MM/YYYY) - (TT/MM/JJJJ)
Fault description/Beschreibung des Defekts/Description de la panne/Beschrijving defect:
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